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Lettere di Anronio Benci all’ amico suo Pierro 
V relative al suo viaggio nella Svizzera, e 
lungo le rive del Reno. ( Continuazione, ved. pres. Vol. 
‘B. pag. 21 ). 


Nyon, a di 24 di giugno 1823. 


Tawi quelli che Lilies. frequentato le conversazioni di 
Losanna , dichiarano gli abitanti ospitali e gentili. Onde. 
per questo e per gli altri accidenti naturali piace far quivi 
lungo soggiorno. lo pero doveva partire »@ scendendo la 


m collina che é sempre piacevole., sono giunto a Morges, 


picciola citta sulla riva del lago, con molti alberi intorno 
a due larghe strade. Alquanto dopo Morges erano tende 
militari , ove accampavano artiglieri. Ed avvicinandomi | 
ho saputo essere giovani svizzeri d’ ogni condizione, 
quali per due mesi dell’ anno attendono con disagio al- 

Y esercizio dell’ armi: avendo qui Ja buona consuetudine, 
come gli antichi romani, che ogy cittadino debba servire 
la patria in tutti gli uflizi, soldato in guerra e magistrato 


m™ in pace , senza differenza da’ primi agli ultimi gradi fuor- 


ché la propria virti, la militare pons e la civile 
dottrina . 
Dal suddetto campo seguitando il cammino, io mi 


sarei annoiato se fossi stato in carroziza , perché la via 
T. XIU. Marzo 
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é piana, gli alberi)son pochi , enon si vale il Jago. Ma 


andando a piedi- aveva sempre alcuna cosa a dinotare 
nelle opere de’ cuntadini: e cid toglieva non solo il fasti- f 
dio , ma anche le false opinioni. Uno de’ massimi difetti, ¥ 
comune a quasi tutti i viaggiatori, é la presunzione , con ff 
che giudicano del proprio e del!’ altrui paese: non accor- §} 


gendosi che la diversita proviene dall’ uso, il quale sedu- 
ce noi e i nostri giudizi. Oh! quanti forestieri ho udito in 
Toscana biasimare le nostre coltivazioni. E quante volte 
io ne’ lore paesi facendo argomenti che non erano biasi- 
mati, ho sentito rispondere : cid sarebbe opportuno , ma 
questo non él’ uso! Entrando dapprima nel cantone di 


Vaud » poiché vedeva la natura non forzata ma aiutata } 


- dagli uomini, non mi sembrava da migliorare siffatta 


cultura; ma discorrendo poi cagli agricoltori, m’ hanno | 


essi stessi dato a conoscere che potrebbero far meglio 
senza tali e tali usanze. Onde é per tutto Ll’ uso buono e il 


cattivo, e se non m’ inganno, é da questi paesi a’nostri la f 
-seguente differenza; qui rendono la campagna pit grata a } 
chi vi dimora, noi la disponiamo ad utile maggiore» alla | 
nostra miglior coltivazione risponde qui maggior perizia | 
nel raccogliere ed apparecchiare il frutto. Vedendo oggi | 


i contadini che tagliavano colla falce i rigogliosi pruni, 


non solo per aver uggia minore , ma anche per dare pit | 


bell’ ordine alle siepi, io mi ricordava delle campagne di 
Fiesole, ove mancano spesso gli alberi da ombra, ma non 
ordine, non ja pulizia e l’industria. 

Son passato quindi per pitt villaggi alla citta 
di Rolle, ove piacendomi il sito ho fatto colazione. E. poi 
- rimessomi in viaggio, oh! come sono stato commosso 
guardando indietro, Fin a quel panto aveva sempre visto 


qualche sommita delle alpi , sotte cui era sceso in Sviz- | 


zera. Ma allora non ne vedeva piu alcuna, e sentiva forte 
dolore quasiché avessi smarrito la via da ritornare in pa- 


tria, Né m’ha rallegrato il salire a Prangin , , ove in bel }. 
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poggio ¢ deserto palazzo e abbandonato giardino. Solo ‘in 
Nyon ho avato conforto. Nyon fu la prima colonia ro-— 


| mana condotta da Cesare nell’ Elvezia: colonia iulia e- 


guestris, detta Novidunum. Nyon é situata sopra un 


s| colle amenissimo , non lungi dal lago né in mezzo a giar- 


dini come Lisienlin | ma sulla sponda che sale fra vigne 
e pometi, tutta lieta e campestre siccome Vevay. E men- 
tre la parte bassa della citta apparisce pil viva, perché 
vi sono il porto e le fabbriche della porcellana e delle 


| terraglie ; la parte alta é invero piu inanimata, essendo 
| consacrata agli studii. 


fo gia sapeva che v’ era ottima scuola di reciproco 
inseghamento , em importava conoscerla , massime_per- 
ché vi si educano i ragazzi e le frncialle a un tempo. . 


Onde sono andato verso il castello , cui la scuola 


é pressima ; e salendo le scale, e bussando alla porta, é 


§ venuto il maestro a dirmi: perché non entrate? qui l'uscio 


é sempre aperto. Di che lodandolo, mentr’io salutava: 
avete ragione e Vv ’intendo, ha egli sog gsiunto, molti mae- 
stri chiudono la porta della scuola e fanno male, io bra- 
mo che tutti veggano le opere nostre, e desidero le vi- | 
site frequenti perché danno pid emulazione a’ miei di- 


§ scepoli - ho collocato percid alcune sedie intorno la cat-— 


tedra mia, d’ onde potrete esaminare ed avvertire senza 
disagio vostro, e senza impedimento a’ nostri esercizi. 
Eeli proferiva qucste parole con tanta mansuetudine e 
doloessa, che m’induceva ad amarlo; contento io pure 


alla sua fisonomia che da chiari segni dell’ animo onesto 


e sincero. Entrando poi seco nella scuola ho avuto ma- 
ravighia , -vedendo bottiglie e frutti in fiscambio di hibri. 
Ogei é la mia festa , i esclamato il buon maestro: io mi 


chiamo ‘Giovanni SonNnAY : leri sera tornando a 


casa, trovai un gran paniere che sotto i fiori nascondeva 
diversi doni; ed all’imbrunir della notte fui rallegrato 
‘dal. concerto di: pi strumenti vidi fuoco d’ artifizio ; 
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tutto provenendo da questi cari amici per mostrarsi grati 


alle mie lezioni: oggi do loro vicenda colla riconoscenza | 


mia. | 
Quando gli scolari ed il precettore fanno tali prove di 


spontanea amicizia, é inutile indagare come quelli s’ educa- | 
no, come questi insegna. Bisogna venire alla loro scuola per | 
imparare e godere. Felici i padri, a’ cui figli é dato per mae: | 
_ stro un Sonnay! Io lo vedeva tutto amoroso invitare i giova- | 
netti a bere, mentre sosteneva quella disciplina che fa pid | 


pura sentir la gioia.E dopo aver votato 1 bicchieri e intonato 


- inni santissimi, egli ha licenziato i giovani , rammentando | 
- aciascuno gli obblighi dé] proprio stato. Quindi rivolto a | 
me, io sono, ha detto, figlio d’un contadino: e per non | 
obliare la nascita mia, vado spesso ad una capanna poco : 
di qua distante; oggi abbiamo la merenda, venite colla | 
mia famiglia e co’ miei primi discepoli, Io per risposta | 
ho abbracciato e seguito, ammirando la nobilta de’suoi 

pensieri, e giudicandolo tanto pit idoneo all’insegnamento _ 
del popolo, in quanto é nato e vive con esso , senza lattanza_- 
e senza invilirsi. La di lui capanna é in mezzo una vigna, § 
d’onde il lago e le ripe si scorgono. La moglie, i figli, i | 

primi monitori e le monitrici attendevano il nostro arrivo, | 

imbandita la mensa di laiticini , di frutti, e di caffé e di 

vino, sotto una pergola. O santa ospitalita come colleghi | 
gli animi onesti! A me non pareva essere straniera, e | 
giubbilava ritrovando improvvisi e.cari amici, quando § 
-appunto pid mi doleva esser lontano dalla patria. IL sem- | 


plice e modesto e libero contegno di ciascun convitato 


procurava a tutti agio e diletto, Una torta grande e squi- | 
sita ¢ stata messa in tavola: mangiate, mi offriva Sonnay, | 
il dolce della riconascenza; era pur questa focaccia’ sotto | 


que’ fiori, di che vy’ ho parlato. Intanto é venuto nuovo 
ed amabile commensale , Mopnard, professore di  lettere 


greche e latine , studioso della bottanica e partecipe nel- | 


Ja Societa elvetica. E seco allora discorrendo ho saputo , 
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che in questa cittd , la cui popolazione non giunge a tre 


mila anime, @ ottimo liceo diviso in tre classi. Nella 
terza , col metodo dell’insegnamento reciptoco, s’ impara 
a legyere'; a scrivere, la calligrafia, |’ ortografia, la pun- 
tuazione, la grammatica, l’aritmetica fino alle frazioni 
e proporzioni, il canto de’ salmi, il catechismo, gli ele- 


# menti del disegno lineare applicato alle arti ed a ‘mestieri, | 


e gli elementi della storia ; esercitandosi pure i gio- 
vanetti nel compendiare buoni ed utili discorsi, nel leg- 
gere le dottrine’ della storia naturale, e nell’ arte di te- 


} nere i libri e le scritture mercantili.Nella seconda classe, — 
§ continuate le suddette lezioni, vi si aggiunge la gram- 


matica ragionata e lo studio del latino: e nella prima si 
prosegue: alla geometria, alla mitologia , alla geografia , 


} alla storia universale, agli elementi della sfera ed allo stu- 


dio dell’ idioma greco. Che altro rimane a desiderare nel- 
la primaria istruzione? La logica é in tutti gl’ insegnamen- 


- @ ti. I maestri sono filosofi. E le lezioni suddette non sono 
) in troppo gran numero, perché i giovani debbono qui fre- 
| quentar le scuole , sopravveduti da’ precettori, dopo sette 
| fino a sedici anni; la qual eta compiuta, ricevono la. co- 
munione e cittadini e soldati. 


 Discorrendo e merendando, é sopravvenuta la notte. 


. | haaldiens Sonnay ha proposto, a riverire il nostro buon 
pastore:, il professore Gaudin. levandoci dalla mensa, 
‘siamo’ tornati. in citta , ricevuti com nuova amicizia 
dal buono e dotto e rispettabile Gaudin, e dalla sua 
} famiglia. Io numero questa giornata tra le piu felici del 


viver mio. Un’altra simile ne godei l’anno scorso hel 


j collegio di Sorese in Francia, dove pure i professcri son 
tutti concordi , amabili, ed amici a’ loro discepoli. Deh! 
perche non imita ovunque |’ esempio. Quale maggiore 


utilita che promuovere con forte volere 1’ istruzione de’ 


giovanetti! Quale maggiore virtu, che la comune fratel- 
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6 
lanza, priva d’egoismo e di superbia! Quale maggiore ri- | 
compensa , che I’ amore de’ contemporanei € de’ posteri! 


Ginevra , a di 25 di giugno. 

Avendomi Sonnay avvertito che la scuola principia- | 
va alle ore sette della mattina, vi sono andato alle sei: e@ | 
come presupponeva conoscendo |’ animo suo, ho trovato } p 
lui gid nella scuola che accoglieva i pit diligenti ed aiu- 4 
tava a chi non avesse bene inteso le lezioni. Ognunog | 
comprende la doppia utilita di questo procedere. | ragaz-@j 

non si sbigottiscono alle difficolta, e non hanna luogo} 
d’ attrupparsi e di romoreggiare sulla piazza, per aspetta-]- 


re che s’apra la scuola, disponendo intanto animo al/ 
chiasso pid che alla meditazione ed allo studio. Persuaso A 
alla necessita di non divagare 1 giovani Con esercizi inu- 4 
tili, e di non mai divagarli affatto prima della scuola,| 
ho veduto sempre con dolore il caso contrario che pur 
troppo é comune. E si l’ho udito approvare anche da’ 
uomini provetti ed esemplari, adducendomi che la liber-9, , 
_ ta conceduta a’ragazzi gli rende animosi e forti. Ma essi/ 
medesimi che hanno consuetudine ed esperienza , sono. 
essi capaci di rimettersi utilmente al lavoro, subito, dopo! 
essersi divagati? E stato mai idoneo alle imprese un eser- 
cito senza disciplina ? Ed ha avuto mai paura del. nemico 
un esercito ben disciplinato? No, non si toglie alla gio- 
ventu i] coraggio con impedir che sia licenziosa. Diventa’ 
bensi vigliacca, se ha rampogne poniziont continue. 
da’ maestri;: il che tanto pit accade,, quanto essa vie- 
ne distratta alla scuola. Né v’é stato sociale senza ordine. 
Né mai sara moderato, né potra, né sapra conservare 4) 
Y ordine, quei che s’ Siieaniia in qualunque modo al di-| 
sordine.- A chi possono piacere gli uomini animosi che J 
siene pure insolenti ? E la ginnastica medesima quantun- 


‘ 
4 
¢ 


que necessaria, se non é sudan bene ed a tempo oppor- 


}tuno, nuoce all’ animo, mentre accresce la robustezza 


della persona. 


. Il procedere di Sonnay & ancor pit lodevole, perché 
‘gi ‘insegna a ragazzi eda fanciulle insieme. Io gli ho 


veduti venire a piccole brigate, modesti, tranquilli, e 
con viso ed occhi che non dinotano al certo né vilté aé 


paura. Le giovanette- erano quasi tutte pulite, portando 


Gin un panierino i libri ed il lavoro. Tra’ ragazzi ne ho di- 


notati alcuni male vestiti e sudici. Che volete ch’ io. fac- 


ha risposto Sonney: debbo maudarli via perché sori 
a Bpoveri : ? noi non abbiamo una societa degli uomini ricchi, 
@i quali a chi non ha provvedano: la comunita paga il 
Jmaesiro e I’ affitto della sala: tutto il rimanente é a spese 
padre per ciascuno. de’ figli. 


Pur troppo é vero che |’ educazione pubblica de’ gio- 


J vanetti e massime de’ poverelli non si pud bene adempire, 
fatta la loro societ* , non se ne conclude un’ altra degli 
Jopulenti. L’ erario della comunita non é quasi mai bastan- 
‘|jte al necessario dispendio: e quando fosse , mancherebbe- 
Tro i particolari provvedimenti, vi spesso la causa 
Gsenza l’effetto. La prima ed importante causa di perfe- 
Qzionare |’ educazione del pubblico, si é migliorare la vita 
Icivile. Il suo effetto é che non sia pit alcuna interruzione 
Wfra Ja societa degli vomini, Ma questa non puo esser con- 
}tinua da individuo a 
Fvario umore de’ cittadini: e non pud essere universale, se 
Tle classi, in cui Ja ricchezza o il caso divide gli uomini, 
tra lor non si collegano, educandosi partitamente se vo- 
}gliono, ma giovando I’ una all’ educazione dell’ altra col- 
Wl’ opera e col consiglio. Collegar le classi , non solo é pos- 
fsibile, é anche facile , onesto e ragionevole. Dove si sono 
l’ esperienza dimostra il buon successo. 


individuo , perché vi si oppone il 


Con questo ragionamento io dichiarava le parole di 


Wonnay , ed eglia me: « quantunque vi si mostri ora 
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qualche negligenza , spero alfine toglierla via del tutto. La | 


-yeste lacera indica sovente non la poverta, ma il cattivo | 
governo delle famiglie: io non voglio obbligare 
gl’ indurro coll’ esem pio a migliori usanze. Poiché 1 padri | 
_ debbono provvedere i figli di carta, di libri, etc., ho consi- 
gliato che paghino pochi soldi la settimana: e questa somma | 
la ricevono i monitori. Essi l’ amministrano: e tenendo il | 


libro de’ conti, e dovendo renderne ragione, si avvezzano | 
economi. Quindi mi propongo istituire uno o pit movitori J 
per ciascun quartiere della citta , i quali esercitino 1 | 
suddetto ufficio, e sieno pure di consiglio a’ minori in| 
tutte le opere della vita ». In questo punto ho interrotto ; 
il suo discorso , dubitando che i monitori di quartiere ] 
abusino dell’ autotiti tor conceduta. « No, Sonnay ha ag- 
giunto: essi non possono fare il male, perché sarebbero | 
innanzi a me pubblicamente accusati e puniti da’ loro 
stessi compagni. E colle nostre azioni , qualunque misura 4 
si prenda, vogliamo raffermare che P utile d’ ognuno é 7 


VY utilita comune ». 


« Noi abbiamo una somma di denaro assegnata a’ | 


premii. Ma io ho proposto che sia divisa in due parti: 


conceduta la piu piccola in generale e pubblica adunanza | 
a tutti colero che |’abbiano in qualunque modo meritata: 
e repartita |’ altra parte maggiore tra’ monitori e gli alun- | 
‘ni pid esemplari , secondoché abbiano meglio adempito il | 
“loro ufficio, o data maggiore attenzione allo studio nella 
classe loro. Inoltre, nell’ adunanza pubblica i soli moni- | 
tori sono chiamati ad alta voce per venire a prendere il. 
premio ; stanteché non si re puta il premio se non una ri- 
compensa al lavoro ed al zelo, nell’ adempire quegli uf- 
fici che hanno per scopo I’ atilita di tutti piuttostoche il | 


vantaggio apparente d’ un solo discepolo ni? 


« Con questo metodo i giovani s’ inducono a quel- 
Yopinione giustissima e poco divulgata ne’ nostri paesi,, 
cioé che adopera in utilita di tutti, s’ accorge 
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_al fine d’ aver operato in utile suo proprio pid che se iso- 
lato si fosse.. Le gelosie e gli odii , conseguitanti sempre 
all’ antico modo del dare i premii, non si derivano forse 


dall’ essere i premii assegnati ad un merito che spesso é 
un dono della natura piu che |’effetto degli ostacoli supe- 
rati collo studio? Che merito é aver pit scenza di quei 
suoi compagni che abbiano piu di lui studiato , per la ra- 
gione che ha maggior facilita nell’ apprendere? Egli ha 
ricevuto molto dalla natura, e riceve ancora dagli uomi- 
ni: dovrebbe essere grato e riconoscente, e diviene super- 
bo. Né queste considerazioni non sfuggono a’ piu de’ ra- 
gazzi: le fanno anche i pit stupidi: e s’ irritano contro 
quei che ha tutto ricevuto e tutto conserva. L’uomo forte 
é abbastanza favorito, avendo furtezza. Il debole ha biso- 


gno d’essere inanimato. E gia .aolto essere il primo: é 


troppo, essere nel medesimo wmpo il pid ricco, massime 
quando non é generoso ». 

« Nelle scuole di reciproco insegnamento r non puo e 
non debbe questo intervenire. Chi é pit utile, ha pit. 
merito innanzi a tutta la scuola: e per esser piu utile, 


bisogna dar buon esempio, e divenir monitore, e bene 


adempir I’ ufficio, il che richiede molto studio ed opera. 
Quindi il premio dato a’ monitori col titolo di ricompen- 
sa , non pud commuovere alcuno a gelosia. Essi lo hanno 
meritato a giudizio di tutti: essi sono felici, potendo ado- 


perare in vantaggio proprio, mentre sono utili agli altri : 


ne possono diventar superbi, perché hanno conosciuto la 
necessita di lavorare e studjare, la quale cognizione non 
s’ acquista che dopo quella della propria ignoranza. Onde 
poi ne deriva emu lazione virtuosa e modestia , pregi no- 
tabili in tutti que’ giovani che si educano in tali scuole. 
L’ antico modo del premiare essendo adulazione a’ super- 
bi, induce pure all’ egoismio , che é gia uno de’ primi _no- 
stri vizii ». 
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10 
Questa divisione de’ premii é opportunissima. Non dar- 
ne alcuno in generale sarebbe stata imprudenza , manean- 
do allora di che soddisfare all’ambizione ; la quale si pud 
rivolgere verso un fine utile , ma non estinguere nel pet- 
to agli uomini. E dando i bid de’ premii a coloro che pid 
utili sieno, non s’ avviliscono i deboli , e i forti 3 imparano 
a far di sé giusto governo. Forse alcuni opporranno che 
questo metodo pure favorisce i pit forti , sotto l’apparen- 
za dell’ utile comune: imperocché giungeranno sempre 


pil presto e facilmente all’ ufficio di monitore 


che hanno da natura migliore ingegno. Ma non dobbiamo 
forse por mente alla ragione delle azioni? Anche g¥F ip- 
pocriti adoperano bene sovente: come differiscono allora 


agli uomini virtuosi? questi procedono colla ragione di- 


retta a beneficare altrui: quelli colla ragione reciproca 


in sé medesimi. Non basta indurre i giovanetti alle ope- 


re buone: bisogna persuaderli eziandio a pensare onesta- 
mente. Io non aveva pit che un dubbio per rispetto a 
Sonnay , ed egli risolvendolo, m’ ha convinto. Si trattava 
di sapere come eleggesse i monitori. « Adesso lo vedrete, 
ha egli risposto. Tutti questi giovani inturno a me sono 
idonei a tale ufficio. Ma non saranno oggi monitori ( ed 
ogni giorno si mutano ) se non quelli che avranno meglio 
operato fuori della scuola. Io ho dato loro ad imparare o 
morali discorsi, o ragionamenti storici. Se si sono distrat- 
ti, non meritano che lor si confidi l’attenzione d’altrui ». 
Cosi egli da ogni giorno il premio della saviezza: e non 


si ode alcuna voce imperiosa, come |’ ho udita in altre’ 


scuole, dove i) maestro elegge a senno suo 1 monitori, e 
poi grida agli altri: ubbidite a questi. | 


Intanto che Sonnay esaminava i ragazzi, una fin- | 


ciulla educata da lui operava similmente appresso le fem- 
mine. E domandando se mai nasceva alcun male dalla 
frequenza de’ diversi sessi, ho saputo : che prima i ragaz- 
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zi molestavano per la strada le fanciulle , ora le rispetta- 
no: che i ragazzi dell’ alta pugnavano con quelli della 
bassa citta incontrandosi, ora son amici: e/che in altri 
luoghi del medesimo cantone é lo stesso esempio. Inoltre 
Sonnay ha ordinato gli esercizi in tal maniera , che poi 
dird, sicché donne e uomini stanno nella medesima sala, 
e mal non s incontrano. | 

Prima di cominciare la scuola mi ha mostrato an- 
cora dove nell’inverno si spiega il catechismo. La cat- 
tedra o il pulpito é nella porta che introduce a due. 
stanze: in una stanno i maschi, nell’ altra le femmine, 
amendue vedendo il solo pipdigahons: Nondimeno sarebbe 
meglio avere un’ altra scuola per le donne. E la fanciulla 
che é prima monitrice , pud da sé stessa ordinarla , emu- 
lando alla signora Vernier che con questo metodo e con 
grandissimo zelo educa le giovanette ; ricche e povere , 
nella citta di Nismes. 

Per intendere ora come si facciano gli esercizi , bi- 
sogna delineare la sala. E molto grande e divisa in due 
parti secondo la larghezza. Nella parte anteriore , che é 
contigua alla porta , suno collocate in mezzo della stanza 
alcune colonnette di legno, intorno le quali s’adunano’ 
i giovani per recitare o leggere , come fanno intorno al 
muro nelle pit delle scuole. Nella parte posteriore sono 
panche a destra e a sinistra con un corridore a’ due lati e 
nel mezzo verso la cattedra. 

La scuola é principiata alle 7. Nell’ inverno inco- 
mincia alle 8. Le femmine erano tutte nella parte poste- 
riore, e i maschi nell’ interiore. Sonnay collocandosi 
umilmente appresso la porta , ha cominciato a recitare 1 
precetti del decalogo, proseguendo i monitori a vicen- 
da. Poi ha fatto una commuovente preghiera, la quale 
varia ogni giorno per aver occasione davvertir utilmente 
i discepoli. I monitori hanno recitato l’orazione domini- 
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cale , e- disposto le classi intorno alle colonne per la lets | 
tura, mentre le fanciulle attendevano a far la calza. Que- 


‘ste cutivento nella seconda lezione che principia ad 


un’ora dopo mezzogiorno , e pe’ alle; 


esse alle 


La lettura continua tre enue d’ ora. Poi ‘: movi- 


mento generale. I giovani passano nella parte posteriore, 


girando tralle panche e il muro. Le giovanette passano’ 


nella parte anteriore, camminando pel corridore di mez- 
zo. Queste e quelli cantano ad ogni nuovo esercizio e con 
-soave armonia inni santissimi (1). 

Le fanciulle nella seconda ora leggono. I giovanetti 
scrivono, e imparano I’ ortografia che é difficilissima nel- 
la lingua francese. Dopo di che tutte le tabelle si danno 
_ per ordine a Sonnay , il quale nota gli errori e gli regi- 
stra, ponendo zero dove non @ sbaglio alcuno. Questo 
registro indica a un tempo quali scolari sono assidui alla 


lezione: perché nulla é notato a quei che sono assenti. 
Tantoché Sonnay a cid si contenta, e non fa la rassegna: 


de’ giovani in principio della scuola. Ma egli mi_permet- 
tera manifestare che é meglio seguire |’ uso comune , non 
potendo mai conoscere col metodo suo la negligenza degli 
scolari. In fatti sara ognuno stimato diligente , purche 
arrivi all’ ora della scrittura. E so bene d’ onde proviene 
il difetto, e Jo dico apertamente perché si deriva dalla 


troppa bonta di Sonnay. Egli vuole tutto da sé adempire, 


e non ha un monitore generale, né un monitore che stia 
all’ uscio della scuola. Desidero che gli ammetta per dar 
compimento al suo buon procedere, e per diminuire an- 


che a sé medesimo la fatica e il —' sl nocivo alla 


sua salute. tab 
Nella terza ora le fanciulle scrivono, ed i ragazzi atten- 
dono alla grammatica, ripassando da una all’ altra parte 


della sala. Dopo di che i pit de’ giovani partono , restan- 
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13 
do que’ soli che hanno bisogno di risolyére qualche dif- 
ficolta; e cui Sonnay da nuovo aiuto. Le fanciulle riman- 
gono pure un’altr’ora intiera , perché non escano insieme 
co’ ragazzi , e perché studino nella grammatica: oltreché 
le femmine hanno maggior bisogno di pit lunga occupa- 


zione , avendo meno da operare fuori della scuola. Io go- 


deva di leggere come le bambine scrivessero secondo la 
grammatica, ben consapevole che in molti. paesi nep- 
pur le donne attempate non sanno il proprio nome 
sottoscrivere ! Erano oggi in scuola 35 fanciulle, e 100 
ragazzi. Per |’ ordinario sono 72 le prime , e 140 1 secon- 
di. La differenza é relativa alla stagione: ora sono. molti 
costretti a lavorare ne’ campi. Nella: seconda lezione del 
giorno , in iscambio della grammatica ‘si studia I’ aritme- 
tica e il disegno lineare. Il giovedi e il sabato si prolun- 
ga d’un’ ora la scuola mattutina per la lezione di mu- 
sica . 

Finita la scuola ho abbracciato Sonnay ,@ son par- 


_ tito verso Coppet. Questa citta é piccola ma ben situata, 


come tutte le altre che sorgono dalle rive del Lemano in 
coltivata piaggia. Io bramava entrare nella villa in cui 
vissero, e nel boschetto ove sono sepolti la signora De 
Stael e Necker suo padre. Ma il portinaio ha gridato : qui 
non s entra, il barone non vuole. E il grido e il titolo, 
cui non era pit assuefatto , facendomi fuggire ( non sa- 
pendo ancora che il mentovato barone é€ uomo stimato e 


amabile ), non ho potuto onorare la memoria deg! illustri 


defunti. Son giunto presto a Versoix, citta piccola anche 
essa e non lieta perché é in pianura: non é gran tempo 
che apparteneva alla Francia: ora é Svizzera , essendo ~ 
tra essa e Coppet il confine del cantone di Vaud e del 
cantone di Ginevra. 

Subito dopo Vorsoix ho letto in un hivio, che voltan- 
do a destra sarei andato ¢ Fernex-Voltaire. Ond’ io im- 
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paziente , tutto che incominciasse a piovere, mi son de- 
viato per quattro miglia nel territorio francese. La cam- 
pagna intorno la villa di Voltaire é amenissima , appa- 
-rendo oggi anche piu bella perché la nebbia copriva tutto 
il paese al di la de’ giardini. Davanti la casa ho veduto a 
‘sinistra la cappella che Voltaire edificd, apponendovi 
Viscrizione: Deo erexit Voltaire. E nella casa m’ hanno 
mostrato a pian terreno il salotto e la camera sua » ove di- 
cono esser da lui medesimo collocati, siccome ora si vedo- 
no, i quadri e il letto. Di questu non vi sono quasi che le | 
| panche. Tra’ quadri ho visto 1 ritratti di Federigo , di | 
Caterina , etc. e I’ effigie di Clemente XIV. 
La pioggia ha impedito che godessi di questo pelle- 
grinaggio, né é stata piu interrotta. Sicché partendo da 
Fernex, a pena ho potuto discernere che la via _prosegue 
dagli ameni poggi fra spesse ville: ed entrando in Gine- — 
vra non ho indugiato che pochi minuti fuori la locanda, — 
perché ho visto una strada intitolata di Gian Giacomo 
Rousseau, ed ho voluto sapere se egli nato qui fosse. 
MW’ hanno risposto : : cid essere incerto. Alcuni presuppon- 
gono che nato vi sia‘: altri che vi fosse portato in fasce P 
essendo nato nella via grande. 


(1) Aggiango qui alcun esempio di quest’ inni. 


O Dieu, dont les bienfaits 
Ne se lassent jamais , 
O Dieu de paix! 
Pour louer tes présens 
S’ unissent tes enfans, 
Ecoute leurs accents 
Reconnaissants. 
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Tu gardes nos berceaux , 
Tu donnes le repos 
nos hameaux. 

Tu bénis nos travaux, — 
Tu nourris nos troupeaux , 
Ta couvres nos céteaux 
De fruits si beaux! 

‘Pour combler tes faveurs , 
O Dieu, rends nous meilleurs , 
Garde nos coeurs! 
Nous voulons te servir, 
voulons te bénir , 
Et mettre a t’ obéir 
Notre plaisir. 


De la voix et da coeur 
Bénissons le Dieu sauveur 
Qui nous appelle a |’ innocence. 
Il nous appelle tous, — 
Tous ses bienfaits sont sur nous , 
Célébrons notre délivrance. 
Chez nous il n’est point de chaumiere 
Ou ne régne la liberté : 
C'est chez nous qu’ on voit la lumiére 
Montrer a tous la veérité 
Enfans de I’ heureuse Helvétie 
~ Nous le bénirons a jamais , 
Ce Dieu qui sur notre patrie 


A repandu tant de bienfaits. 
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16 | 
Saggio sulla natura, lo scopo, ei mezzi dell imitazio- 
ne nelle belle arti, del sig. QuaTRemzRe DI Quincy , 
segretario perpetuo dell’ Accademia Reale di belle 
arti a Parigi. —. Parigi , 1823. ( Conclusione , ved. 
pres. vol. B. pag. 1 Ee 


T lettori che ci hanno seguito pel corso dei due prece- 
denti articoli sull’ argomento ampiamente trattato dal sig. 
Quatremére intorno l’imitazione nelle belle arti, e da noi 
ristretto in poche pagine , ayranno cercato inutilmente gli 
squarci letterali del testo nei quali riconoscere la penna 
maestra dell’ autore , 1 quali realmente non abbiamo tra- 
scritti alla distesa, ma per quanto é in poter nostro ab- 
biamo con liberissima versione talora esposti , ed altrove 
compilati , concentrando possibilmente le profonde idee 
del chiarissimo autore, se non con altrettanta chiarezza , 
(che difficilmente puo in iscorcio ottenersi ) certamente 
con tatta la fedelta di un espositore. Eccoci alla terza ed 
ultima parte dell’ opera con cui por termine al nostro la- 
voro. | 
Introducesi I’ autore preliminarmente a parlare dei 
mezzi dell’ imitazione , secondo I’ oggetto e |’ indole della 
sua teoria, vale a dire 1 mezzi astratti e speculativi, non 
gia quelli dell’ esecuzione pratica e meccanica, che non 


formano punto lo scopo delle sue ricerche, ma quelli per — 
cul si concepiscono e si sviluppano le facolta proprie del- | 
intelligenza , riconoscibili soltanto per accurato esame | 
e per 1 ili call delle produzioni del genio. Procede | 


quindi a trattare delle convenzioni come mezzo d’ imita- 


zione, e queste distingue in convenzioni pratiche e teo- | 
riche. Questa parola convenzione esprime. |’accordo mu- | 
tuamente stabilito tra l’uomo e l’imitazione, accaduto per 
la natura delle cose stesse, anzi teoricamente parlando, | 
le convenzioni sono il mezzo dell’ imitazione , poiché sen- | 
za di esse non potrebbe questa operare. debitori 
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17 
queste dell’ esecuzione compensi che deri- 
vano e rimediano all’ angustia dei mezzi meceanici, col- 
l’ impedire che cid che manca all’imitazione per essere 
completa, non ci lasci accorgere della sua imperfezione, 
e per conseguenza non renda pit debole la sua _impres- 
sione. Le convenzioni pratiche possono riguardarsi come 


§ le condizioni dell’ esistenza d’ ogni arte , e fra queste si 


riconoscono le teoriche come relative all’ azione indi- 


9 viduale di ciascuna delle arti d’imitazione. In forza di 


queste convenzioni non si esige nella pittura il rilievo 
reale, né alla scultura si domanda il colorito dei corp! ; 
si accorda alla pantomima I’ espressione. del gesto , e alla 
musica quella degli accordi misurati, fino.a rappresentare 
la morte col canto; si permette in fine alla drammatica 
di far parlare 1 greci o i romani in francese , e non le si - 


negano tante altre convenzioni per I’ unita dell’ azicne , 
> l’unita del tempo, e quella del luogo. Dalle quali osser- 
vazioni passa |’ autore a trattare delle convenzioni poeti- 


che , e dei mezzi generali e comuni a tutte le arti impie- 
gati ‘dal imitazione per giugnere all’ ideale. 

Ogni convenzione in merito d’arte, dice I’ autore, ha 
per oggetto una specie di transazione tra la realta dei fatti, 


| dei discorsi, delle forme, e cid che riguardasi come il 


meccanismo riserbato all’imitatore per operare la rappre- 


4 sentazione di questi oggetti. Deriva da questa transazione 


un tacito permesso accordato all’arte di cangiar piu o 
meno cid che prende a modello, e un allontanarsi con 
convenienza misura pil.o meno dal reale , e dal posi- 
tivo , secondo lo scopo della stessa beadtenhiien, e per con- 
seguenza avendo sempre di mira I’ oggetto principale che 


7 & quello di piacere. La maggior latitudine per ottener 


questo fine proviene da quelle che chiamansi convenzioni 
poetiche; non gia perché esclusive della poesia, ma_seb- 
bene in essa dominanii, applicabili nondimeno in un 


senso pid lato ad ognuna delle arti dell’ imitazione, per 
XIN. Marzo 3 
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18 
quel dominio che esse ‘esercitane. sul tirconctitte. mondo§ sper 
della realt& modificandone gli elementi con quel PUB ute 
vasto dell’ ideale, ‘il quale senza oltraggio della natura eyo) 
del vero debbe alla: del tutta la 

Questa © conc ambio non pud. averMe 
— se non medianti certe operazioni dell’arte che con-@yar 
sistono nel ricomporre tutti gli oggetti d’imitazione, pren-| 
dendo per iseopo il nuovo aspetto che sono destinati a raf- @jla 
figurare. Elementari e teoriche sono le convenzioni che 
deviano insensibilmente dalla realta delle cose, e poeti- Mer. 
che diconsi quelle che servono ad operare il cang:amento ere 
morale , siccome a due riduconsi le operazioni del genio ¥uo 
e dell’ comprensibili e definibili. dall’ analisi' Dar 
delle teorie , quella di generalizzare, e altra di’ 
trasformare trasportare: le quali cose riceyono 
evidenza dai paragrafi successivi. 

__E primieramente considera |’ azione di generalizaare en 
come un mezzo per giugnere all’ ideale nella poesia. Non Bto | 
vuol dirsi particolarmente in quest’ arte che il generaliz-| Dar 
zare significhi ingrandire , mentre |’ estensione illimitata’ 
delle immagini del poeta, e l’artificio con cui egli pud con-| 
-centrarne i tratti, generalizzano un soggetto tanto ampli-| lett 


~ andolo, quanto restringe ndolo a norma del suo bisogno.— @sia 


Né mai bisogna credere che I’ abbrev iare voglia indicare | icon 
diminuzioni di sostanza nel sogg etto , ma al contrario rin- | Bpoe 

-chiuderne il valore e |’ essenza in una massa minore , He il 
come di Tacito diceva Montesquieu abrége tout , car-| 
il voit tout. Dal saper bene generalizzare dipende il gran | me 
merito dell’ insieme , che forma il carattere dell’ Epopea, } ma 
presentando nel poema una specie di specchio concentri- J osc 
co ove tutto si riunisce, in vece che offrire un cristallo la- Faut 
vorato a faccie che tutto frange e suddivide particola- § sta 
Per dare un par alello di questa concentrazione o di- | 
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lo persione- di. oggetti. nell’Epopea , presentasi'dal nostro 
iu nutore la Gerusalemme , ,¢ il Furioso. Trova egli, e qui 
bh mal non s’ appone , collegato nel primo un tutto istorico , 
1a) a7 che si riporta a un solo avvenimento principale , fecondo 
in belle imprese, e pieno d'interesse pei caratteri, 
passioni, le virtu, 1 vizi d’ un’ epoca memorabile , e 
a} arrando uno de’ piu grandi avvenimenti della guerra 
n-Glelle crociate, inalzasi dal poeta un monumento postumo- 
Ey alla gloria di quel secolo di cui sembra esser la storia. 
L’ Ariosto poi, segue il sig. Quatremére , ha voluto esten- 
ill Jere , spezzare con un sistema inverso cid: che poteva  es- 
to@sere il quadro storico di un epoca non meno celebre. Ih 
A suo poema in luogo di presentare un piano tessuto dal- 
7’ arte di ricomporre i fatti, non offre che una successione 
i ii squarci cuciti assieme di narrazioni incoerenti, e di 
2’ Fazioni che si succedono senza legame; e passando di par- 
Fticolarita in particolarita, il lettore arriva sino al termine, 
enza esser stato in alcuna parte , e senza aver mai potu- - 
0 o afferrare un punto centrale nella composizione: sono - 
2-@parti senza tutto, e il poema d’ Ariosto sembra piuttosto 

ta Buna cronaca verseggiata delle avventure di que’ tempi. 
| Per quanta sia la venerazione del dotto autore alla 
-Bletteratura classica, ci sembra pero che questo suo giudizio 
| sia dettato da una prevenzione, quasi direbbesi, sinistra 
re | icontro |’ Omero italiano, le fila intralciate del cui lavoro 
— si avviluppano e si disciolgono con molto artificio, 
'e il cur andamento pare molto piu collegato e coerente che 
r- Za lui'non sembra. Non ci diffonderemo su di questo argo- 
1 }mento, e in una questione tante volte agitata senza che 
a, : mai la gloria di una di queste produzioni abbia punto 
1- Poscurata quella dell’ altra, e richiameremo il chiarissimo 
a- Fautore al principio ondunwatels delle arti d’imitazione 
| ] stabilito da lui medesimo, che é sempre quello di piacere, 
ritenuto il quale, rimarra indubitatamente al Furioso tun- 
i- | ta gloria da equivalere al merito di ogni piu esatta con- 
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20 
-concentrazione , e d’ ogni insieme pid rigorosamente con 
dotto secondo le leggi dell’ Epopea, leggi che ‘non 
dettero mai i prototipi da cui furono derivate. 
Queste considerazioni non potrebbonsi five egual.’ 
mente sul vario ordimento dell’ Illiade, e dell’ Odissea ? 
Fu in virtd di altrettali riflessi che dubitossi persino se_ 


quei poemi furono |’ opera d'un uomo solo; difatti Vauto-|] 


re del marmo rappresentante |’apoteosi d’Omero non raf.) 
figurd il poeta con una sola effigie. , @ due ne vennero | 
scolpite nello stesso monumento quasi desumendolo dalla | 
varia indole dei due poemi, e'dal vario loro carattere mo-' 


rale vennero impresse nei due volti omerici due 
siccome appunto due diversi e distinti italiani, Vincenzio, 
Monti, e Ippolito Pindemonte temprati dalla natura con’ 
sommo ingegno , e forniti d’immensa dottrina. ma dota- | 


ti di varia indole che parve in relazione alla varieta dei| 
due poemi, fecero ricca I’ Italia di due egregie versioni | 
che difficilmente ‘escir dalla solo 
scrittore. 


Non v’ha genere di lavoro, per quanto sembri ri 


stretta la sua misura, che non abbis diritto all’ ideale, e| 
nel quale non possa accadere lo sbaglio che mira a con-' 
fondere gli elementi dei due gradi d’ imitazione; la qual] 
cosa viene dall’ autore comprovata coll’ Apolo go, che, mal- 
grado la popolarita dell’ indole sua, non onorerebbe quel-§ 
l’autore che lo spogliasse interamente del suo costume 
ideale per- sostituirvi minuzie zoologiche , troppe inge-3 
—nuita descrittive che nell’ immaginazione suppliscono 1a| 
realta dell’ essere alla finzione che é destinato, a 
presentare. 

Lo stesso si dica per cid che ha relazione alle arti 
del disegno nell’ imitazione del porpe ‘umanp. Le osser-) 
persialmente periferia isolata ‘di ciascun arte: ma pe 
poco che con uno studio pid esteso' si riguardino: tutte, 
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trovano' immediatamente i princi pii che sono tra loro 
comuni,)e,certe leggi generali da cui risulta nei loro mo- 


di separati d’imitazione una azione consimile , che non 
diferisce, se non per la diversita dei sensorii sui quali eser- 
cita le, sue impressioni. [| generalizzare del pittore non 
si estende sulla composizione del soggetto come sulla con- 
figurazione delle parti.del corpo: la prima si conforma a 
queliadel.pocta, ma cid intendesi sistematicamente, non 


9 gia nelle applicazioni particolari. Il pittore concentra nel 
@ minor numero di lineamenti, per gli occhi, cid che il 
7 poeta epiloga nel pid piccol numero d’ idee, per lo spirite: 

| ma con filosofico accorgimento cangia egli talora I’ effetto 


i0 | fisico e materiale della scena colla pii sublime impres- 


sione morale di certe situazioni, che divengono per lo 
spetiatore interpreti di cid che gli occhi non possono dir- 
gli, e talora rinforza I’ effetto stesso della scena mediante 


| @ la soppressione di quelle parti le quali distrarrebbero di 
@ troppo I’ attenzione. Rafaello e Pussino furono eminenti 
| in questa primaria prerogativa dell’ arte loro. L’ incendio— 


di Borgo, e il diluvio sono ricordati dall’ autore a confer- 


ma e a sviluppo di queste osservazioni. . 


La stessa operazione deve fare |’ artista nell’ imita- 
zione delle forme; ma quantunque a primo aspetto cid 
sembri pit facile, incontra nondimeno maggiori difficol- 


1-4 ta..L’ insieme che debbe imitare é un composto di parti, 


che pero non presentano nell’ individuo I’ armonia com- 
pleta da cui risulta il bello dei corpi; e quindi ne viene 
la critica dei confronti che si forma sulla cognizione d'un 
tipo assoluto di perfezioni, e la necessita di generalizzare 
anche in questo caso, riconducendo tanto le idee quanto 
ogni.imagine. senticglans al suo principio genera tore i 
costituisce |’ essenza primitiva. | 

_Nessuna cosa meglio che la testa ritratto 
der ragione dei due sistemi opposti e inconciliabili d’imi- 
tazione: poiché certamente al corpo di un Apollo o d’una 
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Venere non sarebbe mai adattabile, quantunque: bella, la 3 
testa d’ un ritratto, siccome al bello d’ una’ testa antica j 
non si potrebbe sottoporre la’ stataa’ fedelmenteé imitata | 
dal modello naturale che il nostro autoté chiama nel gusto | 
moderno. Nella prima di queste imitazioni detta ritratto, | 
modello, ogni parte del corpo, ogni coiitornos ogni musco- | 


lo é stato raffigurato con tutte le singole irregolarita , e le 
particolarita accidentali che l’azzardo della generazione 0 


mille altre cause fortuite fanno intervenire in tutti i corpi. | 
E chi non vede per conseguenza alterata la forma ordinaria |} 


delle ossa e dei muscoli,e per necessit® modificata la forma 


-esteriore e i contorni a cagion della pelle , della pingue- 9 
dine, e dei tessuti cellulari che producono tanta varieta | 
negli individui ? e chi non sa che le relazioni di tutte le _ 
parti del corpo fra loro, relazioni da cui dipendono la | 
bellezza e l’armonia delle proporzioni, derivano da infinite | 


cause e circostanze che ne arrestano o modificano lo svi- 


luppo? Nulla & pid ordinario nell’ imitazione del corpo | 
umano che questo aggregato di circostanze costituenti il | 
ritratto. Al contrario nell’ antico la grandiosita delle ‘for. 7 
me esclude ogni minutezza accidentale, e la giusta rela- - 
zion delle parti produce un concerto di proporzioni che | 
sembra essere la regola fissata dal Creatore stesso per la 
natura umana, prima di sottometterla a quei fortuiti | 
 eventi clie la generazione, il lavoro, la le ma- 


lattie vi hanno prodotti ag 


Di qui viene I esistenza particolare dell’ individuo : 4 
e esistetiza astratta di specie e di genere,e per conse- 
guenza divengono sinonimi Jdeale e generico o genera- § 
lizzato ( che pur duopo é servirsi di vocaboli atti ad espri- | 
mere le idee dell’ autore , mettendo a parte il rigore dei — 
puristi ove trattasi di render conto di opere profonde — 
scritte in lingue stramiere ). Questo @ il prodotto dell’ os- 
servazione, della scienza, dell’ imaginazione, del senso | 
interno che lavorano concordi per riunirne le parti. Que- § 
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sto tipo di imitazione. dell’ uomo, fisico, é 


cid che sono le regole: del bello del; yero'jper le arti 
d’ imitazione immateriale che riguardano ’uomo mo- 
rale, sulle quali il poeta traccia il carattere de’ suoi 
personaggi’, e forma I’ incanto’ della. sua produzione, 


§ Che:se tali per conseguenza sono gli elementi di questa 


scienza , bisognera convenire che nom sono poi cosi_ 


| pabili e visibili a’ soli occhi del corpo come si crede, vo- 


lendo tutto spiegare troppo ‘mediante la 


sola azione de sensi esternl. 


Da queste belle e chiare osservazioni viensi all’ esa 


} me di cid che comunemente chiamasi scelta di y eset e 


riunione di belta sparse nelle opere dell’ arte.. Lungi per 
conseguenza in questa spiegazione ogni nozione di. mezzi 
positivi o pratici o materiali, mentre tutto risulta dalle 
astratte meditazioni, e dalla elevatezza de’ sentimenti. 
L’ idea di scelta é puramente sistematica, ed é sol pro- 
pria del gusto, dell’ intelletto, del genio: e questa ope- 
razione:che vorrebbesi sottrarre al principio morale, si 
ricusa diametralmente a qualunque pratica spiegazione, 


} sopra tutto quando si voglia esaminare partitamente. E 


disingannando i lettori dal falso supposto che questa scel- 
ta possa essere fatta sulle frazioni imitate separatamente 


3 da varii individui, dimostra, che mai il successo d’ una 


grand opera dell’ arte puod dipendere dal concorso fortuito 
di modelli appropriati ai soggetti che deggiono essere 
trattati. Né certamente |’ artista. consultando un modello 


' positivo potra attenersi a quello in parte, e sostituire in 
@ parte la forma di altri corpi che egli non vede, o che sono 
9 tracciati nella sua immaginazione. Queste scelte, e queste 


riunioni non nascono da azioni materiali e sensibili, o da 
comparazioni positive , mentre ognuno vede che appar- 
tengono alle: sfera delle dell’ intel- 
letto. 
Spiega | in seguito 1’ autore cid che intender si debba 
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per riunione di belta sparse. E poiché ognuno ¢ portato | 
a credere’, che il bellojideale é la riunione delle bellezze 
d’ ogni forma parzialmente dalla natura distribuite sa di-@ 
versi individui , ma raccolte ed espresse dall’ arte in una @ cj 
sola figura, onli ci avverte che questa difinizione non pud Gira 
essere giusta’se non in quanto essa si ritiene nei limiti § py 
delle definizioni astratte: mentre @ bensi vero che non § jo 
pud esservi bellezza o perfezione se non appartiene a trat- 9 jn) 
ti naturali,e che I’ artefice non pud senza assurdita, cer- Ay 
car tali bellezze fuori di questo recinto: ma d’altronde é § sa, 
parimenti evidente che non incontrandosi: mai un indi-| i pa 
viduo compitamente bello e perfetto relativamente al- 4 pi 
Parte, se il potere dell’imitazione é giunto a comporre i! ge 
complesso di questa perfezione , é certo che quest’ opera! 
- offrira una riunione di bellezze che non esistono se non | de 
diversamente ripartite fra tutti gli esseri viventi. Cid) 

ammesso , come l’ arte ha potuto mai operar questo pro-| 
digio? Cid non il prodotto degli sforzi. isolati.d’ un 
artista, poiché non & mai possibile. il, preparare. tanti_ 
modelli quanti ve ne vorrebbero per ottenere. un tal ri-! 
sultato, e i fatti maestri dell’ esperienza dimostrano essex | 
questa opera del tempo, d’ una multitudine di saggi| 
successivi, d’ un numero immenso di osservazioni dirette § 
costantemente a un centro di studi e di combinazioni da_ 
cui nacque la scienza dell’ ideale a noi trasmessa dai greci. | 
Ecco i motivi dei capi d’ opera dell’antichita, e non gia | 
l’ accidentale accozzamento di parti.che gli artisti abbia- | 
no meccanicamente tolte da vari modelli, o dovate al § so 
caso, ma dedotte da una pit magistrale ricomposi-§ p 
zione di forme d’individui , secondo i diversi caratteri. qi 
de’ soggetti, e dipendentemente dalle: leggi della natura. § st 
La qual cosa non puo farsi che per un sistema. studiato § ti 
ne’ suoi principii, nelle sue conseguenze, e negli esemphi § al 
che servono a farlo conoscere. Dimostra con evidenza di § d 
raziocinio, non gia con sottigliezza di sofismi, che quei nu- § p 


\ 
S 


25 


modelli- consultati da scultori e pittori greci per 
@produrre leElene e le Veneri di cui ci riferisce la storia, 
@non sono che purt modi di espressione allegorica per far- 


ci ben conoscere che dal genere piu che dall’ individuo 


Biraeasi I’ essenza del:bello, e per servirsi di un linguaggio- 
metaforico e pidintelligibile, piacque agli antichi scrit- 
BP tori di adottare modi di espressione pid propri della nostra 
- Pintelligenza di quello che: dedurli dalla realta dei fatti.— 
@ Anche nelle: arti vi sono i suoi misteri, vi sono i suoi 
@sacerdoti, ma vi-é anche’il suo volgo, e un linguagzio 
@ parabolico é fatto per render chiari gli effetti delle cose 
@ pitt oscure. Questa jparte del lavoro del nostro autore é 
@ dettata con gran profondita di dottrine , e con squisi- 
Htezza d’ ingegno , non senza attenersi all’ interpretazione 
dei classici piu accreditati. | 


Dal generalizzare passa |’ autore a trattare dell’ a- 


di trasformare 0 trasportare -considerata come 
@ mezzo d’imitazione ideale, sia nell’invenzione del poeta , 


sia nelle forme del suo laetwiagion e vi riconosce una 
maggior estensione di mezzi per giugnere all’ ideale piu 


: eleyato. La finzione che é la base il pitt spesso dell’ edi-- 
# ficio poetico é quel passaggio dalla realta, che piu propria- 
mente vuol dirsi trasposizione, poiché. non essendo in 


facolta dell’uomo la creazione ‘altrimenti che coll’ acoz- 
zamento svariato di parti diverse , non saprebbesi in qual 
modo riunire due cose che erano disgiunte, senza traspor- _ 


tare una o altra,, e talvolta amendue. Di tal maniera 


sono le creazioni e il meraviglioso dell’ Epopea, siano essi 
principii od effetto d’un sistema di poesia ideale; la 
quale osservazione pud estendersi anche alle forme e allo 
stile delle figure rappresentanti, le divinita presso gli an- 


| tichi attribuendo alle umane forme, che sole si prestano 
al linguaggio allegorico, una parte di.quella forza e gran- 


dezza attribuita agli abitatori dell’ Olimpo. E I’ iperbole 
poetica per cui i lettori dOmero credevano vedere gli 
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Dei come giganti , passé nell’ officina di Glicone a pres. 
tar forma ideali al suo. Ercole. Queste astrazioni trasfor- 
mazioni resero difficile per conseguenza la finzione poeti- | 
ca nella ‘sposizione degli avvenimenti contemporanel, ove | 
la memoria della realta di fatti di cui siamo stati testi- 


moni, e di persone che abbiamo conosciute, é inseparabi- | 


le da noi; ed é un ostacolo troppo pagliardo per ammet- | 


tere Ja la differenza di ciascuna del. | 


le arti d’imitazione é duopo anche variare 1 mezzi delle 
metafore, e nelle arti del disegno possono da cid:aver | 


luogo sensibili sbagli, le quali cose nell’ ottavo. paragrafo | 


sono discusse. uss Pebvo: il poeta dei mezzi visibili della pit- | 
. tura,'e forzato a sostituire un equivalente acid che gli | 
manca , col sussidio delle metafore supplisce all’ idea | 
dell’ oggetto fisico e sensibile quella dell’essere morale ed } 
astratto, e con questa pittura affacciata agli occhi dell’ im- | 
maginazione, sembra dar corpo a tutte le essenze mcor- | 
poree ; quindi i lampi che scintillano dagli sguardi d’ un | 
uomo furioso, le rose e i gigli che splender fanno vinonie | 1 


nato d’ un bel volto; e dicasi lo stesso dei sussidii della | 


comparazione che il coraggio al leone, la pro- | 
denza al serpente , Ja dolcezza all’ agnello,e cosi.del re- | 


sto. — Diverso modo presentasi al pittore per soccorrere | 
col suo ideale a’ concetti che vuol esprimere , e guai se 


colla latitudine del poeta usar volesse gli stessi modie ' 


traslati metaforici, cadrebbe in ridondanze viziose, e in 
di esprimere Ja freschezza d’ un ‘bel mattino, se 


adopetittide il linguaggio poetico figurar volesse una : gio- 
vinetta infiorata dalle cui dita eddessero lucide perle, ri- | 


nuncierebbe all’ avantaggio di adoperare una realta pid | 


parlante ed espressiva , giacché colorando un mattino se-_ 
reno il pennello di Claudio non abbisogna di sensi meta- | : 


forici ad esprimere Ja cosa ‘git per sé. stessa significata. — 
I campi del poeta non sono in tal caso gli stessi di. 


-quei del pittore: pel primo non sono determinate le | | 
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§ misure reali e le proporzioni , e il. sole. gigante percorre 

@ Ja sua carriera nell’ immensita dello spazio, ¢ gli occhi 
della sua innamorata sono altrettanti soli: nulla impos- 
€ @ sibile per un’ arte che non é circoscritta. da dimensioni; 
- 9 ma al cohtrario per I’ artista disegnatore tutto é. visuale, 
is | proporzioni , simmetria , e misura; e mal si addice al 
@ pittore il figurare gli amori le api che Anacreonte 
I. J descrive giacenti nel calice de’ fiori , e cosi dicasi di ogni 
le 7 altro caso in cui voglia rendersi theteckahe il senso morale 
t | delle idee poetiche coll’ opera del pennello o dello scar- 
© pello , che allora senza avvedersene viene anzi ridotto 
@ basso linguaggio di prosa elavato concetto 
poetico. | | 
‘a Daliile quali eritiche e profondeios osservazioni non de- 
ve dedursiche non siavi poetico nelle opere del pittore, 
- @ e pittorito ii quelle del poeta: ma osservansi e vengono 
determinati ‘i tiiodi appunto che esclusivamente sono pro- 
nh prii di cidsetina di queste arti d’ imitazione. 
Questi traslati considerati come mezzi d’ imitazione 
4 J ideale nelle arti del disegno sono dal chiaro autore suc- 
- Fcessivamente sviluppiati con quell’ evidenza si propria 
- @ di queste profonde ricerche: e tutto il metaforico dell’imi- 
€ tazione ideale prevalente in tal ‘caso al materiale dell’imi- 
e | tazion positiva, eleva i concetti dell’ artista a quel genere 
€ J di poetico che é il pit proprio dell’ arte sua. Egli é quindi 
1@ 
e 


che in virtua della corrispondenza inseparabile tra il fisico 

je il morale egli pud elevare l’ animo degli osservatori 
- @ alle idee grandi, ai nobili sentimenti, alle gran relazioni, — 
- Je mezzo a cid opportuno sono appunto le forme grandio- 
a J se, i puri contorni, e |’ armonia del totale: e se le idee 
del poeta la nostra immaginazione per farci 
> | concepire le forme delle cose e de’ personaggi, in pittura 
' Je in scultura poi le forme son quelle che presentano 
agi segni delle idee che voglionsi produrre. Ed ecco la ne- 
€ | cessita per le arti del disegno di cangiare in ogni soggetto 


} 
4 
>. 


di cui voglia esprimersi il bello morale, non tanto la for+| 
ma esteriore del personaggio, quanto lo stile della compo- | 


sizione ‘e ‘li elementi dell’ esistenza reale e materiale, con. | | 
tro quelli di un’ esistenza convenzionale e ideale. Capgia-§ | 


mento indispensabile , che ove non venne operato, V arte | 
cade’in tutta la deiezione,, e noi possiamo citare in questo J 


‘proposito la statua ignuda di Voltaire che scolpita da} 
Pigal si'vede nell’'accademia di Francia, ove dimenti- 


_cando questi precetti artista cadde nell’ abbiezione , 
figuré il suo Eroe come il simulacro della miseria umana, | 
presentando ignudo un yecchio achelateo: non atto a Ca- | 

Distingue |’ autore in modi di composizione storica, | 


allegorica e simbolica i vari-generi di traslati che dall’ar- 


tista s’ impiegano nella rappresentazione deysuoi soggetti, 
Pit assoluto e pit positivo il genere eomposizione 


istorica elevasi dai generi minori, ma perg-non si allon-_ 
tana a tal grado dalla realta apparente da perdere di mi-| 
ra il. suo tipo, e soltanto ne ingrandisce le proporzioni , 
abbellisce le fisonomie ; ed elevandosi sopra il volgare 
con un certo carattere di nobiltaé e di grandezza, sem-_ 


bra piuttosto somigliare ne’ suoi caratteri al gusto. del-| 
Veloquenza che della poesia. La troppa fedelta | 


di imitazione ; cioé a dire il tenersi al. materialismo del 


ritratto sidebolirebbe l’effetto del suo quadro: se Alessan-] 


dro ci vien descritto piccolo di statura , Annibale guercio, § 
il maresciallo di Vandome gobbo , nonmettono a_neces- | 
-_sita il pittore di storia di conformarsi a _queste materialill 
-circostanze contrarie. al suo scopo, e¢ all’ effetto che deve 


produrre il suo lavoro. La linea tracciata per il genere| 
-storico @ una proporzionale tra il vero positivo e I’ ideale, § 


piuttosto yuol dirsi una modificazione che. una trasfor-_ 


mazione intiera del soggetto, del qual numero saggiamen- 


te osserva il. sigs Quatremere é la nudita metaforica | 


e poetica, che. tutto con yeazioue propria della scul-| 
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tara , e di cui la pittura non deve usare indistintamente 
Fin tutti'i soggetti del genere istorico. 


‘Non cosi nella trasformazione convenuta per le com- 


@ posizioni di stile allegorico che si dirige ad un tempo al- 
¥la mente e alla vista, dimostrando tal volta un oggetto . 
3 per esprimerne un alte: > e talvolta sotto il velame d’ una 
@ figura imaginaria designando un personaggio reale, e per- 


sino sotto la forma di un corpo esprimendo un pensiero o 


idea la piv astratta: per ottenere il qual fine in tutto’ 
Jo in parte trasforma gli oggetti, La scultura trasformd 
@ tanti personaggi in divinita,e si servi del modo poe- 
tico per esprimere le qualita morali, come la forza, la 


prudenza , la grazia : scolpendo Ercole , Minerva, Venere, 
nella stessa maniera che 1 1 pid moderni artefici personifi- 
carono le virtu. 

Richiama in questo luogo al pensiere il nostro auto- 
re le allegorie morali e filosofiche di Apelle descritte da 
Luciano , e imitate da Rafaello. E riguardando poi I’ arte 
dello scultore come pit prossima a quella dei segni pri- 
mitivi convenzionali, riconosce tutto cid che pit stretta- 
mente é proprio di questa per esprimere |’allegoria. Dopo 
aver detto come l’allegoria interamente trasformare 
la composizione del pittore e dello scultore, sostituendo 
i personaggi reali l’immaginaril, e impadronendosi delle 


“@ azioni per metamorfosare cangiando la loro sostanza, e 


talora trasportandole dall’ ordine morale al fisico , e talo- 
ra dalla regione delle realta a quelle pia astratte del¥in- 
telletto, discende a far conoscere il sommo pericolo d’in- 
convenienza in cui |’ artista incorre mescolando lo stile 
allegorico nei soggetti stdrici massimamente moderni, 
ove non lice tasformare le apparenze con totali can- 
giamenti di costumi; e pid’ grandemente é riprovevole 
l’associare personaggi diversi quando i reali conservassero 

!’ esteriore non alterato dei tempi nostri, e gli allegorici 


--vestissero poi I’ esterno attributo delle’ convenzioni poeti- 
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che; i qualidue generi di. ap 


personaggi immaginari-o poetic. 


Prende motivo l’autore da queste sihenionk a de- 4 
durre come |’antica mitologia, avendo personificate la | 


 prudenza, la scienza, la forza, la vittoria , la giustizia , il 
valore , la belta , la grazia, 1 doni dello spirito, e le pro- 


arenza contradittoria si 

cuntenderebbero I’ esistenza del soggetto. Gosa pit. facile | 
a combinarsi , quantunqué pero non senza incontrare 
gran scoghi , nei soggetti antichi, ove il costume dei.per- 7 
sonaggi riputati reali si avvicina assai pi a dei 


> 


prieta e gli effetti fisici con altrettante specie di divinita, } 
le allegorie de’ moderni nella loro rappresentazione si | 


confondono quasi interamente con quelle appunto per la § 


proprieta della analoga espressione. E. giustifica molto 


saggiamente I’ autore quegli artisti che vennero censurati % 
d’ impiegare talvolta le figure del Paganesimo in sogget- | 
ti moderni, quando necessariamente si confondono tra loro § 
il mitologico e l’allegorico. La qual censura venne fatta § 


confondendosi i soggvtti che esclusivamente appartengono 


al culto con quelli che appartengone a un paese ead un epo- ° 
ca ove domini il Cristianesimo,il che importa gran differen- | 
za. I, se mostruoso sarebbe nel quadro ,o nel monumento | 
storico cristiano l’alleanza di numi pagani espressi come ta- | 


li, co’loro propri nomi e attributi, qual cosa contraria alla | 
imaginazione e alla ragione, altrettanto non si dira se_ si | 


tratta di soggetto eroico, ove la metafura trasportandoti 4 


nel regno delle cose imaginarie, senza offesa della !cre- | 


denza religiosa, serva a una perspicuita di espressione — 
senza alcuna sorta di incoerenza; la qual distinzione é 
dettata particolarmente dal buon senso e dal gusto, per- | 


_ché la religione cristiana , la quale rigetta |’ unione delle 
cose profane cogli oggetti della credanse, non. disapprova, 


ed ammette » rispetto alla rappresentazione di ogni altro | 
oggetto adie composizioni pittoriche o poetiche, |’ usare | 
delle figure allegoriche o delle virti personificate , che | 


e 

iy 
Col 

pe 
za 
Bvo 

SO 

ne 

m 

mes 

Bal 
Mico 

im 
Zi 
in 

Ba 

st 

isi 

fi 


come abbiam wedutd si esprimono sotto le stesse forme del- 
le mitologivhe. 


Nondimeno. a convenire datto autore ite 


WV impiegare l’allegoria ne’ tempi moderni vale assai meno, 


2 produce minor effetto in poesia che in pittura; e il mo- 


Ftivo é ben.chiaro, poiche sebben anche vogliasi dal poeta 
@come dall’ artista aver ricorso nell’ allegoria moderna al 
Bpersonificare le, essenze morali, prendendo in luogo di 
| Minerva la Sapienza, in vece di Venere la Volutta, rimpiaz- 
@zando gli esseri , che ne’ tempi anteriori si imprimevano 
, @con un carattere pid evidente nella sua imaginazione coi 
Bonomi delle qualita morali, dei fenomeni fisici , dei _prin- 
@cipii attivi della natura, nondimeno debolissimo. succes- 
Jso attender si pud da un tal sforzo, mentre i nomi che 
discorso non richiamano al pensiero le forme, non 
@sono atti a produrre ’ imagine , e simili esseri allegorici — 
Buon ebbero altro pit che un’ esistenza nominale o gram- 
Bmaticale. Fisonomie senza tinta, forme senza contorni 
Wsfuggono agli occhi della mente, e queste surrogazioni , 
queste pretese invenzioni lunge dall’ animare il compo- 
Fuimento poetico , vi gettarono il gelo della loro propria 
@essenza metafisica. [1 linguaggio non é bastevole per dare 
Balle idee astratte corpo e vita ad un tempo; e quella, fa- 
Bcolta efficace ed attiva che permetta di farne in poesia il 


movente principale delle cose umane, cosicché i personaggi 


Fadi una allegoria puramente morale impiegati dalla poesia 
: moderna, hanno I’ inconveniente di nullita per: Vi imagina- 
Fzione, non essendo oggetti di credenza né positiva né 
#imagiraria, essendo non solo incerta la loro esistenza ma 
@anzi conoscendosi che non sono reali, e non possono esi- 
@ stere , e per conseguenza non possono aver parte od azio- 
@ne néconvenzionale, né verosimile. Le:-quali obiezioni 
si potrebbero ben anche fare al pittore , se dovesse esser 


giudicato dal puro ragionamento mentale , ma sta in suo 


favore il ‘possentissimo sussidia dei sensi, e col mezzo 
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32 4 
degli occhi rende assai pia credibile: |’ esistenza degli 
-esseri ch’egli presenta caratterizzati,e vestiti di forme | 
_corporee da lui messi‘ in moto, e in ‘azione. Aggiu-| 
gne inoltre che I’ intervento delle figure allegoriche nel! 
_quadfo non fa una parte si attiva come nel poema ove as. 
sume il pit spesso la direzione suprema di ogni avveni- @ sc 
mento, mentre in pittura si limita a un’ azione particola. @ es 
re, oda spiegare pi o meno convenzionalmente’ il sog.) dc 
getto a cui va unita, nel qual caso diventa eps un} le: 
segno emblematico o simbolico. | 
Intorno a questi segni simbolici prende a trattare| sh 
Lautore, riguardandoli appunto come segni figurativi, ch 
che soccorrono colle loro imagini le facolta dell’intelletto, 9 é 
non bisognevoli che di forma meramente indicativa. In- 9 ia 
fatti il piu circospetto dei compositori di storia Nicold_ all 
Pussino non si salvo dall’ errore allorché ardi allontanar- § se: 
si dalla semplicita di questa pura indicazione, nel quadro§ og 
di Mosé trovato sul Nilo , ove per indicare il luogo, impro-§ 
priamente colori una sfinge che avrebbe dovuto trattare @ la 
in chiaroscuro a modo di pietra , riferendo il simbolo a¥@ ge! 
quei tanti che vedevansi in Egitto scolpiti, e mal fece to 
quel per altro dottissimo artista, nell’ allontanarsi da que-@ pu 
sta regola, pretendendo di dare un aspetto di realta ad@le. 
un oggetto che non l’ebbe se non chimerico e simbolico,§ pet 
Le medaglie, e le pietre intagliate servirono piu d’ ognif™ res 
altra cosa a determinare il significato de’ gerolifici e dei™ pr: 
simboli, e insegnarono all’ artista il modo di utilmente: d? ; 
e convenientemente impiegarli, talora come segni delle # all 
idee, talora come supplementi convenzionali alla formal all: 
| degli og ggetti, e quando i in figura di porzioni o abbrevia- 
zioni delle imagini, presso alcuni vou 
caratteri della scrittura. del 
Associati perdi simboli alle figure allegoriche per der 
-rendere piu chiara la loro intelligenza esigono pia mi 
ticolarmente che queste figure siano di stile. totalmente § fro 


; 
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ideale , tolte dal generalizzare sull’ imitazione , e Yontane 
ben «molto da ‘quelle imitazioni parziali che'tendono:alla 
realta individuale. ‘Male si‘addice per‘conseguenza il sim- 
bolo in mano. a una figura ‘che rappresenti wn ritratto 
volgarmente , e comunemente eseguito, come’ fece’ lo 
scultore che pose mano a Moliére uno specchis per 
@ esprimere 1’ arte del poeta , Figuardando quest’arte ‘secon- 
do la metafora‘della parola come specchio della vita civi- 
1" le: ma la figura’ di Moliére vestita alla’ foggia del suo tem- 
7 po non dava:altra idea che d’ un mercante di specchi, e 
e si termina questo importante paragra fo conchiudendo 
che il simbolo riceve dallo stile ideale della figura a ‘cui 
44 & accompagnato il senso intellettuale , ma non. potrebbe 
7 imprimerlo.a quella che mancasse di questo stile, poiché. 
allor quando genere volgare della figura riduce. al ‘senso. 
semplice e materiale |’ rdea del simbolo, si dilegua anche 
rol ogni senso metaforico della figura medesima. 1 
I simbolico serve di preferenaa alla scultura come 
re @ la pid bisognevole di sussidi per la spiegazione dei’ ‘sog- 
getti nel sommo. laconismo dell’ arte sua, bisogno tai - 
to minore. nell’ arte del. verso, che con mnenel ‘infiniti 
pud: esprimere ogni idea. astratta, e per il poeta 
Je descrizioni d’ attributi o d’emblemi sarebbero fredde 
per sé stesse, non aumenterebbero l’energia del discorso’ 
restando sovente languide e oscure. Le quali cose pit 
‘praticamente dimostra, facendo una dottissima ' atalisi 
alcuni luoghi d’ Orazio intorno alla pena soppicante, 

alla necessié&, ‘con. tanti ode 

-Tratta I’ autore, nel Ginire. la terza parte del suo’ 
voro sui mezvi: poetici esclusivamente proprii dell’ arte 
§ del disegno, ed in ispecie della nudita: poeticamente consi- 
per, derata. Difatti a che servirebbero per il poeta tutte le 
minute. descrizioni delle parziali belta d’ un individuo'a 


nte § fronte dei mezzi di cui servesi lo scultore ,’ e il pittore? 
T. XII. Marzo. | | 3. 
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Differiscono tra loro-altrettanto quanto la descrizione d’una 
persona fatta in parole, e un ritratto eseguito in colori. 

E venendo alla nudita impiegata come metafora gid con- 
-venuta nei soggetti storici dell’ artista, sebbene presentar 


possa in sé stessa qualche cosa che secondo i tempi ei — 


_costumi, e secondo i varii paesi, vada a ferire le opinioni, 
bisogna sempre pero osservare che una delle prime con- 
dizioni dell’ esistenza delle arti 6 la imitazione delle for- 
-me del corpo umano , e che non possono tra loro confon- 
dersi le espressioni della nudita, intese filosoficamente 
-¢ome parte del linguaggio imitativo col mezzo delle 
me del corpo, e la nudita licenziosa di altre imagini di 
cui la morale e il buon gusto condannano esecuzione e 
la vista. Cosicché qualunque sia il modo per cui |’ uso 
- della nudita sia stato ammesso, tanto se connesso alla 
religione o alle instituzioni sociali, tanto come un certo 


lusso convenuto nella societa, o dilettamento pit nobile 


delle facolta intellettuali, le arti non possono mai rinun- 
ciare nell’ impiego delle forme dei corpi allo scopo loro 
principale , che é quello di piacere ; il qual piacere non 
puo derivare piu intenso e pid profondo di quello che dan- 
no le impressioni del bello, delle proporzioni , dell’ armo- 
nia di cui é sorgente inesauribile l’organismo del corpo 
umano. E quanto all’ impiegare la nudita rappresentando 
-personaggi moderni, sebbene apparentemente sembri che 
1 nostri. costumi possano opporvisi pit che nol facevano 
le: abitudini.de’ greci'e de’ romani ; i quali per le loro in- 
stituzioni civili e religiose erano assai pid accostumati a 
vederla pubblicamente , vi concorre a raccomandarla, 
per meglio dire a giustificarla improprieta delle forme 
dei vestimenti assoggettati a’ variabili capricci della moda, 
_ fatti per sfigurare il modello dell’ arte, e mascondere. al- 
!’ artista tutto il bello della natura, neutralizzando in 


certa maniera ogni sforzo sublime del suo, ingegno, e 


_ privando l’arte del suo scopo primario, quello di diletta- 
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rein. ‘ogni tempo ogni Perla qual cosa, seb- 
bene a’ nostri. giorni, il linguaggio metaforico della nudita 
esser possa pit. ardito che nei tempi antichi, non é per 
questo meno necessario, né meno giustificabile. 

In ogni tempo osservasi che fu sacra al linguaggio 
dell’ arte. la facolta di rappresentare la. figura umana, non 
tal. quale. si vede nelle forme individuali, ma tal come 
esser dovrebbe, se l’ occhio abbracciar potesse il genere 
complessivo dell’ umana bellezza ; cosicché la nudita nel- 
la rappresentazione de’ personaggi contemporanei, consi- 
derata come teoria_ generale, non é@ altra che una conven- 
zione eguale ad ogni altra che serve allo stile ideale nel- 
le arti.del disegno, E, sbaglio dell’ artista imperdonabile 


é .quello di presentare al pubblico queste convenzioni in 


una maniera oscura e non intelligibile , qualora per un 
miscuglio mal combinato accada che l’imitazione volgare 
e materialmente tolta dal modello.non elevi lo spettatore 
all’ altezza -concetto , volendosi. nello -stesso 
usare il linguaggio mastataticgs della nudita. 

La figura soltanto il cui simulacro si alla” 
ois pel comun yoto acquista una celebrita, ed esce 
dalla periferia circoscritta delle societa private a cui lo- 


calmante appartenne , diventando. |’ uomo di tutte le eta, 


di tutte le nazioni. Le quali-cose abbiamo lette con com~- 
placenza espresse in questo libro del modo che le aveva- 


mo piu. difusamente trattate nei prolegomeni della Storia 


della scultura \ib. 1. cap. VI. 

Tali convenzioni non costringono perd. altrettanto il 
pittore come lo scultore a questo linguaggio metaforico , 
mentre l’arte sua si esprime con.assal pitt di mezzi che 
quella dello scarpello, e gli permette |’ uso per cosi dire 
di molte narrazioni e descrizioni , ingiungendogli il debi- 
to di osservare una quantita di corrispondenze vere e na- 
turalj ‘ inseparabili dall’ esecuzione del suo lavoro ; e ag- 
gingnergma di pin che. la materia di c cul compone il suo 
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lavoro, che i luoghi ove lo espone ,non assicurano altret- | 
tanta durata al suo quadro come il marmo od il bronzo, | dei 
Ja gemma, o la moneta perpetuano |’opera dello scultore, | de’ 
quale pit severamente spetta tenere un linguaggio che 
possa esser comune a tutti i secoli. 
E bellissime sono le giustificazioni che il chiaro au- 
tore produce in favore della nudita del Laocoonte, rispon- | cas 
dendo alla critica di alcuni pedanti censori che non avreb- | col 
ber voluto ignudo il sacerdote sacrificatore nel momento 44 
che esercitava il suo ministero. Lo scultore del Laocoonte / vol 
V ha figurato ignudo, dic’egli, poiché non era né annalista, J ™° 
né istoriografo della guerra di Troia; ’ha scolpito ignudo,! fat 
poiché ha preferito d’essere lo storico della natura, e del- ta 
’ impressione che pud produrre una scena si tragica ; 4/9469 
nudo perché senza nudita artista avrebbe rappresentato,) 
trappo debolmente questo spettacolo di terrore e di pieti) d’ J 
che produce la contrazione d’ ogni parte del corpo in pre- jmo 
da ai dolori; poiché le ritorte dei serpi, e i loro morsig§ ™ 
non avrebbero, per la realté,e per gli occhi dello spet-j§ 
tatore prodotto altrettanto effetto su di un corpo 
Laocoonte in fine é nudo poiché l’artista si curd menog 
eternare la memoria della tragica morte , supposta an.§ 
che vera, del sacerdote Troiano, che di mostrare il potere ral 
dell’ imitazione, e il trionfo dell’ arte nell’ espressione Ve 
delle pit crudeli angosce dell’anima e del corpo. Ed ecco DE 
il pit gran genere di metafora per cui be arti tramutanog Ut 
un fatto particolare d’ una storia parziate contro una sce: ant 
na generale della natura fisica e morale. be 
E per parlare della nudita, deriva argomento I’ a la, 

tore di esporre i suai pensieri sull’ abbigliamento ideale « 
i costumi antichi trasportati nei soggetti moderni. E: os} 
serva da prima come la nudita delle statue non derivil 
mai dall’ averle volute assimilare agli atleti, che abitual! 
mente vedevansi ignudi, e tali venivano rappresentatij 
mentre nessuna allusiene a cid si faceva colla nuditiy P™ 
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By 


dei principi ; ) dei guerrieri degli oratori dei filosofi,, 
Jide’ poeti , in questo modo rappresentati anche per ele- 
Gvarli a quel maggior grado di dignita al quale 
}lazione solleva pur sempre gli uomini celebri. Se al 


poeta é permesso di chiamare Divino | uomo insigne, 


lo scultore lo raffigura con quelle perfezioni corporee— 


colle quali esprime la statua della Divinita. E quanto a 
quella specie di soddisfazione che provasi dal pit abietto 


volgo ‘degli osservatori nel riconoscere in alcune statue 
j moderne ogni accessorio del vestiario, questa é si imile af: 
| fatto a. quell’ istinto materiale che pretenderebbe la real- 


ta nell’ imitazione ; questi é il piacere della moltitudine 
ignorante, che si attacca sempre alle cose minori nelle 


Jopere dell’ arte, come la critica del calzolaio nel quadro 


d’ Apelle che si. diresse immediata ai calzari. Il vestiario 
moderno é troppo uniforme , tagliato sempre sugli stessi 


‘§ modelli senza nulla di naturale, compassato , e pid fatto 


per deformare e nascondere le forme , che per lasciarne | 


i veder la bellezza. Oltre di che 1’ ampiezza dei panneggia- 
menti all’ antica produce una certa somiglianza tra 1 
|] personaggi moderni e gli antichi, e li riunisce e li gene- 
9 ralizza sotto Vaspetto della celebrita, con quel diritto che 
9 I’ artista ha di servirsi dell’allegoria nella rappresentazio- 
ne de’ suoi soggetti. poiché il monumento é sacro a 
@ tutte le eta e tutti i luoghi, cosi le fogge de’ vestimenti 
7 antichi sono appartenenti ad un costume generale, e pud 


§ ben dirsi alla moda universale della natura , poiché sotto 


@ la voce antichi abbracciasi una grande estensione di se- 


coli, di nazioni, di luoghi, ove fu in uso di non assogget- 


tare gh artisti a troppe modificazioni, a serviisi di quel- 
ye ampie e facili maniere di panneggiare le figure. 


Interesse é dunque d’ ogni nazione che confida allo 


1, pw la cura di perpetuare la memoria delle sue im- 


5 ree e de’ suoi ‘gran personaggi , di vigilare sul gusto e 
| P imitazione di tali opere che i -3 ispirano rispetto per sé 
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medesithe; ed. contrario la fedele rappresentazione 
le ‘nostre mode in: scultura non: predispone .che: bog. 


getti: di ridicolo‘non solo per le nazioni future, ma per la 
nostra eta; mentre'l’ intolleranza de’ nostri costumi. é dj ! 
creder vidieolo tutto cid che non é conforme al gusto del 
giortto ; né mai quell’ arte che destinata ‘a perpetuare | 
hei secoli ,e recare'alle future etd le testimonianze del | 
gusto e dell’ intendimento del: popolo, che la costituisce ' 
depositaria della sua gloria pud‘avvilirsi it 


stro delle futilita passeggiere della ‘moda. 


“'Termina’ saggie’ sue 'riflessioni’ I’ autore 
che ‘1’ attistd’ ‘nel rappresentare: ‘suoi personagei 
moderni non deve imitare alla:cieca’ senza’ scelta’ 
‘senza. misura ogiti particolarita | del: costume greco'o ro- | 
maiio. Una féedelta serupolosa'im questo proposito escireb- 
be dai limiti sistema’ , il’ cili'scopo generalizzare | 


Voggetto raffigurato; una: metafora ‘che'-sia 'resa: ‘troppo 
identica cid‘che sdltanto indicare ; degenera:i m 


abuso: poiché 'sé'dal costume greco: romano “si‘imitano | 


aléune esteriorita nelle forme , now’ sii fa cid: mai per pro-| 
durre ‘una Completa piattosto un anacronis- 


md.'D’ altrondé un abbigliamento puramente ideale; ‘sen- | 
za pretesa di espritere -esattameitte ‘Fantico'; deve da | 


qualche lato esser libero in ‘maniera: che i critici’ noni’ pos. 
sano con quello confondérlo. Lo ‘shaglio degli’ artisti’, 


equivoco dei censori sta sul confine’ dei due abusi ‘con- 


trari, mentre gli uni hanno spesso' il torto di ‘produrre in | 
vece dell’ ideale un greco troppo" positivo , tm’ ro- 
‘mano troppo romano; gli altri s’ingannano ancor ‘pid so- 


vente , prendenido pat ‘greco 0 per romano ogni’ abbiglia- 


mento che in fatti é ideale per la sua indole propria’, ed ed 


in conseguenza pud rappresentare il costume di tutti pace: | 
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Letione di Vrncenzto Fotzint sopra aleune difficultd che 


nella storia del lavoro delle porte di bron- 
- go del Barrisrero Frorenriwo. Detta da esso nell’ adu- 
nanza dell Accevante DELLA Crusca il di 13 Gennajo 1824, 


liberta dell” argomento concessa dalle savie 
Accademia alle nostre mensuali lezioni, se altra volta mi’ 
animé a trattare in questa dotta adunanza di cosa alle belle 
Arti spettante, oggi nuovamente mi anima a ragionarvi sopra 
la stessa materia, trovandomi in circostanaa non molto divers 
sa da quella d’allora, perché da una stessa causa, vale a dire 
dalla Storia della scultura del celebre sig. conte Cicognata, a 


» cid fare son mosso. E se gia del Riminese bassorilievo in 


marmo spontaneamente vi parlai, volendo confermare una mia 
opinione, la quale a me certissima parve, come parmi tutto- 
ra, e che egli si degnd inserire con le mie stesse parole nella 
sua bell’ opera , quantunque non restasse persuaso di doverla. 
abbracciare, mi trovo adesso in servigio della stessa opera , 
quasi necessitato allo schiarimento della storia delle famose 
porte del nostro Battistero Fiorentino. Io dico quasi » per non 
averne ricevuta dall’autore alcuna immediata commissione, ma 
perché avendo egli ad. un rispettabilissimo. Signore di. questa 
citta esposte in una lettera aleune difficulta che si inconttano 
nella: cronologia di questi lavori, le quali bramava di scioglie- 
re nella nuova edizione che va facendosi della sua opera, ed 
essendomi stata comunicata la lettera perché io dicessi il mio 
parere, mi‘trovai obbligato ad un rigoroso esame di queste 
difficulta. Nascono queste dal complesso di alcune asserzioni 
e este che io traggo dalla lettera, e sono le seguenti. 
I. Il Cambi storieo fiorentino dice che nel 1424 fu posta 
i ‘bella. porta di bronzo di Lorenzo di Bartoluccio alla fac- 
ciata a dove | sono le colonne di porfido, talché bisognerebbe sup- 
‘che le colonne abbiese cangiato sito se questa porta é 
del Ghiberti . 
Tl. Se fu questa porta la seconda’ del ‘Ghiberti cade 
supposizione che fosse commessa nel 1428. 
IIL. Si suppone che nel 1443 Lorenzo comprasse la casa 


dowe fabbricava nel detto anno le porte di S. Giovanni. 
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IV,,.Se Lorenzo: comprd la casa\nel 1443 tion pudsussl- 
stere.\che nell’ di essere indicata per 


quella’ fabricantur tanwae Baptistae, come 


questa abserito) istruménto di‘ compra legge 
V. Che il Ghiberti possa averle finite in ve. anni, collo- 


candosi sua, secoida, come. vien: supposto, nél i424, che non 
ce ne volessero di pili, ated séaza che si. possano fare 


_ Per; procedere, ordime nell esame di) 
ste: supposiziont, »stima meécessacio il: cominciare 
storia delle: tre porte suo prihcipio si 


ché non, scevea di.dalbiezze! anco’ 'nél fatto della’, 


prima ,antica porta, sii;petchi |ha;iqualclé necessaria. relazione: 
con quella. delle. ‘porte, del! Ghiberti; inom :appartiene mena 
esse alla’ Storia. generale della: Seultura ha: per conseguénza 
egtial diritto, che: in ‘quella: venga .rettificato':cié ches mtorno: 
alla. medesima: non: fu. esattamente da; qualche scrittore tiotate.” 
Simone della ‘Tosa, adueque mori nel 
1380 essendo nato..poco dopo sil che: nell’ anno 1330. 
 ayéa git, esercitati, decofoss dome irilevasi: dalle | notizie: 
prefisse dal Manni, a’sudi Avaali,,cosi scrive al detto:aano 1330... 
£, in, quest’ anno st metallo di S. 
vanni; le quali fece: maéstto .Anda'ea, dai Pisa Cid concorda:; 
con I’ iserizione, she vi} pose Andreas : Ugolink: 
Nini de’ Pisis me fecit ann. MCCGXXX oll ‘Vasari, afferméoche. 
Andcex lavord sul diseguo gia fatté daGiotte:dicendd «gli: fi 
data a finire,di.bronzo una delle, porte ‘del. Zempio diS. 
Giovanni,, della| quale avea, gia fatto. Giotto un:disegno,bel- 
lissimo, gli fu. data dice..@ finire per esserg' stato \giudiea-. 
to piit pratico e argomen- 
tare da)queste parole che Giotto javesse. giafatto. tutto quello; ; 
che doyea, necessariamente precedere il getto, innanzi 
senza .escludere. forse, la stessa, forma,’ dicendosi gli fie data.a 
finire di bronzo. Asserisce lo stesso Vasati,j; che ‘fu 
del tutto nel 1339 dopo, javer, detto;.che intermine di 22 
anni la condusse a quella perfezione, che, si vede, talcha, pars. 
rebbe: che; bisognasse -porre, il | §uo .pringipio. nel .1317 .¢!non 


gia nel Se noi, Si: incladere wel’ ik’ 
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derite lavéro ‘di Giotto, il quale pare secondo l’espressione del, 
Vasari che: le forme.éziandio fatte avesse, dicendo gli fu da- 
ta & finire di bronzo comecché di terra avesse fatta  pri- 
4 ma Giotto, sarebbe necessario il credere che avesse errato il 
Vasari: sulicominciamento o sul :fine dell’ opera. Avendo 
' errato nel fine sarebbe stata terminata non gia nel 1339 ma. 
vel 1352, perché 22 anni appunto corrono tra’l suo principio 
> del 1330. e il-135a, vale a dire sette dopo la morte d’Andrea, 
7 posta da esso Vasari nel 1345. Io terrd sempre fermo il prin-. 
cipio d’ Andrea nel 1330 attestato da due storici -contempo-~ 
ranei al medesimo, vale a dire Simone. della. Tosa;,e Giovan- 

ni Villani , che 'convengono con I iscrizione , la quale nota il 


principio e,non il fine . E in fat, chi mon vede che Viscri+ 


zione gia) formata nel tempo del primo getto non potea anti-. 
cipatamente darci l’anno del compimento, allora incerto, come 
lo:avrebbe potuto. dare , se fosse stata in distinta ag- 
giunta nell’ ultimo anno del lavoro? 

,Gonsiderando pertanto che Giotto avea “fatto tanto. “per 
quella’ porta. prima’ d’ Andrea , potette Andrea in move anni 
condirla alla sua perfezione,.éd anco in otto , quando vo- 
@ Jessimo col Baldinucci porre il suo principio nel 1331., lo che 
q per altro si oppone all’ autorita de’ due citati storici. ed alla. 
7 iscrizione, quando non nascesse la varieta dal computo de’ fio- 
4 rentini,, Lasciando ‘adunque intatta |’ opinione del Vasari che 
4 fosse finita nel 1339, e concedendo pure che 22 anni abbia du-. 
J rato il lavoro, purché i primi innanzi al 1330 si assegnino 
} alle operazioni. continue o interrotte di Giotto, non voglio 
frattanto che alcuno resti ingannato dalla nota che fa il Pia~ 
§ cenza al Baldinucci nella vita di Andrea Pisano, il quale cosi 
} riporta un passo, di Simone della Tosa « 1330 corse tutta Fi+ 
renze a vedere la porta di bronzo fatta da Andrea Pisa» 
} no a S..Giovanni,| che fu. collocata alla porta di mezzo, pot 
trasferita, dalla banda di mezzodi, e la signoria non mai 
solita di. andar fuort di palazzo se non nelle maggiori so- 
= lennita, vennero a vederla alzare con gli ambasciadori del- 
le due corone di Napoli e di Sicilia. Queste parole, che, con- 
j tradicono al.vero passo di Simone gia riportato, nel quale si 
| pone il principio e non I’ alzamento della porta nel 1330, le 
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ha 
tolse il Piacenza bonariamente dal Richa, il. qual Richa fwin- | 
- gannato dal Migliore, il quale asserisce | alla ‘pag. go con l’au- j | 
torita del! Villani e di Simone che Ja: porta fu alzata nel det- 
to anno’, e vi fu il concorso della signoria ec.: L’, asserzione — 
del Migliore affatto temeraria quanto al Villani che» si:po- 
- teva leggere stampato, e parla chiaramente del principio e non | 
dell’ alzamento della porta. Quanto poi a Simone, ch’ era tut- q 


tora inedito, se gli dovette presentare in qualche: codice alte- J 


rato dalle postille marginali intruse nel testo, siccome accadde q 
per avventura al Gamurrini, ‘eitando altro passo della mede- — 


sima: storia che non trovasi ne e’buoni testi de’qualifece uso il Man- q 


ni, a cui non isfuggi la corruzione del passo citato dal Richa. | 
Né Simone né il Villani, testimoni di veduta, potevano im que- 7 
sto errare, especialmente il Villani che asserisce ali cap. 1978. | 
del: libro X,'di ‘essere stato uficiale di questo lavorio per 
te de’ mereatanti. molto meno questi due storici erano® in 
grado di parlare della traslazione di questa porta, che acead- @ 
de tanto tempo dopo la loro morte , vale a dire quando il 9 
Ghiberti avea gid fatta almeno la prima sua porta, Ma io so. | 
no di: parere che quella traslazione messa in parentesi dal Ri- 
_ cha sia un’ aggiunta tutta sua propria, benché nella nota del § 
Piacenza sia tolta la parentesi ,  passi tutto per testo di Si- | 
mone, a cui né questa asserzions né il resto appartiene.-Os- | 
serverd intanto che il Richa fondandosi sul Migliore non fu — 
causa innocente d’ errore al Piacenza, perché ridusse ‘a! vero | 
testo un preteso sunto delle parole del ‘Villani e di’ Simone, | 
o di quest’ ultimo solamente, che il: Migliore con ue: sue pro- _ 
 prie parole, e non gia con‘le originali avea notato. 
Resta adunque stabilito che la porta d’ Pisano 
per quello che appartiene ad esso, escluso il precedente lavoro — 
di ‘Giotto, fa fatta dal 1330-al 1339, ed ia quest’ anno ‘pro- 
habilmente alla ‘porta maggiore collocata . Il Bottari- nelle ‘no- 7 
te al Vasari; riprende il Baldinucci perché nella vita del’ Ghi- 
berti’ attribul questa primia porta a Niccola’ Pisano; ma savia~ 
mente dice il Piacenza pid disereto censore, come esser dovea | 
questo ‘caso, che cid fu per difetto di memoria; ed ‘tanto | 
vero, che nella stessa’ vita pik sotto la dice espressamente a’ 
Andes, né si dee credere ch’ egli avesse'o aver potesse altra 
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dpinioné. Infatti nella vita di Giovanni Pisano, dove parla an. 


cota delle opere del figlio Niecola, non fa di questa menzione | 


¢ in quella d’ Andrea la dice chiaramente sua opera - 

_ Venghiamo adesso alla seconda porta , cioé la prima del 
Ghiberti. Ghe questa si cominciasse nel 1402 come dice il 
Bottari nella’ nota del Vasari T. I pag. 224 della romana 
édizione ;ri¢avarsi da alcuni ricordi presi in quel tempo , si 
pud facilmente concedere . Lorenzo stesso autore della porta 


— dice al fogtio 10 della sua ‘ opera MS. nella Magliabechiana 


che nel 1400 si parti di Firenze nella sua giovanile eta per 
causa della cotruzione dell’ aria, e del male stato della patria, 
in compagnia pittore ‘da Malatesta da Pesero, 


q in questo istante fat} avvisato dagli ami 


di questo avviso chiese tosto 
Malatesta, ed dttenutala, ritornd a Firenze. Dando pertanto ab 


anni di. tempo alle Pro ove concorrenti si viene ale 
| r anno!1 402. | 


- Giovatini Cambi : asserisce ‘nia sua storia, che la porta 
del Ghiberti:’fu- alzata il di 20. Aprile 1424. Ecco le sue — 
parole tratte ‘dal MS. originale esistente nella Magliabechiana 
P. "THI. Cod.'6g. al foglio 18. Addi 11 d’ Aprile 1424 cad- 
de una*colonna delle due di porfido che sono dinanzi al- 
la‘porta di‘ Santo Giovanni , quella da manritta, e dove 
era ropta ‘si’ misse un elerchio’ di ferro, e a di 20. 
detto vi si mise quella bella porta di metallo dorato dove 
sono dette colonne, e costd- pix di XII. m. ducati. La- 
worolle Lorenzo di’ Bartoluccio d’ anni zliiii. 11 Cambi 
avea scritto ‘per fallo di penna diuanni invece d’ anni, ma 
ripentissi tosto,.e cancellé con una linea la seconda‘e terza 
Lettera:) Il P.Ildefonso che nelle Delizie ‘degli Eruditi To- 
scam pubblicd questa storia, omesse la prima. lettera, che 
rion’ per niente rifiutata, e stampando anni 44, venne a 


darcelo per il numero degli anni del lavoro, che sarebbe so- 


verchiamente eccessivo per una sola porta, e da non ammet- 
tersi', e& quindi cambid la voce ducati in scudi. Né questo pe~ 
rd fece capricciosamenté perché la sua lezione si accorda col 
nostro: Codice Magliabechiano 72: P. Ill. che @ una moderna 
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vopia del secolo XVIII Ma un copia che é di mano 
Biscioni. vale. dire il Cod. 70. P. Ill. della stessa Libreria, 
preferibile all’ altra, seguita il Cod. — @ an= 


ni come quello, e ducati. 
Il Ghiberti parlando della sola sua prima parta dice nel 
MS. di sopra citato, che costd coll’ adornamento d’ intorno 


circa a ventidue migliaia di fiorini. I nomi di fiorino.e du- 


cato significavano una stessa moneta, vale a dire il fiorino 


d’ oro, come pud vedersi nell’ opera del Vettori » che ha per 
titolo Fiorino d’ oro iilustrato pag. 140, e in quella del. 
Pagnini della decima e gravezze T, I. pag. 126., Hl Vetto- 


ri stesso dice alla pag. 13 che coniato il fioring -d’ oro per~ 
derono le monete d’ argento di li a qualche, tratto di tempo 
la loro antica denominazione, essendone state battute d’ ar- 

gento pit e diverse specie in appresso; tanto che fiorino fis 
detta solamente la moneta dell’ oro. Niuno ,potrebbe certa~ 
mente mettere in dubbio che a’ tempi del Ghiberti., e nel 
1424 il fiorino d’ oro avesse gid acquistato il semplice privati- 
ve nome di fiorino, si nahh. é dimostrato da infinito numero 
di scritture , si perché dal 1252 in cui si, eonid la prima 
volta erano scorsi per lo. meno 172 anni, tratto di tempo 
assai maggiore di quello che potesse avere'in mente il Vetto- 
ri, per introdurre questa denominazione speciale dell’ oro... Ma 
come potremo conciliare il Ghiberti col Cambi? Io per me son 


di parere che quell’ inesatto copiatore, il quale: oltre la me- 


ta del secolo stesso del Ghiberti., ma probabilmante dopo la. q 


sua morte, trasse dalle carte originali quest’ opera,.e la stor- 
pid in pid luoghi, leggesse un numero 12. non ben distinto 
per 22, e quindi in lettere sciogliendolo scrivesse circa a ven- 
tidue migliaia. Checché sia di cid, é manifesto per le parole stes- 
se del Ghiberti, che questo prezzo appartiéne, sia, vero al- 
terato, dal copiatore, alla sola prima porta da ésso fatta,, no- 
tando egli stesso che vi sono le storie del Testamento nuovo. 
Ma si potrebb’ egli dire chei due prezai appartengano. a..due 


diverse, porte, e che il Cambi intenda parlare della seconda» 
come il Ghiberti parla certamente della prima '. Nom si pud 


ammettere in verun conto I, perché il Cambi se avesse inteso 


di notare al 1424 l’erezione della porta seconda del Ghiber- 
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49 
ti, come svribbe potuto omettere al suo Iuogo la precedente 
della prima, che sebbene di merito inferiore , 
be maggior grido nel suo comparire, si per la novita del la~ 
voro, si per la circostanza del celebre concorso? E se pure 
l’avesse obliata di sopra, come avrebbe potuto non richia~ 
marla in questa occasione , invece di nominare Lorenzo di Bar- 
toluccio come uomo nuovo? II. Perché se la porta del Cam- 
bi fosse la seconda, e perd diversa da quella dei 22 mila fio- 
rini, sarebbe la pid ricca, la pid bella, e al tutto maravi- 
gliosa porta, costata circa la meta della pi semplice, e quan- 
tunque pregevolissima, assai meno a confronto riputata. III. 
Perché il tempo dei 22 © 24 anni non potea esser sufficiente 
ad ambedue le porte, come pit sotto vedremo. I] Lumachi in 
quelle sue infelicissime Memorie del Tempio di S. Giovan- 
ni stampate in Firenze nel 1782, alla pag. 103, dice che l’epo- 
ca della prima porta di Lorenzo é del 1420, e costd in tute. 
to fiorini 165945 3 e aggiunge che cid risulta dai Libri de’ Con- 
soli ricopiati dal sen. Carlo Strozzi riferiti dal Gori MS. 
nella Marucelliana. Quel che intenda per epoca non é chiaro, 
ma se gli dee concedere che in quell’ anno il Ghiberti certa- 
mente vi lavorasse su, e quanto al prezzo, che varia dai due 
riferiti, lascerd mallevadori lo Strozzi, il Gori, o lui medesi- 
mo. Ma non é egli veramente piacevole quando alla pag. 109 
discorrendo della seconda porta dice, fu messa su nell’ anno 
1421; vale a dire, un solo anno dopo la cosi detta epoca del- 
la prima porta? Né a questo ebbe difficulta di aggiugnere, ed 
il Ghiberti impiegd 5 anni nel lavoro d’ ambedue le dette 
porte , mostrando d’ ignorare affatto il tempo del concorso e 
del principio della prtats porta, e pete imperizia nelle cose 
dell’ arte . 

A me pare che dal sin qui detto venga dimostrato che 
questa prima porta del Ghiberti, di cui parla certamente il: 
Cambi, fosse subito posta alla facciata principale, dicendosi 
chlitedisnes collocata dove sono Je colonne di porfido, le qua- 
li non hanno mai cangiata la prima situazione. Non é vero 
adunque che la porta di Andrea fosse. trasferita alla facciata 
che guarda la Misericordia , quando il Ghiberti ebbe termina-. 
ta la seconda porta, come i? Vasari seguitato dagli altri asse- 
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‘risce in queste parole yisto quanto Lorenzo avana. 
gato ( cioé Aadrea Pisano ) risolverono i econsoli a mutare. 
porta di mezzo dove era quella d’ Andrea, e metterla 


all’ altra porta ch’ dirimpetto alla Misericordia, e che Lo- 
renzo facesse quella di nuovo per por'si. nel mezzo. Da que- 
ste parole ne risulterebbe, che i Consoli vista la porta di Lo- 
renzo,’ la facessero collocare alla porta che guarda |’ Opera, di. 


S. Giovanni, dove é al presente, come luogo pil cospicuo do- 


po la: facciata principale, e decretassero che Lorenzo ne faces- 
se una per. la -porta maggiore , alla quale dovesse dar . luogo 
quella d’Andrea che si sarebbe trasferita dove ora la veggiamo. 


_A me piace di preferire il semplice ed ingenuo. racconto del 


Cambi all’ autorita del Vasari, il quale si esprime in tal guisa, 
che fa quasi ¢redere ua solo atto il’ vederla i Consoli, il col- 
locarla dove ¢ adesso, cio, secondo Ini, alla primiera sua sta- 
-Zione in faccia all’.Opera, e I’ ordinare una nuova porta a Lo- 
reno per sostituirsi a quella del Pisano, da trasferirsi alla fac. 
ciata opposta alla Misericordia’, o Bigallo. A me sembra cosa 
naturale, che dopo !a mostra fatta della porta a’ Consoli, e la 
collocazione della medesima sia da porre un intervallo, che 
separi questi due atti dall’ ordinazione della nuova porta. La 
maraviglia. che risveglid quest’ opera di Lorenzo , fratto del. 
l emulazione dei pid celebri ingegni che in quel tempo nelle 
belle. arti esercitavansi; non poteva al suo primo eomparire 
far credere ai,Consoli, ¢ a tutta la citth, che si potesse far me- 
glio, sicché meritamente dovea in mezzo a tanti applausi occu. 
pare subito. il pii degno posto, che occupava gia quella d’An~ 
deea. E certo, quantuaque ogauno dovesse credere e sapes- 
se ayere intenzione di far fare la terza porta di-bron- 
zo, disdicendosi che una restasse di legname, se avessero cos} 
tosto sperato che la porta da farsi potesse superare quella gia 
fatta, non sussisterebbe quella maraviglia e pienezza d’appro-. 


vazione che incontrd la prima porta. Collocandosi in fatti po- 


co dopo terminata, vale a dire nel tempo delle lodi, universa-. 
li, doveva e poteva far determinare i Consoli a porla nella 
parte pid degna , paragonandola a quella Andrea , ma non 
fare si presto concepire ai medesimi speranza di un pil esqui- 


sito lavoro. Non ci volea a parer mio se non Lorenzo stesso 
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| 
che: questa speraaza potesse far naseere ed alimentare, ed io 
[Bsospetto che di far la nuova porta da porsi alla facia. 
maggiore’, nascesse principalmente dalle di lui promesse 
Bsollecitazioni fatte correre tra i cittadini, allorehé la porta pri- 
Boma occupava gid I antico posto di quella d’ Andrea, e veniva 
, dai forestieri non che dai cittadini altamente lodata. I consi- 
le premurce, i ragionamenti, le promesse di questo valena 
@momo, doveano universalmente riscuotere stima avendo dopo 
il suo applanditissimo esperimento acquistato grandissimo cre. 
dito nella cite. E vaglia il vero, se per la prima porna 
} gli fu necessario il concorrere ad una prova, e sottoporsi a un 
| severo giudizio, per la seconda i Cynsoli si misere affatto nelle 
sue braccia , e vollero da esso al tutto dipendere , come da 
quello ch’ egli stesso ci lascid scritto rilevasi. Ma qual. mag- 
giore attestato del suo credito pud darsi, di quella cieca fidu~ 
cia ch’ ebbero in esso i cittadini facendolo compagno del Bru- 
nellesco nell’ edificazione della cupola ? us hee 
La sua seconda porta adunque potette benissimo essere 
'} Stata ordinata nel 1428 come si suppone, e avendo veduto che 
% il Cambi parla della prima collocata nel 1424, sta ferma l’as- 
serzione dello storico e questa supposizione; e di pit lo spa- 
zio di quattro anni che precede |’ ordinazione della seconda, 
| serve di conferma a quel tratto di tempo che fra la_colloca- 
} zione della prima, e questa ordinazione mi parve ragionevole. 
Ma é tempo di far: vedere, siccome io promisi, che 22 0 24 
anni non potevano.a Lorenzo esser bastanti per fare ambedue 
le porte, lo che servira pure a confermare I’ intelligenza del- 
le parole del Cambi, cioé ch’egli delia sola prima porta parlasse. 
Il Migliore alla pag. g1, citando il Petriboni, il quale per al- — 
tro non dovette intendere di darci se non I’erezione della stessa 
) prima porta, la pone all’ anno 1421, talché sempre pit resta 
+ diminuito il tempo del lavoro delle porte presso quelli , che 
> circa questo tempo le vogliono ambedue finite . 

Si @ gia detto che Andrea Pisano impiegd nove anni 
nel lavoro della sua, quantunque Giotto. avesse fatto. tal 
preparativo, che il Vasari non ce lo da per autore della por- 
ta, ma per quello che la getté di bronzo e fini. E da osser- 
-varsi inoltre che |’ opera di Andrea meno laboriosa, , e che 
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riducesi alle due sole imposte, giacché |’ ornamento fisso degli | 
stipiti e architrave che oggi si vede intorno a quelle, é opera 4 
del Ghiberti fatta dopo il termine delle sue porte, come. ab- | 
biamo dal Vasari. Se)il Ghiberti adunque che. comincid: da § 
per sé stesso, senza aver trovata alcuna precedente operazione, ; 
avesse terminate ambedue le porte nel 1421 o neb +424, le | 
avrebbe fatte in 21 0 in 24 anni al pit, cosa che piacque mol | 
to al Bottari, e molto pid all’ illustre storico. della scultura,, | 
come dall’ asserzione sua in principio: riportata si rileva , am- J 
mettendo che far le potesse in questo tempo, ed anco ia me- q 
no, e senza aiuti, opinione alla quale non saprei certamente | 
aderire. I! Bottari adunque nota a: questo passe del Vasarice.e : 
ben le poté Lorenzo condurre, avendovi dall’ eta sua di: 20 que 
anni che le comincid, lavorato su ho anni con fatiche via pit § ond 
che estreme» che lo stampatore.non abbia bene intesi i nume- jl a 
ni. Richiamiamo adesso alla memoria quel: che dice il Vasari "°° 
stesso nel passo di sopra riportato della vita d’ Andrea Pisano, "°° 


vale a dire ‘che in termine di 22 anni condusse la sua porta | abl 
a quella perfezione che si vede, nel qual tempo si dee.a mio 9° ‘ 
parere includere il primo. lavoro di Giotto che fu in sostanza ten 
tutto il fondamento dell* opera. E riflettendo che Andrea non | ee 
fece che le sole imposte, come potremo francamente negare, che - 


Lorenzo, il quale dovette fare di pit i maravigliosi. ornamen- 
: , che possono, sto per dire, ad un* altra porta corrispende- | 14 
e , abbia in. anni terminate le sue due porte con tutti 


gli ornati , cioé in quattro: anni di meno a ragione del tempo re 
impiegato nelle due sole imposte della prima? Chi ben: riflet- gd 


te sulle espressioni del Vasari cc e ben le pote condurre ayen- 
dovi lavor'ato su 40 anni con fatiche via piist, che. estreme, non | 
potra non ravvisarci questo sentimento, ¢iod. che Lorenzo pa- | 
té condurre le sue porte a quella perfezione, perché‘vi lavord , 
con fatiche viepii. che estreme per lo! spazio di 4o anni, lo che 
senza quelle viepii che estreme. fatiche far non avrebbe po- 
tuto. Se noi volessimo adunque che lo stampatore avesse er-. | 
rato nel numero, detto 4o,per 22 0 24, non so come il 
sari avesse. potuto avvertire che se le porte vennero. perfetie, 
cid fu per le molte fatiche e il lungo. tempo del lavoro,. In- + 
fatti non sarebbe | toccato a ciascuna, se nom la meth o un anno. | 
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Wfacendo caso della nota del Bottari . 


4g 


Mik della metd.del tempo che il Vasari senza scandalizzare i- 


ritici avea git dato alle due sole imposte, cominciate da Giot. 
o, e finite da Andrea Pisano. Avrebbe piuttosto in queste caso 


’ dovuto farci sentire la sua maraviglia, che un si perfetto la- 


yoro in cosi breve spazio di tempo fosse stato terminato. II 


WBPaldinucci non trovd alcuna difficulta in questo numero, quan- 


tunque il Piacenza suo annotatore non lo tenga per probabile, 


Io non dubito punto che Lorenzo lavorasse sulle porte 4o 


Manni con fatiche viepit che estreme, come dice il Vasari, il 


quale intelligentissimo come era delle grandissime difficulta di 


Wquel maraviglioso lavoro, non poteva errare da goflo; e con-. 


cedendosi ancora che niuna memoria di cid avesse trovata, e 


avesse col proprio giudizio supposto, cousiderata invenzio-— 


ne, la fatica e la squisitezza di questo lavoro; ognuno che co- 


B noscesse nelle difficulta dell’arte quanto egli conosceva, avrebbe 


abbracciato di buona voglia questo suo giudizio. Verrd tosto 
a spiegar meglio I’ asserzione, del Vasari, ed in tal guisa, che 
tenendo fermi i 40 anni dal principio al finire dell’ opera, ne 
risultera maggior gloria a Lorenzo. Osserverd frattanto che 
oltre l’avere per 40 anni lavorato sulle porte del Tempio di S. 
Giovanni, che vedonsi alle due facciate, si pud dire che dal 
1400 in poi sino alla morte fu occupato nel lavoro delle por- 


B te del medesimo Tempio, essendo stato da quella colpito men- 


tre lavorava sulla terza da sostituirsi a quella d’Andrea Pisano e 
della quale avea gid quasi. fatto il modello, e condotto molto 
avanti l’ ornamento di bronzo per la: medesima. Neé al conti- 


Fnuvo lavoro dei 40 anni fa ostacolo il supporre che avesse lor- 
J dine di fare la seconda porta nel 1428; cioé quattro anni do- 


po collocata la prima, perché é da credersi che in questo spa- 
zio di tempo si apparecchiasse ad un lavoro che confidava do- 


versi fare, ed al quale egli stesso probabilmente conforto 1 


Consoli, appena rizzata is: porta prima, come io di sopra ho 
sospettato 

Non potendosi né dovendosi considerare il lavoro del 
modello che lascid quasi fatto, ciod non finito, per cosa fatta 


@ dentro i 40 anni, ma dal 1443 in poi, come pure I’ orna- 


mento della porta d’ Andrea, che lJascid parimente imperfetto 
T. XII. Marzo 4 
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| 
alla sua morte, ¢ fu terminato da Buonaccorso: Ghiberti se- 
condo il Vasari, perché cominciato dopo il fine’ delle porte, 


si giugne col solo lavoro di queste all’ anno ahho 0 1442." 
In questi auni adanque 1440 © 1442:si dee; credere che re- 


stasse, termiinata la seconda bellissima porta, e che venisse col- 
locata alla facciata principale dove é al presente, rimossa la 
sua prima, che gid stava, come ora questa, tra le coloane di 
porfido, e posta alla fancieia’ che guarda |’ Opera di S. Gio- 
~ vanni, dove oggi si vede. Na& fu gid causa di tal mutazione 
Lesser riuscita la nuova porta tanto superiore per ogui titolo 
all’ altra, come fu a quella d° Andrea la maggior bellezza di 
quella che fece dapprima Lorenzo, ma perché fu ordinata a 
bella posta per la facciata maggiore, e come io gid supposi | 
probabilmente a suggestione di Lorenzo stesso, a cui in mezzo 
alle lodi che riscuoteva la prima porta gia collo cata, crescen- 
do l’ animo, potea venir talento di fare maggior prova, e di 
persuadere i i Consoli a ordinare la seconda eat per collo- 
carsi nel luogo della sua prima. — 
To non 80 come il Bottari,: il cre- 


dette eccedente il‘ numero di 40 anni, ne’ quali lavord Loren_ 


zo sulle porte, che occupano la miglior parte della sua vita, 
restando fuori di questi i primi 30 anni e gli ultimi dodici 
© poco pid, dicendo il Baldinucci che nel 1455 fece testamen- 
to, e probabilmente mori, non abbiano pensato alle altre ope- 
re, alle quali dentro quel tempo attese, e che non troverebs 
bero spazio per esser fatte nella sua vita fuori di quei mede- 
simi 40 anni, se poche se n’ eccettuino della prima ed ultima 
eta , o altre da quelle ch’ io sono per notare diverse, e di 


minor conto. Egli stesso infatti , dopo il lavoro della -prima — 


porta, e prima dell’ordinazione della seconda, ci da notizia nel 
suo libro delle seguenti opere. La statua di S.' Gio. Battista 
per Orsanmichele. Le storie del battesimo di Gristo, e di S. 
Gio. Battista menato ad Erode per il battistero di Siena. La 
. statua di S. Matteo per un’ altra nicchia d’ Orsanmichele. Il 
sepolero di Leonardo Dati in S. Maria Novella . 1 sepolcri di 
Lodovico degli Obizi e Bartolommeo Valori in S. Croce, e la 
eassa fatta fare da Cosimo e Lorenzo de’Medici per le reliquie 
de’SS. Proto Giacinto e Nemesio della chiesa ‘ul Angeli di Fi- 
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renze, che barbaramente spezzata da quell stessi da’quali dovea 


sperarsi maggior.venerazione alle reliquie de’ Martiri, se non 
rispetto all’ eccellente lavoro, e vendnta a prezzo di bronzo, fu 


quindi ricuperata e collocata nella Galleria di Firenze, essendo 
stati riuniti i pezzi-nel miglior modo possibile. Fu fatta questa 
nel 1428, come notd Lorenzo nella medesima, sicché converrebbe 
nel tempo col principio della seconda porta. Fa inoltre menzione 
il Ghiberti della legatura di una rara corniola d’ eccellente in- 
taglio antico, d’ un bottone da piviale per Martino V, d’ una 

mitra d’ oro per Eugenio IV, d’ altra statua per Orsanmiche- — 
le, vale a dire quella di S. Stefano, e della bellissima cassa di 
S. Zanobi. Essendomisi presentata I’ opportunita di ragionare 
di queste opere del Ghiberti, non vi sara forse discara una di- 
eressione, relativa al. mentovati sepolcri di S. Croce. Parlando 


di questi Lorenzo nella sua opera MS. si esprime in tal guisa, 


fect produrre di marmo la sepoltura di Lodovico degli Obi- 
zi et Bartolommeo Valori, i quali sono sepolti ne’ frati mi- 


—nori. Queste parole che dettero: motivo di errare al Vasari, 


potrebbero eziandio far credere che Lorenzo si fosse esercitato — 
ne’ lavori di marmo. Perché da esse non ne tragga alcuno de’ 
lettori argomento, il medesimo Ghiberti ci spiega poco sopra — 
come debba intendersi il produrre dicendo. produssi di mia 
mano la statua di Santo Matteo. Questa statua adunque fu fatta 
di sua mano, e il sepolcro sopra il suo disegno e modello fu 
da algsi fatto di marmo. Il Vasari non commise meno di tre 
falli parlando in tal guisa dei sepolcri, da questa ( cioé di 
Lionardo Dati ) ne nacque una che fu fatta fare in Santa 
Croce da Lodovico degli Albizi e da Niccold Falori . I, 
eredeadola una sepoltura sola comune a due, o fatta di con- 
cordia da essi per altra persona. II. exshinads: i cognome di 


‘Lodovico, da Obizi in Albizi, e il nome del Valori di Barto- — 


lommeo in Niccold. Esistendo tuttora in S. Croce le sepoltu- 
re dell’ Obizi e del Valori distinte.e separate, ci danno il vero 


- sentimento delle parole del Ghiberti. III. dandoci per fatta 


fare la sepoltura da quelli stessi che vi son sepolti, dopo aver 
detto che Lionardo.Dati fece fabbricare la sua a Lorenzo men- 
tre viveva, lo che é falso come notd il Bottari, essendogli sta- 
ta a spese del convento della » seguitd la 
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stessa opinione nel darci notizia della sepoltura dell’ Obizi e 

del Valori. Ma il Bottari correggendo il Vasari manifesta una 
‘strana e nuova opinione dicendo si crede, che debba dire 
non da Lodovico degli Albizi, ma da Niccold Valori a Lo- 
dovico degli Obizi ae Lucca che mori in guerra generale 
de’ fiorentini contro il duca di Milano. Lasciando adunque 
intatto lo sbaglio del Vasari nel nome di Niccolé, e seguitan- 
do pur I altro‘dell’ unica sepoltura, fa sparire affatto la sepol- 
tura del Valori che si pud ancora vedere da tutti; e senza al- 
- euna ragione attribuisce ad un privato il monumento dell’ O- 
bizzi che dovea certamente essergli decretato dalla repubblica. 
Ripigliando il filo del mio ragionamento ognun vede esser 
questi lavori del Ghiberti pi che bastanti per giustificare I’as- 
‘serzione del Vasari d’ aver lavorato sulle porte 40 anni, per- 
ché essendogli stati noti, e¢ avendoli descritti, non potea cre- 
dere che dentro i 40 anni ne’ quali dette nite le porte, non 
avesse atteso se non a quelle. Egli intese adunque di ‘dire 
che il lavoro delle porte, il quale fu sempre il suo principale, 
che lo fece venire in gran fama, e da cui sempre maggiore 
ne dovea sperare, fu dentro i 4o anni la sua prima eccupa+ 
zione , essendo probabile che ogni giorno o rinettasse di sua 
mano o per mezzo di que’ valentuomini che sotto la sua di- 
rezione layorav ano, e probabilmente |’ aiutavano pure negli 
altri lavori , quando per sé stesso attendeva alle: porte . Un’ 
opera adunque che se pur si considerasse fatta da chi ad altro 
non avesse atteso, poteva meritare lo spazio dei 40 anni, che 


al Vasari non dette assolutamente fastidio, come potea’ farsi- 


in questi 40 anni da chi tante opere ebbe contemporaneamen- 
te alle inani? E come possibile sarebbe stato a Lorenzo’ il 
condurle senza aiuti, e senza quelle fatiche via pik che estre- 
me, alle quali é da attribuirsi principalmente I’ aver potuto in 
quello spazio d’ anni compire tante opere ? Parmi adunque’, 
considerate queste cose, che resti spiegata e difesa l’asserzione 
del Vasari, e che ne ridondi a Lorenzo piatoene lode di ce- 
lerita che biasimo di lentezza. — 

Or che diremo del Lumachi, che, come abbiamo tai 
ci da per fatte ambedue le porte in cinque anni’? A me pa- 


re che di questa autorith non sia da’ far verun. ‘essendo. 
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53 
per. cone ridicola , atta dimostrare la sem- 
plicita dello scrittore', che vien confermata quasi fo tutte le 
pagine di quella operetta . arr : 

Prima di passare ad altro non omettere una dife- 
sa che pur merita il Vasari, circa I’ et’ in cui Lorenzo 
corse al lavoro della prima porta. Al Bottari non aiid” 
seguitarsi la sua opinione, ove dice che il Ghiberti non pas- 
sava 1 20 anni, facendo questa nota <l/ Baldinucci dice che 
aveva 23 anni, ed é piit probabile, o meno improbabile che * 
un’ opera che costo 22 mila fiorini fosse messain mano a un 


| gioyvinotto di 20 anni. Di questo prezzo registrato nel libro 
del Ghiberti, non occorre qui parlare, avendo detto di sopra 


il mio parere, ma io osservo primieramente che il Baldinucci, 
come leggo nella edizione originale, dice anni 22 e non 23, e 
quindi non so come si possa far gran conto di soli due o tre 
anni di pit, che lasciano tuttavia la cosa improbabile , ben- 


-ché meno improbabile. Egli é certo che non all’eta, ma al me- 


rito di una vittoriosa esperienza dovea concedersi il lavoro. 


| E trattandosi del Ghiberti, apparisce che non solo di 22 0 23 


anni, ma di 20 eziandio fosse abilissimo'e da considerarsi fuor 
del numero degli scolari , sapendosi che di questa eta servi- 
va il signore, di Pesero in qualita di maestro. Questo servi- 
zio & contemporaneo al concorso, essendo restato interrotto | 


per questa sola cagione. Parlando Lorenzo di questo tempo 


dice nella mia giovenile eta: Il Cambi, come abbiamo letto 
nel testo originale scrisse lavorolle Fase AA, parlando, co- 
me dimostrai, della prima porta, vale a dire, ch’ ei la compi 
essendo di quella eta: La nascita di Lorenzo si pone nel 1378, 
cosa perd che non parve indubitata al Baldinucci , sicché nel 
1424 in cui si alzd la porta, avrebbe avuti circa 46 anni, lo 
che non é molto distante dal 44 del Cambi. Se il lavoro per- 
tanto della porta comincid nel 1402 secondo i ricordi citati 
dal Bottari, I’ avrebbe cominciata di 24 anni, eta che non sa- 
rebbe a mio-credere stata dal Bottari giudicata assolutamente 
probabile, perché l’ aumento d’ un solo anno sul preteso 23 
ma infatti 22 del Baldinucci, doveagli sembrar poco per cre- 
derla probabilita assoluta. Ma riflettendo io che l’ anno 1378 
della. nascita, non pie certo al detto Baldinucci, se si recasse 
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questa come si pad facil mente al 1380, si il 
Cambt e il Vasari, perchd ponendo come .si dee il vero prin- 


 cipio dell’ opera all’ anno 1400 del concorso, |’ avrebbe comin. § 


ciata appunto di 20 anni e van nell’ anno o 44 della : sua 
Ma venghiamo allo strumento di compra di una casa 
fatta dal Ghiberti nel 1443, e che nel detto strumerto é no- 
tata per quella ubi fabricantur Tanuae §. Ioannis Baptistae. 
Se questa compra si avverasse’ in tal anno, contradirebbe cer - 
tamente a quel che dice il Vasari , cioé dhe ‘aves comprata 
una stanza dirimpetto a S. Maria Nuova per fabbricare la por- 
ta prima, che sino dal 1424 era collocata , e distruggerebbe 
affatto l’opinione di chi le credette in quest’anno ambedie fi- 
nite. Una tal compra per altro non farebbe gran danno alla 
mia opinione, si perche fissando il termine delle porte al 1440 
o 1442 potrei facilmente cedere alla differenza di'un anno, 
-e dare la maggior parte del segitente 1443 al compimento 
dell’opera , si perché avendo gia dimostrato, che lavord Lo- 
reazo sulle porte di S. Giovanni fino alla morte, e notato cid 
che lascié imperfetto di questo lavoro, qualunque anno della 


sua vita dal 1400 in poi, é per me tempo di fabbricazione di | 


porte. Ma come dovette risolversi a comprare un luogo per 
fabbricare le porte, allorquando ambedue erano finite, o po- 
co restava-da fare sulla seconda? Sarebbe certo disgrazia che 


la pid ragionevole opinione del Vasari dovesse cadete, come 


_eaderebbe infallibilmente a confronto di uno strumento auten- 
tico. Prima di condannare il Vasari esaminiamo questa ‘scrit- 


tura. A me sembra non essere altra che quella riportata dal | 
Baldinucci nella Vita di Lorenzo, dopo queste parole del Va- | 


‘sari,, dopo fatta e. secca la forma con ogni diligenza in una 
stanza, che aveva compero dirimpetto a ‘Santa Maria Nuo- 
va, dove @ oggi lo spedale de’tessitori, che si chiama I’ dia, 
_ fece una fornace grandissima la quale mi ricordo aver vedu- 
to, e getto di metallo il detto telaio. 11 Baldinucci per farci 
‘meglio conoscere la situazione dell’Aia riporta di questo do- 
cumento quella parte che indica il suo confine. Leggendolo 
adunque, osservo primieramente che non appartiene al 1443, 


ma sibbene al di 12. di Maggio del 1445, talché “si ‘oppone 
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pit al? opinioni dei feettolosi giu 


| 
ain del lavoro delle por- 

e. Secondariamente apparisce manifesto the questa carta ap- 
pte a tutt’altro che a una compra del ‘Okiberti . Si dice 
adunque in essa, che donna Maritana gid figlia @& Taldo di 
Ricco Taldi, o di Taldo moglie di Michele di Iacopo di Van- 
ni Cittadini setaiuolo del popolo di S. Margherita, -vende it. 
di 12 maggio 1445 al prete Andrea de’ Simoni rettore e spe- 
dalingo di S. Maria Nuova una casa con tutte le sue appar- 
tenenze , posta nel popolo di.S. Michel Visdomini in via S. 


_ Egidio, alla quale confina a primodetta via, a 2 i beni de] 
detto..spedale, a 3.” e 4.° hortus et area ubi fabricantur ianuae 


S. Ioannis Baptiste de Florentia etc. Ognun vede che io 
questo contratto non ha che far niente la compra dell’ Aia 
fatta da Lorenzo, la quale intanto vi é nominata in quanto 
che confinava a 3.° e 4’. con la casa che vendé Maritana allo 
spedalingo Simoni. Non mentisce dunque il Vasari che fa com- 
prar l’Aia a Lorenzo per fabbricare la prima porta, lo che puo 


essere accaduto circa il 1401 0 1402,.e parmi dimostrato 


bastanza che non solo nel preteso anno 1443 dello strumento, 
ma nel suo vero anno 1445 si fabbricavano tnttora porte per 
S. Giovanni , perché questo lavoro non si interruppe se non 


per la morte di Lorenzo, che pud essere accaduta nel 1455. 


Non restandomi altro da dire intorno alla storia di queste por- 


te, chiuderd il mio ragionamento con una cronologica dimos- 
trazione del lavoro delle medesime, perché si veda a col po 


d’occhio lo scioglimento delle proposte difficulta, che io m’av- 
veggio con troppe parole, e non senza abusarmi della vostra 
sofferenza aver tentato. : 

4319. Giotto cirea quest’ anno pare che intraprendesse il | 
disegno della prima porta per S. Giovanni, e quindi ‘prose- 
guisse il lavoro, facendo il modello, e forse la forma sino 
al 1329 circa. | 
Andrea Pisano comincia a far di bronto la porta 


‘suddetta 


1339. Resta finita detta porta in 22 anni, i primi 13 de 
quali si danno al lavoro di Giotto, e gli ultimi nove all’ opera 


in bronzo d’ Andrea: Si colloca alla facciata principale di S. 


Giovenni. 


M 
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“theo. Lorenzo questo tempo pile. da Pe- 
sero’ per concorre al lavoro della nuova porta di bronzo del 
Battistero F jerentino, nell*eta di 20. anni. | 
1407 0 1402, Essendo Lorenzo rimasto vittorioso nel con- 


corso compra il luogo detto~I’ Aia dirimpetto a 5. Maria Nuo- | 


va, vi edifica la fornace per fabbricare la porta. 
~ 1402, Comincia Lorenzo il lavoro della porta. - 
1424, Terminata Lorenzo la sua porta nell’ eta di 44 an- 


nt, il di 20. Aprile é collocata ‘alla facciata principale di S. 
Giovanni tra le colonne di porfido, che non hanno mai can- 


giato luogo; e si a quella d’ Aapieeh alla facciata di- 
rimpetto al Bigallo. 
"1428, incirea, riceve |’ della secon- 
da porta, per doversi collocare alla facciata principale in luo- 
go della sua prima, dopo essersi probabilmente preparato a 
tal lavoro dal 1424 in poi, rizzata che fu la prima porta. — 

1442, Circa questo tempo si pone il termine della detta 


seconda porta del Ghiberti, la traslazione della sua prima alla 


facciata che guarda |’ Opera di S. Giovanni, e la collocazione 
della nuova porta alla facciata principale . 

1443. In quest’ anno si pone all’incirea il prittpipio degli 
ornamenti per la porta che guarda il Bigallo, opera di Loren. 
zO, € successivamente il suo modello della nuova porta da farsi 
per la faceiata medesima, e da unirsi ai detti ornamenti, to- 
gliendosi quella di Andrea, lavori che rimasero ambedue im- 
perfetti alla sua morte, il primo de’ quali fu terminato. da 
Buonaccorso Ghiberti, e il modello andd. male, né la porta si 
fece altrimenti’. 

1445. In quest’ anno, come silovent da uno. strumento di 
compra di casa fatta dallo spedalingo di §. Maria Nuova, si 
notano trai confinanti orto e Aia dove si le 
porte di S. Giovanni , perchd Lorenzo vi Javorava peetarnen 
te come apparisce di sopra al 1443 e qui sotto al 1455. 


1455 In quest’ anno si crede che morisse Lorenzo, lavo- 


rando sopra gli ornamenti, ,eil modeilo, come notasi al 1443. 


do 

ee 

te 

nv 

oda 

la 

mi 

| di 

Te 

| M 

| de 

1 

P 

pe 

ne 

as 

es 

ne 

n 

Cc 

ba 

gi 

cc 

| m 
| | p 


\ 
Cenni- sulla perfettibilita della umana. famiglia dell’ ABATE 
‘Don FIETRO TAMBURINI Cavaliere: dell’ ordine della Corona 


ferrea, professore emerito ec. ec. Milano 1$23, yer VINCENZO 
FERRARI. yol. 22°, di: ‘Pag: 66 


Un uomo per il ‘suo carattere , hon meno che per varia 
dottrina , per moltaeta rispettabile ; un uomo, che tanta esti- 
mazione si ebbe meritamente acquistata con il pubblico insegna- 
mento, e con opere a stampa, e di cui il nome suono in altri 
tempi si alto in Toscana, imprende , col libretto, che ora an- 
nunziamo, a ragionare sulla perfe ttibilita della specie umana » 
la quale, siccome egli dice, € argomento del giorno. Con la’ 
quale espressione pensiamo essersi volute significare non gia, che 
la “perfettibilita della umana specie argomento sia ora nuovo 
ma ora pil’, che in altro tempo trattato , per questo forse ap- 
punto, ehe ora pia, che in altro tempo il naturale’ cammino 
di essa affrenar si vorrebbe. E in fatti lo stesso. signor Abate 
Tamburini nella sua Opera Elementa juris naturae stampata in 
Milano nel 1815 non si valse dell’ argomento della perfettibilita 
dell’aomo a provare dell’uomo la sociabilita? E fino dall’anno 
1797 nella sua Introduzione allo studio della morale filosofia 
part. JI. cap. V. § 2. nom aveva insegnato, che 1’ uomo ha 
_ per natura il dritto della propria conservazione , e perfezio-— 
ne? Soggiungendo , che la perfettibilita dell’ uomo si sviluppa 
assai pit nella civil. societa per abbondanza dei che 
essa somministra per ? Ma yeniamo a cid.su 


che discorrer si vuole. 


-Precede alla operetta una lettera al tipografo sig, Ferrario 
nelia quale |’ A. modestamente dichiara, che questi cenni so- 
no molto meschini, e digiuni, st per la erudizione, che per 
l’ ordine, e per lo stile; ma siccome poco appresso soggiunge, 
che questi informi elementi insieme raccolti, e maneggiati da 
chi abbondi di ozio, e d’ ingegno possono servire di ferma 
base per un ampio, e ben costrutto edifizio, non inutile cosa 
giudichiamo il considerare quali mai essi siano questi el/ementz. 

La dottrina dell’ A.,; se la sua mente é€ stata da noi ben 
compresa, conchiude a cid, che I’ uomo é fino a certo deter- 
minato grado perfettibile , che la sua perfettibilita non é quin- 
di indefinita, e che allo stato di completo perfezionamento non 
puo giungere con i poteri suoi patarali , ma solo per opera di 
soprannaturale prodigio. Won si pud negare, egli dice, che 
Yuman genere tenda al perfezionamento degl’ individui , ma 


4 ‘ 
‘ 


ancora della specie. E-poco dopo soggiange: non 


larsi della natura, edi Dio siamo costretti ad ammetiere 
come ottenjbile siffatto perfezionamento, avendo l’uomo un pe- 
renne desiderio di conseguirlo, e le facolta. necessarie all’uopo . 


Ne avverte perd, che questa perfettibilita non pud essere indefi- 


hita perché ,, egli é certo, che le umane facolta perfettibili so- 
»» no circoscritte dalla natura dell’ essere, e dal fine ad esso 
” prescritto , asservando, che come |’ ordine fisico di tutti gli 
>» esseri, cosi il morale, e politico di tutte le nazioni ci conduce 
3) a distinguere nel proposito tre epoche della umana societa , 
2, Cioé una epoca progressiva, una epoca stazionaria, ed una 
5) epoca retrograda, che queste tre epoche percorse costantemente 
9, dalle umane societd provano ad evidenza, che |’ ordine stabi- 
» lito dalla natura per la felicita progressiva delli stati ha_ stabi- 
y, lito certi confini, oltre i quali non si progredisce , ma si re- 
9, trocede, dal che deduce essere una vava pretesa dei filantropi 
», il voler trovare un perno fermo, e costante su cui si aggiri 
» immobilmente la prosperita delli stati, e di la si avanzi per- 
petuamente ad ulteriori pr ogressi ; mentre, egli segue la fi- 
»» losofia potra ottenere progressi inverniciati di piaceri, e di 
55 commodi, d’ invenzioni, e di mode nelle scienze naturali, e 
», nelle arti;.ma nella scienza del cuore dell’ uomo sara sempre 
»» bambina, se non le é compagna e guida la religione, e se la 
» politica dei governi non |’ ha per appoggio stabile e fermo: 
, onde egli stesso atterrito dalla corruzione del cuore umano, 
», € dall’ esperienza infelice di tanti secoli inferisce non essere 
», lo stato attuale della umana specie capace di tanta {felicita, 
»» € che questa esser debba impresa degna dell’ Onnipossente, 
», che la serba ai mortali in una vita fatura, ,, quantunque 
poi venga a stabilire, che per opera sempre dell’Onnipossente, 
- Puman genere otterra anche in questo mondo il vero perfe- 
zionamento. ,, In un secolo (cosi a termine dei suoi pensa- 
» menti ei conclude} in cui la religione o si sprezza, o non 


»» Sl cura aver non si pud, che un perfezionamento superfi-. 


‘5, ciale e leggiero , che metta in moto le passioni dell’ uomo, 
» ed aguzzi sempre pit |’ appetito di nuovita, che porti un 
»» giorno una convulsione terribile nelle famiglie, che invochi 
»» per pieta dell’uman genere il comun padre a recar per con- 
», forto dei mali una radicale riforma, che sia il vero perfezio- 
», namento , che egli solo é. capace di dare all’ uman genere, e 
» che dard a suo tempo cosi in questo mondo col ritorno de- 
»» gti ebrei alla religione cristiana, che. former di tutti gli 
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nomini ‘ana sola famiglia , come nel? altra vita-con un ré- 
gno perenne di pace, e di sempiterna tranquillita . 

_ Non sia mai, che noi vogliamo negato’ grandissima essere 
stata, e grandissima dover pur sempre essere la influenza della 
cristiana religione nei progressi dell’ incivilimento della umana 
specie, e nel suo perfezionamento. La religione cristiana, sic- 
come quélla, che ha per suo autore Iddio, i] quale é ugual- 
‘mente ‘autore dell’ ordine morale di natura non solo non "pas 
con quest’ ordine stare in opposizione, ma a questo é anzi di 
sussidio valevolissimo, di perfetto compimento, e pit chiara- 
mente lo appalesa anche ai meno veggenti, e tutti sconforta 
dal? allontanarsene con una sanzione, che derivando da un 
Essere giustissimo insieme , e potentissimo é al tutto in vita, 
o dopo morte inevitabile, e quindi efficacissima.. Cosi non si 
fossero mai o per igworanza, o per errore, 0 pid spesso per 
brama sfrenata di ricchezze e di possanza allontanati gli uo- 
mini dalle massime, dai consigli, dag!’ insegnamenti , dai pre- 


cetti santissimi dell’ Evangelio! Ché ora ne sarebbe gia pid da 


presso, che certo non ne é quel fine morale, la. vera inces- 
sante tranquillita, la fratellevole generale benevolenza, per cui 
da creazione dell’ universo ha un motivo al corto vedere an- 
cora degli uomini , e la travagliosa loro esistenza ottiene, qui 
in terra ancora, uo conforto! Ma intendere non sappiamo per- 
ché mai questo perfezionamento il genere umano sperar non 
lo possa, che da una convulsione terribile nelle umane fami- 
glie, che invochi il comun padre a recare per conforto di 
mali una radicale riforma. Iddio ha creato |’ uomo perfetti-— 
bile , e il negarlo, como dice I’ A.,; sarebbe un burlarsi del- 
la natura, e di Dio; a giungere al-suo perfezionamento affer- 
ma esso stesso, che gli ha dato un perenne desiderio di conse- 
guirlo, ele facolta necessarie all’ uopo: gli ha dato cioé, secondo 
‘che a noi pare da credere, con |’ uso della ragionevolezza da 
‘svilupparsi solo nello stato sociale , il poter conoscere |’ ordine 
‘morale di natura, per cui, come mezzo indispensabile, poter 
“pervenire al suo. fine , alla felice sua conservazione ; gli ha dato 
con la rivelazioné un ajuto ‘icurissimo a meglio, e pia com- 
piutamente ravvisarlo, un motivo molto pit impellente a se- 
guirlo. Perché Riincas non potremo tenere per vero, che la 
‘umana generazione a gradi a gradi, abbenché pur troppo len-_ 
tissimamente, e framezzo a mille e mille ostaeoli naturali al- 
cuni, artificiati moltissimi vada perd sempre avvicinandosi a 
quella felice perfezione, che puod aversi qui in terra, inferiore 
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di gran langa, non vi hha dubbio, a quilla’ che |’ Onnipos- 
sente serba ai mortalt in una vita futura, ma per cui tanto 


pik sara fatto meritevole di quel regno perenne di pace,e di 


| sempiterna tranquillita da godersi nell’ altra vita? 
: Né da questa credenza nostra saremo rimossi per dichiasere, 
che faccia |’ A. la perfettibilita umana non essere indefinita, per- 
ché le umane facolia perfettibili sono circoscritte dalla natura 
dell’ essere, e dal fine ad esso prescritto. In vere, che non mai 
si ebbe la stolta pretensione , che |’ uomo aggiunger possa’ alla 
perfezione delle celestiali creature, che l’ uomo divenir possa un 
Iddio. La speranza di noi é posta tutta in cid, che |’ uomo per- 


venir debba alla perfezione , ma alla perfezione propria della — 


natura sua, che é appunto il fine ad esso prescritto, eda cui 
sono le facolta sue perfettibili circoscritte: perfezione subordi- 
nata sempre a quelle invariabili leggi, con che |’ Onnipossente 
-mosse da prima le create cose, e quindi da ottenersi solo nei 
tempi, per i modi, e con i mezzi da queste eterne leggi pre- 


stabiliti. Il perché non possiamo coll’ A. far le grandi maravi- 


glie considerando, che dopo tanto alternaré di stato nelle nazio- 
ni, dopo trascorsi tanti periodi di non mai: ferma civilta , dopo 
istituite tante variate forme di governo, sperimentati tanti varia- 
ti sistemi di amministrazione, dopo tante, e tante diverse legi- 
slazioni; dopo tanti, e tanto diversi metodi di pubblica, e pri- 
vata educazione , e dopo il volgere di sei-mila-anni la umana 
specie non pertanto giunta ancora non sia alla yantata sua per- 
fezione . Quando si afferma, che la umana specie cammina verso 
il suo miglioramento non si dice gid, che cid avvenga solleci- 


tamente, e pienamente , e senza che tra via in ardui ostacoli, 
e moltissimi si avvenga, e senza, che ‘spesso si. soffermi 


non solo, ma talora fin anche or in una, ora in _altra par- 
te della terra, ove pil, ove meno retroceda. Si é affermato , 
che la umana specie perverrebbe alla perfezione sua naturale, 
_ studiata la umana natura si sono almeno traveduti i mezzi per 
i quali vi perverrebbe , ma non mai si é stabilito il tempo in 
cui appunto vi perverrebbe. Che se la ragione, e dalla ragione 
non discordante Ja rivelazione ne affida a tenere per indabi- 
tato, che. ana perfezione anche terrena potra ottenersi dalla 
umana specie, la debolezza d’ altronde dell’ umano intendimento 
ne fa velo onde non vedere quando esisteranno gli avvenimenti 
per i quali ne sara somministrata 1’ occasione di pervenire a grado 
a grado a questa perfezione ; né scorger cié dato quali mezzi, 
e quanto valeyoli ne offriranno le circostanze, e quali effetti 
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‘asciranno da essi, che siano poi causa ad altri sucoedentisi ef- 
fetti finché: al grande scopo si giunga. Onde Iungi dal maravi- 
_gliarci' del lento progredire della specie umana’ noi, se non ne 
‘facesse forza un’ autorita sopra tutte rispettabile e veneranda, 
dai progressi, che essa ha gid fatti trarremmo anzi motivo di 
credere, che dalla creazione fino. giorni ben molti pit, 
che quasi sessanta secoli siano trapassati . : 

_ Né sembra a noi, come vuole I’ A., che ,, il dire, che sia- 
no mencate nel giro di tanti. secoli le combinazioni opportns 
ver un felice sviluppo delle umane facoltd, sia un’ ingiuria, 
che si fa alla natura, la quale avendo portato tutti gli altri es- 
seri creatt alla loro perfezione, ail’ uomo solo sia stata avara 
nel’ somministrargli le opportunita necessarie allo sviluppo del- 
le facolta , che per un tal fine gli diede ,, perciocché con tale 
ragionamento si verrebbe a stabilire, esser far ingiuria alla na- 
tura ( cioe: a Dio autore di lei ) il dire, che le leggi cui l'umana 
specie é soggetta diverse sono in parte da quelle cui gli altri 
esseri creati debbono obbedire. A differenti inalterabili leggi i 
differenti esseri , quando dal nulla gli trasse , volle sottomessi. 
’ Eterno ; e sarebbe pare a noi tracotante ardimento, per non 
dire empieta, il pretendere, che la somma Sapienza avesse do- 
vuto imporre al creato leggi diverse da quelle, che gl’ impone- 
va, e alla umana specie avesse dovuto comandare di giungere 
alla sua perfezione nel tempo, con imezzi, e per i modi affatto 
istessi, per cui gli altri esseri vi volle far pervenire. Per questo 
appunto, che non perfetto, ma creato era |’ uomo perfettibile, 
per questo appunto, che con un potere limitato quale é sempre 
quello di una creatura esser doveva autore del suo bene del 
suo male , non altrimenti posseder poteva la perfezione alla na- 
‘tura sua omaliainnn:. che trascorrendo per impeto dei sensi or 
in una ora in altra strada, e quasi che mai, o per brevissimo — 
tempo calcando la vera; non altrimenti, che brancolando tra le 
tenebre addensate dell’ ignoranza , tra gli ayvolgimenti complica- 
ti dell’ errore ; non altrimenti che adorando or pit, or meno 
caramente i fantasmi dalla sua’ immaginazione idoleggiati: fin-— 
ché dopo la or trista, or lieta, or miseranda, or felice esperienza 
di molte, e molte generazioni di esseri della sua specie, che é 
quanto dire dopo il corso di molti secoli, le norme seguisse, le 
vere norme dalla pura sua ragione a conseguimento del suo ve- 
ro bene additateli. Dal che si puo argomentare non ayersi certo 
Ja stolta pretensione, come pare, che pensi di credere, che 
dupo sci mille anni tocchi a no quasi figli primog enitt della 
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natura il formare un che come se. lo fingono 


filantropi @ stato i voto universale fin qui, e non si @ mai 


ottenuto dal genere umano.Non si ha no l’orgoglio di formare 


il completo incivilimento, ma istruiti:dalla esperienza dei passa- 
ti tempi, e dalla nostra, ma ‘per investigazioni sempre pid nella 
‘natura profondate dell’ uomo, noi ci lusinghiamo di avere al com- 
pleto incivilimento col progresso delle scienze e delle arti contri- 
buito non poco. Se non tutto prezioso, sara certo il patrimonio 
che trasmettiamo ai futuri assai pik di quello, che ci fu legato 


dagli antenati, abbondevole. E gli errori, gli stessi nostri er- 


rori, i nustri traviamenti, i molti nostri casi, le nostre tante scia- 
gure non saranno gia senza frutto; che come gli antichi tem- 
pi erano utile insegnamento ai presenti, cosi dei yenturi in- 


segnatori saranno, e insegnatori autorevoli i presenti. Non é dun- 


que da noi, come pretende |’ A. recata ingiuria al sapere dei vec- 


chi, che al nostro secolo ha servito, e serve tuttora di guida. 


Dal sapere dei vecchi noi fummo giovati d’ assai, ma non poi 


tanto, ( che non era possibile ) da essere esso norma infallibile 


al sapere nostro, il quale norma non pud essere infallibile , ab- 


benché meno incerta, al sapere dei posteri, che diverra col vol-_ 


ger dei secoli guida sempre meno fallace alla perfezione della 
umana specie. I vecchi antenati per questo ‘appunto, che sono 
nostri antenati in tempi vivevano nei quali , meno che ora non 
é, il mondo era vecchio: e se saviezza é da presumer maggiore 
nei vecchi, che nei giovani uomini, non intendiamo, perché debba 
saviezza vantarsi maggiore nelia balbettate infanzia, che’ non 


nella eta assennata del mondo, e in quella che verrad sapiente 
sua vecchiezza. Sapienza ognora crescente, vecchiezza, . fin- 


ché il mondo dari » non mai declinante. Che se _ gl’ indivi- 
dui uomini nascono, crescono, declinano, e muojono, la umana 
specie dura col e il di lei cei cammina con 


i secoli. Il perché a noi non pare, come par vero all’ A., checo- 


si l’ ordine fisico di tutti gli esseri, cost it morale, e politico 
delle nazioni ci conduca a distinguere al proposito nostro tre 
epoche della umana societa, ciod una epoca progressiva, Una 


_ epoca stazionaria, ed una retrograda; onde si abbia poi ad af- 


fermare francamente con |’ A. stesso, che queste tre epoche per 
corse costantemente dalla umana socictd provano ad evidenza, 
che l’ ordine stabilito dalla natura per la felicita progressiva 


delli stati ha stabiliti certi confint, oltre t quali non si progre- | 


disce, ma si retrocede, La ragione anzi ne persuade, e gli an- 
mali del mondo il confermano, che l’ ordine morale, e politico 
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delle nazioni lungi dal doversi assomigliare all’ ordine fisico di 
tutti gli esseri i quali nascono, crescono, mugjono, e-rinascono 
poi sempre di una sola ed istessa maniera, all’ opposto é da dire, 
che subisce solo metamorfosi morali, per cui la vita delli stati 
diviene una continuata rivoluzione , e la loro moralita acquista 


| differenze , ed incrementi tali da non potersi lo stato morale, 
| che in essi sussegue , a quello assomigliare , che precedette. 


_ Si citano le storie delle antiche piu rinomate nazioni , e se 


| ne deduce, che Jo stato permanente delle umane societa sta 


sempre un perenne, € costante gi iro di alternative di beni e di 
mali, di progress e di decadenza. Ma era da avvertire, che 
nelle umane societa,i mali della loro decadenza non sono gli stes- 
si, che quelli della loro primitiva barbarie, e che le rivoluzioni 


| dei popoli prendono sempre qualita dal grado, e condizione 
| dell’ incivilimento cui erano pervenati prima di piegare alla de- 


cadenza , onde diverso é poi sempre nei diversi decadimenti 
delle diverse nazioni l’addentellato che per il nuovo riedificamen- 
to sociale ognora rimane. I vizi e le sciagure dei greci al ca- 


§ dere dell’ impero d’ Oriente non sono da raffrontarsi con la vita 


quasi brutale dei greci nei tempi di Teseo; e la ferocita degli 
uomini raunati da Romolo non é certo da assomigliare alla skis. 
zione cui il despotismo dei romani Imperatori condusse il popolo 
sovrano del mondo, che ebbe poi a farsi soggetto ai barbari del 
settentrione: barbari, che fecero meritato scempio di noi inci- 
viliti italiani ; barbari’, che in loro furibonda ignoranza, gran par- 
te distrussero dei monumenti della greca sapienza, della sapien- 
za, e potenza latina; barbari, che quasi tutte depredarono, ed 
occuparono quelle terre, che noi non si valeva a difendere , ma 
barbari , che nol sapendo , nol volendo a noi , che neghittosi si 
crudamente , ma efficacemente soccorsero. Fu -per i 
barbari jnvasori d’ Italia, che Italia non sprofondd nella totale 
sua dissoluzione, e a quella selvaggia stupidita non venne in cui 
vediamo sepolte e nell’ Affrica e nell’Asia tante or miserande e 
gia un tempo famose nazioni. Furono i barbari, che vigoria e 
forza rimisero nelli sfibrati petti degl’ italiani, t quali in ricam- 
bio , e a gradi a gradi con gli avanzi del sapere latino educa- 


/ rono a costumi ognor pid mansueti gl’ intelletti dei barbari; on- 
| de poi surse non del tutto barbarica non del tutto italiana qael- 


la morale e politica restaurazione , la quale. se dalle nordiche 


i selve avventati sopra Italia non si fossero i barbari, o non pid 
| mai, o dopo molti-e molti secoli sarebbe esistita. E.questa, era 
questa la sola vera, la sola valida arme, con che avrebbe potu- 


\ 
~ 


hattagliare a vittoria il campioné adirose dei: -harbark. 
Né qui possiamo noh maravigliarci del non esser tornato a mente 
delPA.. che se molte antiche illustri nazioni e dell’Asia‘e dell’Affrica - 
discadders, molti popoli si sono inciviliti e camminano verso il 
_perfezionamento nelle Americhe, e con tanto pit di sollecitudine, 
perché, aiatati ‘dalla civilts europea, han potuto non. toceare 
molti dei gradi, che esistono intermedii tra la barbarie, e la ci- 
vilta , onde erronea si appalesa l’ affermazione sua, che. cioé @ 
_ misura de’progressi curopei declind al peggio il restante del mondo. 
E dovea anche |’ A. riflettere, che le antiche decadute. nazioni 
da esso ricordate non poterono avere, 0 solo l’ebbero in parte, ti 
a sostegno, ed avanzamento della loro civilta quel mezzo. che egli Be 
‘tiene per il primo a pit efficace, il Cristianesimo: mezzo che 
divenendo ogni: giorno pit comune a numero sempre maggiore dl 
popolazioni non pud. non contribuire ognor ‘pit validamente al- 
~Pumano perfezionamento a giudizio dell’ A. medesimo, il quale 
dichiara la diffusione quasi immensa della Bibbia modello della 
pit pura morale, e della comune fratellanza, che si é fatta 
e si fa nell’ Asia , nell’ Affrica , nell’ America, e¢ il sentimento | 
Uella dignitd dell’ uomo , che si va eccitando anche tra i popoli 
barbari esser passt , ei. possono condurre ad un miglio- OF 
_ramento della umana prosapia. I! che sembra non al tutto § pi 
coneordare con cid che aveva poco. prima affermato, che cioé ff fa 
la piaga del secol nostro é la corruztone dei gostumi fighae — ra 
madre del disprezzo e non curanza della Religione ; siccome § tr 
dal cotanto suo esaltare il potere del Cristianesimo a render mi- . 
gliore la specie umana niuno ‘si sarebbe aspettato, che egli si do- § ms 
‘vesse poi tacere sugli sforzi di ogni decaduta cristiana nazione , gr 
‘e solo volesse igokdare, e commendati gli sforzi del. magnanimo ch 
Vice-ré di Egitto ; che animato per la cultura delle arti, e de’miti | vic 
costumi apre a quel paese una via di perfezionamento atto a rial- § vie 
zarlo dalla sua decadenza all’ dntico splendore. . 
E del durare il miglioramento , la perfezione loro 
col volger dei secoli vi sgranno gli uomini pervenuti pare non 
“possa omai dubitarsi dopoché Il’ arte si é creata della stamra ; 
arte pid di tutte giovevole, per cui ogni utile ritrovato, ogni 
Salutare ammaestramento, le dimostrazioni tutte della e, 
cid che pit vale, le confutazioni tutte dell’ errore, si eternano, § an! 
Magnifica |’ A. le scoperte degli antichi, ed osserva » che noi ci 
crediamo nuovii progressi che ci presenta il nostro secolo, senza ri- 
flettere, che i secoli precedenti poteano aver progredito ne'coslumt, 
nelle arti al e forse felicemente di noi, Sia pure, al- 
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nostre fatte le. avessero: prima di noi. gli an 
tichi;che alcune fatte ancora ne avessero, che noi fatte non’abbiamo. 
| E.che' per questo? Le scoperte da noi fatte, ignorando, che gia. 
fatte' le avevano gli antichi, non saranno nostre? Ben ne. 
dolere:,:che ignoratasi dagli antichi l’arte della stampa , per. cui: 
delle ‘scoperte loro sarebbesi la memoria conservata , abbiamo noi. 
dovutoimpiegare a far nuovamente le gid fatte scoperte quel tém- 
po, il ‘quale in farne:altre al tutto nuove avremmo adoprato , 
onde ‘tanto pit avanzato, che attualmente non é, inciviliniento. 
sarebhe della umana specie. Gran parte della esperienza degli anh 
tichi stata per noi perdata , ma coll’ uso dellastampa i posteri, 
e da quella che rimane degli antichi stessi,eisaranno giovatiy 
dalla nostra. Pud il:tempo col battere incessante delle prepotenti 
sue ale distraggere le opere della mano. dell? uomoy ma i fruttt 
dell’ amano ingegno son: fatti stampa: immortali: verranno 
essi solo a mancare quando: nuovi..migliori frutti gli rendanoinu~ 
tili, o quando vani siano palesati o perniciosi. Si, col: mesza 
della stampa , e con esso solo, si distruggono le: opere’ di: quelli — 
scrittori , che l'A. chiama mostri lictenziosi di dissolutezza , ‘edi 
oscenita ; € si’ perpetuano quelle , che confessd in mezzo a tante 


opere: libertini essere-uscite non ‘poche di morale saviezza ri- 
| piene , e di gravita filosofica. che d’:assai ‘ci riconforta:dall’ af- 


fanno, che |’ A. stesso ne aveva cagionato dicendo veder egli mi- 
rabili avanzamenti nelle scienze naturali, ma veder un a ya 
nei costumi, e nella religione dei popoli. wing 
Noi non vogliamo adesso la opinione nostra indie 
meno farci giudici a sentenziare, se pit che presso iimoderni pro- 
gredito avessero: presso gli antichi le scienze fisiche ; ben: ‘sapendo, 
che quantunque il vero metodo di ragionare ‘siasi in tempi aenoi_ 
vicini discoperto , all’ avanzamento tuttavia delle: scienze fisiche 


| richiesto ,°che’ i: fatti fondamentali. sopra ‘i quali deve aggirarsi: la 


osservazione , si ofirano: adiessa, e'siano _ 
il quale percid: deve ‘non di rado le sue scoperte al caso. Quello 
che crediamo poter francamente affermare si é, la scienza:dell’uo+ 
mo, la scienza sociale aver tra noi molto! pit iche non;pressoigli 
antichi ;-siccome doveva accadere ,’ progredito. Né cid \si dice per 
menomare la estimazione in che’ si tengono le ‘opere, che ‘degli 
antichi ci rimangono di morale , .¢ ‘politica filosofia ripiene: no 
ci diamo anzi vanto niuno poter vincergi ‘pochi uguagliarci nella. 
amimirazione, e diremo anche nella venerazione alle opere di un 
Platone, d’ un Aristotile, di un Cicerénc. Che se il:modo dram- 
matiep, edoperato da\Platone, da Cicerone al risorgere della 
T. Marzo 
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oggetti dal’ principale seopo distanti non ti lascia cost tosto 
ravvisare del Tagionamento l’ insieme , le dottrine in maravigtiosa 
eloquenvza scorgi ravviluppate , ne bel a compenso un diletto 
grandissimo,, perciocehé dilettevole assai é certo quel modo, 
perché dilettevole , per questo appunto opportuno ad usarsi quando 
uscite di poco le umane societa dall’ impero della immaginazione 
incominciano ad esser governate dalla maestra vera della vita, dalla 
yagione. E.se.nelle opere di quei sovrani ingegni non vedi sempre tal 


rigoroso ‘collegamento d’idee da poter dire averci essi tramandato | 
un dompleto sistenia di scienza ; quelle solenni, generali, fecon- 


dissime: verita vi-ammiri perd risplendere, le quali fortemente 
‘séntite , profondamente pensate, liberamente espresse |’ anima ti 
eonvellono. tattae la mente, onde.Ja dignita intendi dell’uemo , 
e del: santo vero innamori, e ovunquee sempre , e ardentemente, 
ed solo ricerchi , coraggiosamente il palesi, e is 
nom: enriné.i perigli della vita mortale. 

iio iAbbeache si debba concedere maggiori progressia questi nostes 
tempi, essersi’ fatti nelle scienze fisiche, che nelle morali , si vuole 
tuttavia ~percosa tenere indubitata le morali scienze assai pid aver 
tia wot progredito , che non fra gli antichi. I fatti essenziali i 
quali! ésser debbon hase all’ edifizio.della seienza dell’ uomo, della 


scienza sociale exano, é vero, sotto gli occhi degli antichi come 


losono,.sotto nestri,, perché il loro numero: fosse ancor 
poco, 0 perché. nei. moltiplici loro aspetti non si fossero ancora 


palesati,: o anzi perché per le ristrette gradazioni dello: sviluppa- 


mento dello spirito.umano |’arte non si fosse ancora perfezionata di 
osservarli, gli antichi non rilevarono ordinatamente di quei fatti 
Javstorig:, non ne.analizzarono accuratamente 1 rapporti , e quind) 
non ne formarono di sistematici risultamenti , sic- 
cbmealcuni egregi.dei moderni hanno fatto. E oltre.a, cid é da 


riflettere dalle dottrine, che sparse leggiamo nelle opere degli | 


 atitiehi serittori non potersi ragioneyolmente argomentare quale 
essa! fusse: la’ morale degli antichi popoli, quale degli antichi go- 
verni:la: politica! Par troppo cid , che ¢ gid assioma in teorica 
nop é-egualmente per assioma tenuto subito in pratica; pur troppo 
lunga stagione deve trapassare primaiche una verita compiuta- 


mente dimostrata divenga per: gli nomini 7 ‘Mmassime 


verni; una regola di condotta, 
-E: se la storia:si: consideri infatti delle siltiohe: do- 
vremo rimaner persuasi, che la loro moralitaé pubblica, e privata 


era’ figlia di sentimenti naturali al cuere dell’ uomo., ‘piuttosto | 
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che conseguenza delta’ coghizione di cid, che dalVordine | 
morale di natura: é richiesto: la opidions ehe dirigeva. le aniti- 
che nazioni fondata\era tutta non sopra cid, che realmente 
vero » che realmente é ‘atile’, ma sopra cid, che vero ed atile era | 
creduto ; ela loro: propperitd piuttosto che da antivedimento , da 


_prudenza, da sapienea ,:detivava dai \pochi loro desideri , e da 
eireostapze per: de quali-pochi lumi eran bastanti. Il perché quando 


col volger| del tempo} ‘cdl’ alterarsi il primitivo tem peramento , 


| coll avvicendarsi’ gli@vvenimenti ebbe in esse vita un diverso pitt 


complicato sistema'di circostanze , quel precario ordine gid sta- 
bilito fu. al:tatto imsufficiente poiché quella moralita non della 
ragione del ‘cuore non’ era altrimenti alla sopravvenuta po- 
tenza delle nuove circostanze proporzionata. Allora nel deeadi- 
mento , ché ebbe a susseguire dei-costumi , della pubblica potenza 


| sorgere, difatti sorsero alcuni da natura privilegiati 


vomini # quali fattisi benefattori dell’uman genere col .senno, 
non potendo colla mano alla pericolante fortuna: dei popoli, al 
loro imminente sovvertimento , al sovrastante ‘loro scempio tenta~ 
rono, anche con proprio’ danno coraggiosamente soccorrere. Ma alle 
sante intenzioni di essinon erano, né esser poteano pari gli effetti: 
privi dell’esempio dei secoli non potevano quei virtuosi un sistema di 
completo ordine morale: discuoprire e‘proporre;; né i popoli abi- 
tudtia governarsi pit coll’ impeto delle passioni, comunque talora 
virtuose, che con le norme dall’ ordine delle cose , e'degli aomini 
realmente, e€ necessariamente in natura esistente, potevano volersi 


| ritrarre a tempo da quella politica corruzione cui la stessa loro 


prosperita conduceyali , o degli ambi- 
ziosi gli sospingeva. Non cosi tra i moderni. L’ ordine morale di 
natara per la esperienza del passato é assai pid , ed anzi per gl’in- 
segnamenti del Cristianesimo é al tutto conosciuto: niente altro | 


| rimane quindi a farsi, (e rimane pur troppo moltissimo) che 


creare negli uomini un seritimento costante d’interesse conforme 
ai dettami di quest’ ordine. Moltissimi’, potentissimi, e rinascenti, 
e talora’ non preveduti ostacoli si oppongono a cotanto egregio 
divisamento , ma ‘col mezzo facilissimo della’ stampa ricordandosi 
ora inicebtanterhieute, ed estesamente diffondendosi la cognizione di 
questo ordine morale medesimo , non pud a meno, che non si 
formi, e¢ mantenga negli domini un generale sentimento ad esso 
consentaneo, e perché ad esso consentaneo sommamente energico, 
e perché-sommamente energico al fin vittorioso , e perché tale 
atta a condurre trionfalmente la umana specie a quella perfezione 
a tai Connaturale’qui ‘in terra. Il non esservi essa gid pervenuta non 
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sara prova , ‘pervenir non vi debba, se prima non 
dimostrato mezzi ora non aversi ognor pit efficaci.a conseguirla, 
un mezzo. non aversi valevolissimo a conservarla ;.se dimostrato 
non sia , che la umana ¢pecie, diversa cotanto dagli altri: esseri 
creati deve con leggi non diverse da quelle degli,altri esseri creati 
_regolarsi; e se in fine dimostrato non sia. non esistere quel feno~ 
‘meno morale, che per costante esperienza vediamo certamente 
esistere , non effettuarsi cioé |’ ordine progressivo del perfeziona- 
mento della umana specie proporzionato sempre al, Svi+ 
luppamento dello spirito,.e,del cuore dell’ womo. 
il fin qui discorso pare poter servire. ancora 
alle domande , che in una nasiunta.s alla sua operetta I’ A. vt pointe 
sgrida il. teologo , che. gli ascrivé un fondo cattivo: : 
Masi domanda: se l’uomo é naturalmente come 
yy Moai il mondo é tanto cattivo? 
Si risponde cid avvenire per la cattiva 
», Mase l’aomo é naturalmente buono, onde nasce la: cattiva 
», educazione, che lo rende cattivo? ,, 
Non, é questa una. bellissima . ‘petiaione, di princigiio! 
Onde nasce la cattiva edycazione?.... Noi potremmo ben 
dirlo, ma, lasciar si vuole , che i benevoli Jeggitori il deducano 


ssi atesss “a cid che Pw noi | 


S storia della delle Prigioni Vedi pres, 


Allorché a tessere la storia ay una ° un’ altra 
dottrina , non bisogna arrestarsi ai nudi fatti, ma secondo jl pre- 
cetto di Bacone debbonsi investigare'le cause ed i mezzi pei quali 
i fatti poterono prodursi , e descrivere si debbono gli strumenti 
e il modo con cui s ’ adoperarono, e tutto in fine esporre cid che 
servi d’elemento alle cose che si prodassero. Si onora cos} l’animo 
umano, € se ne conoscono ogni di pid le forze ed il modo d’agire, 
e I’ uomo impara a far bene, osservando come altri facesse quando 
opero con profitto. 


ad questo concetto io avrei im perfettamenite servito al. mio 
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argomento, Accademici, se dopo avetvi promessa in brevi pa- 


, role ‘la storia della riforma dei rei tentata negli ultimi tempi 


colla ‘prigionia, non parlassi poi dei mezzi coi quali i riformatori 
filanttopi giunsero ad ottenerla. Io vimostrai |’Europae |l’Ame- 
rica occupate con ardore in questa grande opera, ma. in. questo 
ardore medésimo io rendeva omaggio anzi alla volonta degli uo- 


mini che al loro intelletto. ‘Vediamo ora da quali principj partis- 


sero , quali vie, quali mezzi adottassero per giungere a questo 


| fine, e mostriamo la forza della mente congiunta in quésti be- 


nevoli all’ ardore della volontaé. Organo dei loro principj e dei 
loro ragionamenti , io narro da storico e non giudico da censore: 
espongo come altri pensasse in questo argomento, e non ho affatto 
la boria di trattenervi co’ miei privati pensieri: narro con quali 
arti operasse altri la riforma, e non aspiro ad erigermi io stesso 
in riformatore. Si ritenga questa protesta, e siccome niuno m’im- 


| puterebbe le dottrine d’-Elvezio, o di Malebranche ‘se io narrassi 


le varie opinioni ideologiche , niunc mi accusio mi lodi se io 
riporto alcuna volta i forti pensieri di Bentham o di Howard, 
senza annunziarne gli autori. Con queste premesse, io entro nei 


-penetrali della scienza , ove si formarono i pensieri della riforma 


delle prigioni, e segaito la storia delle idee che diressero questa 


grande opera: | 
Principj. 


La prigione é destinata a tenere in sequestro coloro su cui 


cade sospetto d’ alcun delitto, finché il sospetto si avveri o si 


escluda: essi fanno un sacrifizio assai. grande alla societa se ri- 
nunziano alla loro liberta: ogni ulteriore sacrifizio € an attentato, 
poiché non é necessario alla salute del popolo che é la legge su- 
prema. I luoghi della loro prigionia non devono quindi avere 
altri incomodi che quelli inseparabili dalla sicurezza e dall’iso- 
lamento: altrimenti diceva Lord Coke imitiamo quel giudice del- 
inferno, di cui parla Virgilio, che punisce, e poi ascolta e giu- 
dica , Castigatque auditque dolos. Questi principy son quei me- 
desimi delle leggi romane al titolo de Custodia reorum. 
>! La prigione é€ poi particolarmente eletta a contenere e pu- 


nire «i ‘rei condannati. Essa dee dunque corrispondere al fine della 


Il red nuoce in due modi alla societa , abusando della 
liberta: Nuoce coll’ atto delittuoso, col quale offende o le pro- 


prieta, 9.1’ onore, o la vita d’ alcun cittadino, o turba col. 
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Vazione la pace comane ed il pubblice ordine. Naoce coll’esempio, | : 


poiché i deboli , gl’ ignoranti e i cattivi al vedere consumiarsi tran- 
quillamente un delitto nella citta, prendono facilmente ad imitarlo. 


fine della pena dunque ad impedire i delitti 
ripararne le conseguenze, tende a mettere il reo fuor di stato | 


di nuocere, impedendo le sue male azioni future, e ponendolo 
faor del caso di rinnuovarle: e colla pena medesima con cui 


toglie al reo i mezzi di danneggiare la cittd con nuovi delitti, | 


ammortisce il pernicioso esempio del delitto coll’ esempio sa- 


lutare della pena, col quale allontana gli altri races imitazione | 


dell’ azione colpevole. 


La pena dee dunque. essere tale da -superare il calcolo di | 


 atilita che il delinquente fa nel delitto collo svantaggio che 


gli fa temere, per allontanare coll’ esempio: quindi il regize [| 


delle ' prigioni dee mostrarsi con un tuono di severita di di- 
sciplina, ed impedire cosi funesto che Yesempio 
del delitto impunito. 


La pena deve poi essere tale che tolga al delinguente i | 


mezzi di nuocere un’ altra volta. 

I mezzi d’agire,d’un uomo sono nella sua potenza e wella sua 

volontd . Bisogna dunque togliere al reo per tanto tempo la 
‘potenza materiale di nuocere, per mezzo della prigionia, quanto 
possa riputarsi sufficiente a torgliene la volontda- 
_ Due sono i grandi influenti sulla volontd dell’ uomo, I’ a- 
-more e il timore, La pena ritrae il reo dalla voglia di de- 
linquere col timore di subirla di nuovo; e questo é poco. La 
pena bene amministrata puo ritrarre il reo dalla voglia di pec- 
care civilmente per amore della virth, a cui egli siasi_ volto 
con una riforma interiore; e questo é tutto. 

Il regime della prigione dee dunque i in primo logo essere 


severo: il reo dee sentire che é in uno stato di punizione e [| 


di forza, e lo spettatore dee vederlo in questo stato. Sommesso 


al lavoro, obbligato ad una stretta ubbidienza,, ad un regime [ 


austero, ove tutte le sue inclinazioni viziose sono contradette; 
ridotto ad una stretta temperanza dee conoscere il calpevole 


quanto si paga caro l’abuso della liberta, allorché essa si volge | 


al delitto: e paragonando la libera e trenqville esistenza del- 


Yuomo innocente che ha saputo frenare le sue voglie allorché | 


si trovavano in opposizione alle leggi, colla sua esistenza at- 
taale dee cominciare la sua imperfetta moralita dal fermo pro- 


posito di non ricadere altrimenti in ‘delitto, per ricadere | 


| nella pena, 
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-_ Ma se la severita stessa del regime porta il condannato a 


; proporre, per suo proprio interesse, di vivere in appresso ‘lonta- 


no dai delitti, una certa dolcezza che in questa stessa severita 
deve necessariamente regnare , non per infrangere le regole' o 


| per cedere debolmente ai desideri de’ rei, ma per accordare lo- 


ro cid che é necessario alla Ioro salute e non si oppone allo 
stato di punizione, dee preparare il condannato ad ascoltare do-— 
cilmente i consigli di quelli che lo dirigono, e che son rivolti 
alla sua interna riforma. Mentre questa docilita d’ animo si 
prepara dai modi cortesi ed umani, con cui temperano i cu- 
stodi |’ austerita della legge, |’ allontanamento d’ ogni incentivo 
a male oprare dee fargli scordare appoco appoco le antiche idee 
che non hanno altrimenti segni che le rinnuovino , e le antiche 
voglie che inutilmente si concepiscono ove si vede chiarissima 
!’ impossibilita di sodisfarle.—Si perdono cosi le antiche abitudi- 
ni non sostenute dall’ azione , non vivamente dipinte dalla me- 


-moria, e ad esse nuove ed utili usanze, che per la 


regolarita delle loro repetizioni divengono esse pure abitudini . 
Si forma cosi |’ abito alla ubbidienza , all’ ordine , alla tempe- 
ranza, al lavoro, e nulla allora é pid facile che il fare come 
volgarmente dicono , di necessitd virtih. Allora se si predicano 
al reo tali dottrine che riuniscano per lui I’ interesse al dove- 
re; se gli sforzi congiunti si portano cosi sul suo intendimentg 
colla istruzione che dissipi in lui’ l’ignoranza e gli errori, e gli 
mostri i soci veri vantaggi; se si portano sul suo cuore colle 
amorevolezze , sul suo fisico stesso col sottoporlo ad una serie 
d’ atti che non riescendo troppo penost possano volgersi in abi-~ 


tudini, é molto da sperare che la massima parte dei. rei si da- 


ranno per vinti, e si troveranno riformati. Per ottenere tutto 
questo, bisogna prevenire la fuga dei rei, impedire ogni discor- 


| SO, ogni azione colpevole mentre dura la loro detenzione , to- 


gliere tutto cid che pud esserne causa o incitamento al male ; 


| piegarli al lavoro, alla decenza, alla nettezza ed alle altre 
| abitudini virtuose; dirigere queste. abitudini a procurare al con- 


dannato i mezzi per la sua futura esistenza. E intanto bisogua 
avere cura della di lui sanita, preservarlo da qualunque cattivo 
trattamento illegittimo, procurargli tutto il ben essere di cui 


| la sua situazione é capace senza contradire il fine della pena, 
dargli tutta |’ istrazione che gli é necessaria, e che per la sua is 
futura vita sociale pud essergli vantaggiosa. E bisogna poiope- 


rare tutto questo colla maggiore economia delle rendite pabbli- 


che che sia possibile, perché non é giusto che la rieducazione — * 
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“ue @ dei colpevoli sia grave allo ato che la edacazione degl’ in- 
nocenti. 

Ecco in modo , Accademiei della ntilith 
della prigionia fa wadletto nell’ altro della corrispondenza della 
prigionia col fine della pena; e poirne questo si tradusse nel. 


terzo di impedire gli effetti del male esempio 0 di togliere al. 


reo la potenza e la voglia di nuocere, questi ultimi subalterni 
problemi vennero a compiere la soluzione della questione prin- 
cipale, ove fossero essi medesimi risoluti a dovere. — Prosegui- 
rono innanzi i nostri filantropi a risolyere anche questi subal- 


tern problemi, e si trovarono tra mano perfezionata la teoria. 
della prigionia . Se si deve agire continuamente sull’ animoe sul . 


corpo del reo, eglino dissero, bisogna vegliare sa. lui del con- 
tinno ; |’ ispezione é dunque la prima condisione bal ogni tentati- 
vo sa i detenuti. 

Se an ispettore sopra di loro ad 
un tal regime che allontani ogni male, bisogna che i rei sieno 
separati e divisi per modo che non si comunichino mutuamente 


‘muovi errori e novelle arti maligne: bisogna separarli e clas- 


sarli; la divisione é conseguentemente altrettanto 
quanto la continua ispezione . 

Se la prigione dee formare nel scaieahens una serie » di 
buone abitidini che in lui sottentrino alle abitudini perverse e 


-dannose, una disciplina regolare ed intelligente dee regnare co- 


stantemente nelle prigioni. E siccome in qualunque stato della 
vita I’ uomo é destinato per organizzazione , per ragione, per 
religione alla fatica, il /avoro dee formare in ne disciplina 
una parte essenziale . 

Ma siccome le abitudini non possono radicarsi_ veramente 
nell’ animale ragionevole , se le operazioni del suo fisico non si 
accordano. colla persuasione della sua mente e coll’ adesione della 
sua yolonta, I’ istruzione: dee compiere cid che I’ ispezione , la 
divisione , la disciplina hanno cominciato, e deve perfezionare 
essa sola la riforma del reo, poiché essa sola agisce direttamente 
sull’ intelletto. e sulla volonta . 


Mexzi per cui prineipi si applicano 


nelle prigioni e serbaryi una conkings su i rei per 
Mezzo della ispenione.« 


ae Per. questo modo possiamo dire che gli alia problemi che 
abbiamo enunziati si tradacono in questa formola: ‘introdarre 
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il. eontagio: niorale per mezzo della divisione. 
ZZ0 pam | 


 Introdarvi_ le Dyone. abitndini pers 
disciplina 


nella. disciping come “parte essenziale e | 


‘maria-il 


Perfezionare e ridese. tutta della 


riform per via della istruzione+ 


Primo men. LT ispezione 


Se ispezione é diretta a _yegliare perché si allontani dalla 
prigione ogni male, e adintrodarvi e serbarvi ogni buona abitudine, 3 


bisogna che sia fidata a tali che conoscano il bene ed il male, e 


| quello. amino e vogliano, e questo detestino in sé stessi e negli altri. 


lnutilmente si parla. pero d’ ispezione se questa non é .raccoman- 


data a custodi intelligenti, filantropi, interessati per ogmi ‘modo 


nella buona riuscita dei régolamenti_ e nella conversione dei rei. 
Che il capo, il custode d’ una prigione sia intelligent perché 


avere propriamente lo spirito. d’ osservazione, non puo 


Jersi di .cid che véde per impedire il male, per eccitare e pro- 
muoyere il bene con una salutare disciplina ; che. sia filantropo 
e umano, poiché diversamente quella vigilanza che é istituita per 
la cura morale dei miseri. rei diverrebbe il loro tormento e la 


loro disperazione . L’ uomo poi si nasconde con pit grande in- 


dustria quanto pid. teme colui che I’ osserya, e |’ ipocrisia che 
é il gran male da temersi nella educazione dei giovani e nel- 
la rieducazione dei rei, impedisce sicuramente ogui utile os- 
servazione. Per cingue anni intieri un forzato francese, nella 
Speranza di fuggire dalla sua prigione, finse si destramente una 
paralisi nelle membra inferiori, da ingannare le pit rigide osser'- 
vazioni dei medici e dei custodi che lo crederono per altrettan- 
to tempo privo dell’ uso di queste parti; sinché giunto il tempo, 
in cui la sua pena finiva, si alzd tranquillamente dal letto ove 
era giaciato | cinque interi anni, e se ne andd sano e valido pe’ 
fatti suoi. Che il custode finalmente sia interessato ‘per ogni 
modo nella riuscita dei regolamenti : :un profitto su i lavori dei 
detenuti, o per sistema di locazione come vorrebbe Bentham, o 
per modo di partecipazione come si fa in America ed in. Inghilter- 
ra, pud assicurare la buona ispezione meglio assai che la. sola 


§speranza sulla probita del custode , © sull’ effetto di un ricco 


salario, atto anzi a corrompere che a rendere l’ uomo intelli- 
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74 
gente ed aftivo- Finalmente, che il custode sia appropriato a 
quelli che debbonsi custodire, onde a guardiano di pecore non 
_ scelgasi il lupo! Un uomo é proprio custode agli uomini; una 
donna soltanto pud utilmente vegliare sulle donnée. I disordini 
del contrario sistema narrati da molti, i mirabilli effetti dovuti 
alla vigilanza delle donne sopra Newgate, sopra le prigioni di 
Borrough—Compter , sulle carceri di Ginevra, mostrano la ne- 
cessita che si adotti questo principio. Il Bill proposto al corpo 


legislativo d’ Inghilterra nel 1820 ne forma un articolo di legge, 


e d America |’ ha gia posta in pratica . 

_. L?ispezione fidata a mani capaci dee perpetuamente esercitarsi 
su i ¢ondannati. Pochi sono gli uomini che ardiscono commet- 
tere un’ azione vietata in presenza di tali che la condannino ; 


chi mal fa odia naturalmente la luce ; ma niuno certo osa pec- f 
care in presenza di quello che ha la potenza e la volonta di f 
punirlo. L’ ispezione impedisce cosi il turpiloquio, le risse, non | 


che gli abominevoli eccessi che regnano nelle prigioni, mentre 
somministra al carceriere utili osservazioni su i vari caratteri , 


sulle diverse abitudini o tendenze dei suoi prigioni, e su cid che § 
con an buon regime pud ottenersi: |’ ispezione in una parola : 


-previene i mali presenti e da il modo d’ ovviare ai futuri . Le 


prigioni debbono perd prestarsi colla loro costruzione alla conti- | 


nua vigilanza del carceriere . Esse debbono essere costrutte per 


modo che egli sia e possa essere presente per tutto , ed anche 


restando nel centro dell’ edifizio, vegli su tatte le parti di quel- 


lo, come un ragno, per servirmi del confronto di Bentham, ve- § ; 


glia dal centro su tutti i raggi della sua tela. E celebre il di- 
_ segno proposto dall’ istesso Bentham d’ un edifizio che egli ha 
chiamato Panottico, e di cai ha reso conto ampiamente. Questo 


edifizio che rende trasparenti tutte le stanze dei rei e le rende f 
tutte visibili dalla torre centrale dell’ ispettore , adottato dai le- jf 


gislatori di Francia e d’ Inghilterra, e mai compiatamente eseguito, 
é grandemente imitato nei modelli di prigioni prescelti dalla so- 
cieta illustre di Londra; e le case di detenzione costruite per 
servire all’ esecuzione dit metodi migliorati nei differenti paesi f 
si ravvicinano a questo principio. Si vuole che alcune prigioni di 


Fiandra e d’ Olanda abbiano anche migliorate le idee di Ben-f 
tham : in tutte perd I’ ispettore siede nel centro; in tutte 


no dal centro, quasi altrettanti raggi, i quartieri delle diverse clas- 
si dei detenuti, separate industriosamente tra loro da un muro di 
ivisione; in tutte infine on essere tale la che l’ ispettore 
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possa trovarsi ‘pronto in un momento per tutto; pronto ed attivo 
come lo — con una 


mezzo. La divisions. 


Ma questa sigue attiva e sperpetes a poco vale se le 
cause del male non si rimuovono, se non si dividono per mo- _ 
do i condannati che possa esercitarvisi una salutare influenza, — 
Non é ispezione possibile ove non é divisione. Se si ammas- 
sano insieme i condannati senza discernimento in un luogo me- 


| desimo', se i giovanetti colpevoli di piccoli falli si mischiano 


cogli scellerati pik consumati, se l’uomo. esercitato nei misfatti 
pud narrare le sue avventure e i suoi felici successi a una 


} turba di meschini fanciulli che ascoltano con una profonda at- 
 tenzione |’ istrazione della cattedra di pestilenza, se il ferocr 
| assassino, se il ladro dissimulato e traditore , se il dissoluto che 


ha perduto ogni senso della prima sua dignita si uniscono insieme 
a consulta, si forma ana societa di malfattori che mettono a 


| profitto Viena il loro tesoro d’iniquitd, si stabilisce, dicea nello 
i scorso anno |’ illustre Dumont, si stabilisce e si fonda una scuola | 


d’ insegnamento mutuo per la scelleraggine. E dalle prigioni, se- 


5 condo la parola d’Howard , come da un centro mortifero si span- © 
5 de il contagio pestilenziale in tutta la societa. A questa orrenda 


mestura di ogni maniera di detenuti che conosce due sole classi, 


| il povero e il ricco, ma che riunisce nella stessa catena il galeotto 
| invecchiato e curvo sotto il peso non so se pit delle sue colpe 
0 deile sue pene, e l’uomo educato ed intelligente che subisce 


un leggiero gastigo per un peccato di pensiero o di lingua, a 
questa orrenda mistura son da ascriversi quei profondi mistert — 


@’ iniquita , di miseria, e di corruzione, dipioti a si tetri colori 
nelle opere di Howard , di Gerney, di Bentham, di Michaud, 


di Villermé, e rede autentiche dagli ultimi lavori di Cunningham, 
Buxton, e dalle ultime relazioni al parlamento del Marchese di 
Lansdowne e del Lord Sidmouth. A questa si dee la mortalita 


| spaventeyole che regna in tante prigioni straniere, ove al furore 
jd’ una disperata dissolutezza, succedono miseramente la consun- 


zione e la morte. (1) Quindi non é prigione, ove siasi fatto qualche 


| profitto sull’animo dei colpevoli, ove non siasi fatto uso della 


divisionie . Portata questa all’ eccesso da alcuni, volevasi che ognt 


 (@) LEtisia » secondo i conti di Villermé, che & coi medici di Parigi di : 
questa opinione , consuma la massima parte dei detenuti. 
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reo ‘isolato perpetuamente dagli- altri lavorasse solo, e piangesse 
nella solitudine ¢ nel silenzio le sue mancanze. Ma l’istesso Ho- 
ward conobbe, come Bentham osserva, che cid che era per poco 
tempo un rimedjo fortissimo  d’ interiore disciplina, non poteva 
essere lo stato abituale di un reo: é osservato dai medici con 
_ Villermé che pochi mesi di isolamento perfetto, o come .diciam 
noi di segreta , possono portare laj follia, la dispérazione , 0 uno 
stato d’ assoluta insensibilita. Ogni reo secondo i principj ain- 
messi anche ultimamente a Londra, a Filadelfia, e generalmente 


per tutto, ogni reo dee stare nelle ore del riposo notturno in una § 


distinta celletta affatto separato dall’ altro: una lunga esperienza 
ne mostra la necessita. Dee abbandonarsi nel giorno la cella; ma 


la posizione, le inclinazioni viziose, lo stato diverso dei rei dee 
naturalmente partirli in classi distinte e separate di luogo. Gli f 


accusati di misfatti son divisi dai prevenuti di colpe leggiere ; i 
 condannati ‘per questi son naturalmente divisi dai. condanna- 
ti per quelle; e questi son separati dai semplici vagabondi . 

Glistatuti di,Giorgio III. ammettevano undici classi nelle pri- 


gioni; il Bill del 1820 ne propose forse alcuna-di piu. Oltre 


le classi fisse -e determinate dalla posizione politica dei dete- 


nuti , € poi da fare una classazione ‘morale determinata dalle | 


osservazioni quotidiane del carceriere . Bisogna che la classa- 


zione, come diceva alla societa di Londra il relatore del 1821, § 


impedisca la coutaminazione , sicché i delinquenti che ricono- 
- scono una causa del delitto nel loro carattere, e sono spinti, a 


modo d’ esempio, dali’ ardore della dissolutezza , sieno separati 


da quelli che riconoscono per cagione di loro errori il desi- 


derio di roba altrui , e questi di coloro che animo la ferocia, §' 


giacché queste son. particolarmente le tre cagioni dei misfatti. 
Ei rei pentiti, purché non lo siano per |’ effetto d’una sottile 
ipocrisia, non ayranno a separarsi da quelli. che son tott’ ora 


viziosi e duri nel vizio? Certo che si, poiché verso ciascuna f 


di queste classi, ritenute le regole generali per tatti > é da 
ervey con una 


Terzo mezzo. Aisciplina. 


Ma scendiamo a parlare di disciplina medesima, da 


cui propriamente incomincia la rieducazione dei rei. Destinato il 
regime delle prigioni ad operare coll’ esempio della pena su- 


_gl’ innocenti., ed a rimuovere i colpevoli da nuovi delitti, dee} a 


necessariamente avere severita nella sua disciplina. 
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é laifermesza sono i due’ grandi- cardini, della 
disciplinay: ‘il ‘suo caratteré é la severit# non disgiunta dalla 
 amanita: il suo: fine: é I’ estirpazione delle cattive 
la formazione di abitudini buone vantaggiose. 
Serdee estirpare le cattive abitudini , come potrebhe. una 
hee disciplina soffrire nella prigione |’ ubriachezza, il gioco, 
, le tarpi-e disoneste parole, i cattivi discorsi i libri empi ed 
osceni?»Il tumulto, le risse, le liti, comé: potrebbero avervi 
luego? E come potrebhe tollerarsi nella prigione un sonno pro-— 
, [g langato al di la di sette ore, attoafavorire per lo meno l’ozio 
owe la pigrizia ? Come soffrire il lezzo e la sporcizia del corpo 
a ff tei detenati, mentre si oppongono altamente ad ogni regola di 
e | decenza e di salute, mentre secondo 1’ osservazioni di, Howard. 
i Be dt Bentham esiste una si frequente comnessione wa I’ impu- . 
; rita dell’animo.e la sozzara del corpo? Ed ove queste cose si 
.- |] vietino, e i detenuti ostinati proseguano innanzi nel male ope- 
rare. e nel peggio. parlare , come potra un carcetiere che 
abbia fior di ‘senno ed alcun amore, non dird solo alk disci- 
re |) plina, ma al suo stesso decoro,' come potra tollerarle? Una. 
2. |) ubbidienza esatta , pronta, ineluttabile; un’ ubbidienza che segua 
ie il comando tanto necessariamente quanto l’effetto segue la ciysa, 
¢.cosi il primo elemento della disciplina, i, 
1, pdetenuto , il primo diritto del carceriere. 
Alla inobbedienza dee essere la 
a f}pena, e questo pure é un articolo di essenziale disciplina. Questa 
ti Ppema pero sara essa riposta ‘in battiture , o-in strazi del corpo ? 
si- @! filosofi di cui riferisco l opinione, i popoli dicui narro gli usi 
sia, aborriscono codeste pene : Howard le detesta, Bentham le proscri-— 
ti, pve: vi declamano altamente le sociela delle prigioni , l’ Inghilterra 
ile Ble vieta nella sua legge del 1820, |’ America le ha prese in or- 
ora Prore, poiché tutti gli stati hanno unanimemente condannato questo 
ina PSO come costume.di uomini barbari in barbari tempi. Le battiture, 
da dicono , non fanno che irritare col corpo l’animo, svegliarvi 
un eccitamento che ha spesso prodotto il furore e la morte in 
imezzo alle smanie della frenesia pit feroce. Il custode d’una pri- 
figione non dee per questo modo disporre arbitrariamente: della 
jvita degli uomini. E questa disciplina di repressione e di preven- 
zione non appartiene solamente alle prigioni dei condannati; una 
prigione anche per l’ accusato é un luogo d’ordine e di tran- 
quillita, e siccome niuno pud invocare la continuazione d’un’usanza 
viziosa, niuno pud ardire di farne pompa nella casa istessa della 
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Questa: é danque la: differenza fra la discipline. degli accn- 
sati e quella dei condannati: che a tutti debbono impedirsi le 


_azioni indecenti 0 viziose. Ai condannati soli possono ingiungersi 


le buone abitudini , comungae penose, il silenzio di una gran 
parte del giorno , che gliriconduca a sé stessi, la privazione dei 


_ liquori, e quante altre possono. trovarsi necessarie e proficue. 


Ma se tutto questo devono i detenuti al loro custode, e 
tale é la disciplina che debbono essi osservare, molte cose dee 
pure il carceriere ai suoi detenuti. E dee loro in ‘prima una 


esatta giustizia ed una perfetta eguaglianza. & da leggere in que- fj 
_ sto proposito cid/che gravemente dicono Villermé e Delaborde sugli 


abusi di molte’ ‘prigioni, e sul costume di preferire i danari del 
ricco alla vit? ed alla salute del pevero. Dee loro in serondo luogo 


un rigoroso/buon’ esempio , sicché non si veda azione in esso meno ff 


che grave fd onesta, non:si oda parola turpe o men savia. Al 
riferir di Guerney e della illustre Fry il solo esempio del car- 
- spesso riformato una intiera prigione. Dee loro tat- 


rla sana e secondo Vosservazione di 


Ad un reo, non pud distraggerio. 

/ Dee loro un vitto semplice e sano, : banditi sempre i 
e pure restarvi tanto che possa |’ uomo vivere. senza soffrire; 
ce loro i mezzi di nettezza e di riposo. ‘Ma delle cure fisiche 


della disciplina é i lavoro dei. a 
Quarto Mezzo Lavoro. 


Il lavoro é nell’ della societh il gran 


dovere dell’ uomo che non ‘puod sottrarsi al Decreto Divino, chef 


non dee consumare senza. il é il gran bi- 
sogno dei condannati. | 

Il lavoro necessario alla salute necessario alla loro 
morale ; é necessario alla economia loro; 8 necessario alla e 


mia dello stato. Una prigione senza lavoro é un corpo senz’animay 


la corruziove vi s’ introdurra in pochi momenti. 


| Dee mirare il lavoro ad occupare: intieramente le facolta fi | 
siche e morali del condannato: occupando il ‘suo fisico, lo ponq 
in una esercitazione muscolare che lo conserva in salute; 


a necessario, nom solo per conservare |’ esistenza, maf 


sulle prigioni e su i detenati altri vi parlera culle dottrine della} 
- gua scienza; io mi tengo. alla mia, e poiché un articolo essenziale 
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79. 
la di mente , Ja distrae dai suoi depravati, torb i 


e feroci:, dai suoi perversi consigli; occupando il di Ini cuore 
con ‘la speranga di un lucro attuale e d’ una migliore esisteyza 
futura nello imparare un’arte utile, comincia a dare alla sua.yo- 
lonta una nuova direzione. 


Ma non ogni maniera di lavoro queste con- 
dizioni. 

Bisogna in primo che si alterni eal il lavoro 

sedentario col layoro che esercita ed affatica: la monotonia d’un 


lavoro uniforme € capace a produrre la pia cupa malinconia, e ad 


impedire cos} tutto quel bene in cui si confida. | 
Bisogna im ‘secondo luogo che sia conforme alla bomplessions 


| ed allo stato fisico del condannato. Ramazzini, Foucroy, Patissier 


hanno detto tutto cid che é necesssario, e per questo rapporto rien- 
trera il lavoro nell’ Igiene delle prigioni che io vi annunziai. 

Tl lavoro dee mirare a dare’al condannato un’ arte che lo 
sostenti dopo la sua: liberta: i lavori che non tendono a questo 


| fine possono essere utili per intervalli, ma non possono essere i 


soli che esercitino costantemente. il reo. Bentham preferiva peri — 
lavori dei rei le ruote che si fanno muovere, ascendendo col peso 
stesso del corpo; el’ingegnere Cubitt ha inventato un mulino, in — 
cui molti detenuti maovono colla semplice ascensione codeste ruote. 
Esercita esso I’ intiera persona, non da altra fatica che quella che 
si prova nel salire una montagna, ed obbliga il detenuto a Javo- 


|rare anche contro sua.voglia. Ma non adempie la gran condizione 


di preparare al condannato una felice esistenza futura, e d’ eser- 
citare |’attenzione e il giudizio d’ una mente ordinariamente in- 
torpidita dalla pigrizia , e pero bisognosa di nuovo esercizio, o 


‘Paguzzata dai raffinamenti d’ una colpevole sagacita, come spesso 


accade nelle varie specie di ladri, e pero sommamente adatta a 
riuscire nelle arti che esigono indastria di mente e di mano. 
Lo stesso rimprovero fecero Bentham, Cunningham e Dumont 


jai lavori a cui si destinano i rei nelle pubbliche strade. Dumont 


non temé di asserire, essere questa maniera di occupazioni affatto 
contraria al fine della pena. Le repubbliche dell’ unione ameri- 


cana risposero |’ anno decorso alla societa di Nuova Yorck, bia- 
fsimando altamente i lavori in pabblico; quelle catene trascinate 
pelle vie di una citta libera hanno avuto probabilmente gran parte 
fad ispirare questo orrore. Nonostante , io -terro sempre a me- 
imoria cid che mi diceva un gran personaggio del Nord; avere 
mperimentato egli stesso che quei condannati, i quali eraoo avvezzi 
gad una vita laboriosa nell’ aria libera, non potevano senza pericolo 
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della loro vita ritenersi chiusi perpetuamente nella prigione, co- 
sicché avéa dovato ordinare che i lavori esterni foasero continuati. 


Pctrebbe appoggiarsi questa osservazione coi ealcoli di mortalita le 


prigioni di Francia danno un prodotto molto pid terribile nelle 
carceri ove il colpevole resta perpetuamente: rinchiaso che non 
nei bagni, ove il regime é d’.un’ estrema severita , ma i layori si 
fanno al di fuori. Il lavoro dee finalmente essere utile e produt- 
tivo per il condannato, e dee pagarsegli non a rata di tempo , maa 
rata%d’ esecuzione , sicché la pigrizia resti punita, e premiata la dili- 
genza e l’attivita. Io dissi con quanta ragione siano-ammessi i custodi 


a partecipare al prodotto ; é da ripetere perd con tutti i riformatori F 


che un custode il quale partecipa al prodotto dei eondannati, dee 


percipere una moderatissima porzione, e dee poitrovare nei regola- f 
menti della prigione tali ostacoli, che non gli permettano, di forzare | 
rei ad ana occupazione che gli riduca pel.suo eccesso alla dispera- | 


zione ed al languore. Generalmente si conviene che, |’ ispezione 
sui rei é necessaria, ma la: vigilanza su i custodi di. tutti gli 
ordini é indispensabile. Un custode veduto da Villermé in Spagna 
apriva le sue prigioni accompagnato sempre da due grossi e fe- 


roci mastini, pronti a sbranare.<il detenuto ad. ogni suo \cenno, 
- Gn altro veduto da Howard occupava i suoi rei a rimuovere f 
certe grosse pietre da un lato del cortile per riporle quindi | 


al suo luogo. Era questa una felice imitazione dell’ inferno di 


Sisifo : cosi questo demonio interrogato del motivo che lo deter- f 
minava a imporre a’suoi prigioni codesto pevoso lavoro, rispose can- } 


didamente che lo faceva, pour faire enrager tous ces drgles : 
il. motivo pure lo assimilava cosi ai custodi delle eterne prigio- 


mi. I custodi dunque hanno a vegliarsi, e sempre e molto, ed 


‘accortamente, per tutto ove si crede che la vita dell’uomo 
sia qualche cosa. Né meno che pel timore della severita han- 


-mosi a vegliare perché non si abbandonino ad una estrema dol- 


cezza verso coloro. che: son loro atili, o seryono da maestri» 
o da aiuti nelle arti, per evitare il rimprovero fatto gia. nel- 
l’ anno decorso alle prigioni d’ America. Se io facessi \|' apo- 
logia anziché la storia semplice della riforma, sarebbe qui 


luogo a provare coi fatti che il lavoro dei rei é facile perf 


tutto, e desiderato quasi da tatti come un eompenso,alla noia 


della detenzione e dell’ ozio; che esso é stato sommamente utileg 
“F, alla correzione del condannato ovunque si adottd rettamente, ¢ 
_ che favorisce per modo tale 1’ economia dello stato, che in molte 


prigioni si produce una massa notabilissima di valori con questo 
mezzo, € si pagano in totalita le spese della prigione. Ma io nar- 
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tutti; 


ro i meazzi che conducono alla riforma, e non gli difendo : edi 


questi mezzi mi resta a trattare ultimo. ed il maggiore di tatti, 
jo voglio dire I’ istrazione dei rei. | 


Quinto m mezzo. L’ istruzione. 
L’ ignoranza errore, e Perttre la gran cagio- | 


ne del delitto, Miuminate ta mente del reo nelle sue obbli- 
gazioni, mostrategli la connessione che esiste fra il suo dovere 


| ed il suo vero interesse; e lo riavrete pentito. Se qualcuno | 


resiste all’ idea di dovere, quasi niuno rigetta quelle massime 
che trova connesse col proprio vantaggio. L’ animo del col- 
pevole posto nell" isolamento e sotto la pena non é difficile ad 
espugnarsi : : il primo ingtesso soltanto presenta difficolta , ma 
chi riesce a farsi sentire, riesce a persuadere. 

IL primo ‘afficio dell’istitatore é quindi questo, di convin- 
cere colla cortesia il cuore dei condannati, e persuaderli col 
fatti che egli vuole il loro vantaggio—.Se compiange la loro 
disgrazia; se @ indulgente ale loro debolezze ; se non. ha or- 
rore della loro miseria; se cerca di sollevarli , dj consolarti,,— 
di soccorrerli; se s’ informa del loro carattere; se. parka a cia- 
scuno della sua vita, dei suoi- hisogni, delle sue pit gravi af- 
piange con quelli che piangono se si fa tutto a 
ravviva le toro speranze ; se unisce la benevolenza 
dei fat a quella delle, parole, diverra Vangiolo di pace delle. 
prigioni, come Vincenzo di Paoli si fece cosi |’ amico e l'arbi- 
tro delle galere di Francia. Allora le dolci parole di questo 
uomo celeste scenderanno soavemente in quei cuori aperti per 
riceverte. avidamente, e le parole di consolazione e di speranza — 
diverranno santi consigli, principj preziosi di credenza e 
condotta, massime di salute, di virtu e di pace. ‘Ma dove to 
troveremo noi quest’uomo divino, e con quali dottrine opere- 
ri egli it prodigio di portare colle stesse parole nell’ animo 
pervertito dei rei la consolazione, |’ istruzione , ta riforma e la 
? 

Io ho sempre tenuto ferma dpinibine, Accademici, che il go-. 
verno e la religione facciano nella educazione dei cittadini quel- 
ledue parti che io ho sperimentalmente conosciuto distinte, e che la 
Provvidenza assegna al padre e alla madre nella domestica edu- 
cazione dei figli. Al padre sono attribuite le parti gravi e seve- 
re, alla madre le parti pid assidue e pid dolci. Il padre regola, — 


provyede, comanda, punisce, e queste sono le parti del governo. La 
T. Marae 6 
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madre schiarisce le regole e ne appiana l esecuzione, ispira la . 
gratitudine sulle provvidenze paterne , spiega fa giustizia del co- 
mando , mostra il dovere e |’ utilita dell’ ubbidienza, assiste e. 
oustacie il figlio nell’ esercizio laborioso delle sue obbligazioni, é 
sempre con lui per impedire che manchi, o fallisca: e se cade 
egli in fallo, o merita le punizioni paterne , la madre calma la | 
tristezza , o il furore del reo punito, lo persuade, a. sommettersi 
tranquillamente ed a ricevere nel gastigo la correzione dei suoi 
mancamenti, e frattanto addolcisce quanto pud il rigore della pe- 
na, lo sostiene nell’ amarezze presenti colla certezza d’ un felice 
avvenire , lo richiama al coraggio , abbrevia colle preghiere la ee 
durata del suo gastigo: e questa é la parte della religione . — 


san 
E. dunqgue dalla religione che bisogna cercare le dottrine e cor 
le buone arti da usare nella riforma dei rei: e tra i ministri ali 


della Religione di Gesh Cristo si dee scegliere |’ istitutore delle 
prigioni. Le istruzioni della religione contengono la intiera mo- ff ch, 
rale dell’ nomo e del cittadino, |’ intiero codice dell’ istruzione - 


Le sublimi sue pompe elevano |’ immaginazione nella loro mae~ ter 
sta, il Sacramento della riconciliazione calma maravigliosamente ods 
gli spiriti feroci, rinfranca l’ abbattimento dell’ uomo ayvilito, e 
forma esso solo quelle intime confidenze fra il colpevole ed il pli 
suo rigeneratore, che sono infinitamente pid da valutarsi che una zio 
generale predicazione ; e la partecipuzione ai Santi misteri star ff} yn, 
bilisce tali relazioni eminenti tra la creatura colpevole, el’au- | pri 
tore ed il consumatore della sua fede, il suo Creatore, da cui ff per 
la mente ed il cuore ne sono sostenuti mirabilmente nelle loro cor 
debolezze . / ti 
Cos} non invano i riformatori delle prigioni, comungue non ta. 
tutti egualmente ossequiosi per il Vangelo, Bentham, Howard, fF ch, 


Cunningham, Buxton hanno unanimemente riconosciuto che l’istra- 
zione dei rei dovea fondarsi sulla religione : che dovevano istruir- 
si tutti nella lettura , nella scrittura, sicché fossero in stato di oe 
regolare scrivendo e calenlande le cose loro, e potessero leggere 
le parole di consolazione e i comandi divini nei libri santi, e. 
ritrarne !ame e conforto . 

Che se tutti convennero che nella religione debbano cer- 
carsi i grandi progressi della istrnzione, che comincia colla, 
consolazione , prosegue col rendere al reo |’ umanita, e finisce 
col predicargli il dovere. Se vollero i pid sapienti che una di 
cappella pubblica mostrasse i rei agli occhi del popoloin atto | ~ 
di portare il peso deila loro pena, ed offrirlaa Dio imriparazione {2° 
della loro colpa; tutti d’ accordo comune pronunziarono che que-. 


e 
> 


§3 
sta grande opera doveva fidarsi ai ministri della religione,. ai sa- 
cerdoti della nuova Alleanza. Uomini senza generazione e senza 
terreni vincoli, consacrati al servigio del popolo per servire a Dio, 
essi soli possono eseguire queste penose e sublizai funzioni , essi 
portare alla societa quel vantaggio sommo che ella ottiene nella 
correzione di un reo, essi fondare quelle intime relazioni fra greg~ 
gia e pastore, che al dire del comitato delle prigioni di Londra, 
non sono altrove mai cosi forti e solenni come. nel seno d’una, 


prigione. 


Ma io oltrepasso i limiti dello storico, come. oltrepassai forse 
il tempo dell’ oratore: e forse era da dire come al ministro del 
santuario si congianga utilmente una societa di beneficenza, e— 
come infatti siavisi unita, e come i pensieri di molti padri di fam- 
glia sperimentati possano wutilmente figurare ‘presso 1 pensiert 
sublimi dei sacerdoti. Ma cid mi trarrebbe in lunghe indagini 
che attengono ad un ordine diverso d’ idee. Del resto, nulla pid 
manea alla storia breve e rapida della prigionia . .K percorsa la 
terra: s’ aprirono: avanti di noi le case di punizione d’ Earopa, 
ed’ America : un ordine maraviglioso regna per tutto: la vigi- 


| lanza é@ attiva e continua: la divisione é perfetta :. una, disci-_ 


plina e umana e severa segna il tempo, ‘comparte le. occupa-. 
zioni, svelle le male usanze , produce felici e virtuose abitudini:. 
una utile e moderata fatica anima il lavoro, in ogni parte della, 


| prigione: ubbidienza, e la tranquillita , la lindura, la, 
peranza, |’ industria vinsero. ormai la ferocia sozza degli antichi— 


costami. Gia la santa parola. risuona fino al fondo dei cuori agita- 

. gia sptende la luce del vero,... la riforma compiu- 

— i” Dio di misericordia! Ascolta i voti de tuoi fizliuoli; fa 
questo: ‘de’ si verifichi per tutta la terra !- 


Art. IL. 


Dopo tanti e tanti scritti sui turchi, cosa pud dirsene. 
di nuovo? E qual bisogno ha oramai il pubblico di sentir- 


parlare? O come. potrei parlarne io meglio degli ai, 


(*) Vedi Antol. Vol XII. B. p. ror. 


‘ 
| Dei greci e dei turchi. 


e senza passione ? Come potrei aver la pretensione di sa- 
per meglio degli altri le cose dei turchi? Io conosco bene 
Ja forza di tutte queste obbiezioni, e non avrei dovuto 
accingermi a trattar questo tema; ma poiché l’ Antologia 
pubblicd il mio articolo sopra i greci , mi trovo come in 


obbligo di scriverne un altro anche sui turchi, e per com- 


piere la mia promessa, e per mostrare s’io possa contri- 
buire alcun che a far meglio conoscere questi ultimi. 

Tutti conoscono I’ estensione del dominio turco, e 
‘sanno qual terrore ispirasse cento anni sono quella feroce 


nazione a tutta l’ Europa; ma dopo le immortali prove 


di valore date dagl’imperiali, e la superiorita mostrata da- 
gli europei sui barbari dell’ Asia e dell’ Affrica, i turchi 
si sono perduti di vista, e si crede da molti che siano 
eguali forse in alcune case a molti popoli dell’ Europa 
cristiana , senza prendersi cura di scoprirne il vero. Né 
mai sarebbesi portato lo sguardo si di essi, se la loro 
barbara ed inumana politica verso i greci non avesse 
richiamata da qualche tempo in qua I attenzione degli 
europei, e se la pubblica opinione non pendesse ancora 
sospesa fra questi e quelli. 

Molti confondono i turchi coi saraceni, 0 arabi; e 
siccome questi sono civilizzati, hanno una e 
contribuirono pure fino ad un certo punto alla deiliate 
zione europea; cosi facendone un merito ai turchi, li 
credono atti a riacquistare lo splendore dei loro famosi 
-antenati. Ma i turchi non sono arabi: sono un popolo 
diverso affatto da questi, e non hanno altro di comune 
con loro, che la religione. Essi rassomigliano ai tatari dai 
quali discendono, e conservano ancora I’ antica e ben 
conosciuta ferocia dei tatari stessi. Il nome turco é in 
dispregio presso gli arabi talmente, che gli: stessi turchi 
lo prendono in mala parte , e lo impiegano bene spesso 
come termine ingiurioso verso i loro connazionali ; 5 € la 
ragione di Cid si spiega colla storia. 
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Dopo le prime conquiste fatte dagli arabir nell Asia 
superiore , non hanno trovato popolo pit feroce e pit 


_incapace di civilizzazione dei turchi. E per conseguenza 


il loro nome é divenuto |’ equivalente di ladro , devasta- 
tore, scellerato. Coll’andar del tempo i tote abbrac- 
ciarono il maomettismo , ed i califfi di Bagdad li presero 
al loro soldo, e li fenpileabon nelle loro milizie; ma non 
cangiarono né morale né carattere , cangiando religione. 

In seguito, da soldati mercenari divennero padroni, 


avendo ridotti i califfi di Bagdad a semplici capi della 


religione , e trasformati gli arabi della Mesopotamia, del- 


la Soria e dell’ Egitto in loro sudditi; e‘distrussero in tal 


guisa la civilizzazione araba , dividendo anche |’ impero 
di Bagdad in tanti piccoli principati , contro i quali mi- 


_litarono le famose crociate. Non é dunque maraviglia , se 


gli arabi hanno preso in mala parte il nome di turco, é 
se gli stessi turchi discepoli degli arabi, e senza gran ai. 


- scernimento, hanno adottato essi pure i vocabolo turco , 


in ingiurioso. 

Fra questi nuovi principati se ne trové uno nel cen- 
tro dell’Asia minore, che duro fino al principio del quar- 
todecimo secolo , che aveva per capitale Iconio,i di cui 
popoli sono conosciuti nella storia sotto il nome di.turchi 
seljucidi. In questo intervallo di tempo Vennero nell’ Asia 
minore nuove colonie turchesche, che occuparono anché 
una parte della Persia. Uno dei conduttori di queste co- 
lonie fu il padre del famoso Osmano, clie prese servigio 
nella corte} di Iconio, ed al quale furono poi concesse 
delle terre verso |’ imboccatura del fiume Aliz. Al padre 
succedette il figlio, ed ecco uno dei primar! condottieri 
aila testa dei seljucidi. Ma essendo mancata la_successio- 
ne a questa sticpe, ognuno dei condottieri si rese indipén- 
dente, ed Osmano comincié ad invadere per conto proprio 
tutte le provincie greche dell’ Asia minore. 

Lo stato allora infelice dei greci bizantini , noti per- 
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metteva loro di tmettere un atgine alle invasioni di Os- 


mano; ond’ egli ebbe agio bastante per divenire il pit 
forte e potente fra i suoi pari, e per cominciare a stabi- 
lire i fondamenti di un nuovo impero. Ebbe la sorte, pri- 
ma della sua morte , avvenuta nel 1300, d’ impadronirsi 
della cospicua citta di Bursa nella Bitinia , ove il suo fi- 
glio e successore Oncano stabili la sede del suo impero. I 
seguaci di Osmano, secondo l’abitudine dei popoli noma-~ 
di, e per distinguersi dagli altri turchi, si denominarono 
da lui Osmaniti, , od Osmanliti, cioe , Ottomanni , col 
nome sono appellati anche , sotto la quale 
sono pure conosciuti daghi europei. 

é necessario ch’ io mi estenda»maggiormente a 
narrare cid che fecero in seguito 1 discendenti di Osma- 
no , e come si resero padroni di tanti paesi, e sottomisero 
tante nazioni, essendo abbastanza noto ad ognuno. La 
storia ce li dimostra conquistatori avidi, che non rico- 
noscevano alcun diritto delle genti , spergiuri, crudeli, e 
che attaccavano senza provocazione alcuna. Ed: invitiamo 
chi ne dubitasse , a rileggere la loro storia , ed a procu- 
-rarsi Ja traduziorie di qualcuna di quelle scritte dagli 

stessi turchi , per vedere e conoscere i loro di 
diritto. 

Devo perd fare osservar qui, i turchi ottomanni 
hanno distrutta la civilizzazione dei greci, como avevano 
annichilata i loro connazionali quella degli arabi , e giu- 
-stificare questi ultimi dell’accettazione ingiuriosa che han- 
no fatta del nome turco, il quale é stato sicuramente pit 
pernicioso alle lettere ed alle scienze , di quello dei van- 
dali. Egli é fuori d’ ogni dubbio che i turchi si resero 


colpevoli fino dal loro primo apparire di una grandissima_ 


sciagura verso |’ umanita. E tralasciando perora gli altri 
vediamo cosa hanno fatto , dopo il loro stabill- 
mento 4 Costantinopoli , gli ottomanni. 

Si resero padroni in pochi anni, non solamente della 
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“‘Turchia detta europea, ma exiandiio delle parti settetitrionali 


del mar nero,dellaTransilvania, di due se dell’U ngheria, 
assediarono due volte Vienna, e si avanzarono colle loro de- 
predazioni fino al Friuli veneto , mettendo a sangue ed a 
fuoco tutta la Polonia meridionale. E le loro conquiste in 
Affrica non hanno servito ad altro che a stabilirvi tre go- 
verni di pirati , che tuttora vi esistono , con estremo danno 
dell’umanita. La conquista della Crimes diede loro i mezzi 
di formarvi un governo che in null’ altro occupava i suoi 
sudditi, che in fare delle incursioni nella Russia e nella 
Polonia , come i loro stabilimenti della Colchide, pro- 
cacciano ai medesimi buona provvista di schiavi cristiani; 
né debbonsi dimenticare i dolcignotti nel mare Adriatico, 
non in altro occupati che nell’ infame mestiero delle 
piraterie. 

Eccettuato il fatto memorabile dei contorni di Ve erna, 
ove il padre del conquistatore di Costantinopoli mostri 
un religioso rispetto per i trattati , in tutte le altre circo- 
stanze , non solamente di fatto, ma anche per confessio- | 
ne adi loro storici, e per lor’ massima Costante , non — 
hanno mai osservata la fedelta dei trattati, né riconosciu- 
to alcun dritto delle genti. 

La guerra fu sempre il loro mestiero, e credono an- 
cora che |’intiero mondo sia loro destinats da Maometto 
perché ne facciano la conquista, e l’ obblighino ad ab- 
bracciare la religione di quel falso profeta, od a riceverne 
per lo meno la legge. Coi medesimi principii si estesero 


nell’ Asia superiore, e s impadronirono della Soria, del- 


Y Egitto , e del resto dell’ Affrica settentrionale. Nessuno 


ignora come fuvvi una volta un sultano, il quale stava 


perplesso, da qual parte gli sarebbe stato piu utile il co- 
minciare la guerra, o contro gl’ imperiali , o contro la re- 
pubblica di Venezia, o contro i persiani. 

Senza andar piu lontano, si sa che nel principio del 


| ‘passato secolo, i turchi dichiararono la guerra ai’ vene- 
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ziani, e s’impadronirono del Peloponneso ; come pure 
‘nella penultima guerra coi russi, mentre le potenze cri- 


stiane si studiavano di conservare la pace fra i due impe- 
ri, i turchi dichiararono la guerra. Il loro dominio dun- 
ebbe cominciamento colla forza, e nel lungo: spazio 
di cingue secoli, non hanno riconosciuto altro diritto che 
la. forza medesima. 

Non solamente i turchi non hanno mai ; compiute le 
promesse, ed eseguiti i patti colle potenze uguali, ma 
neppure quelli che eglino stessi avevano accordati a di- 


versi popoli, come al greci, ai ‘daci, ed ai serviani. E se | 


i daci conservano ancora. un’ ombra dei loro privilegi , 
devesi attribuire , prima agli austriaci , e poi ai russi. 
~ Si é parlato in questi ultimi tempi dell’esattezza dei 
turchi nel mantenere le loro convenzioni; ma questo é 


stato 1’ effetto: dell’ impotenza loro, e non gia della loro | 


volonta. Chi non ha udito parlare dei pargagnotti, e de- 
gli orrori cui andé soggetta quell’ infelice popolazione ? 
Un cenuo solo sulla condotta dei turchi verso i parga- 
gnotti ed i loro consurti , rendera chiara e palese la leal- 
ta loro. 
Dell’ esteso dominio dei veneziani nella 
non rimaneva loro altro che le isole Ioniche, Bucintro, 
Parga, e Prevesa in Epiro, come pure Vonizza nell’ Acar- 


~nania. Dopo la catastrofe di Venezia, i francesi repub- 


blicani s’impossessarono anche di queste spoglie del va- 
lor veneziano. L’invasione dell’Egitto turco fatta dai fran- 
cesl, riuniirussi e gl’ inglesi coi turchi, 1 quali insie- 
me pes ae scacciarono i francesi dai lidi della Grecia , 
e stabilirono nel 1800 la Repubblica settinsulare. Quanto 
alle quattro citta del continente, pattuirono di abbando- 
narle sotto la sovranita della Porta , ma a condizione che 
nessun maomettano potesse stabilirvisi , acquistarvi dei 
possessi, 0 formarvi alcuna fortificazione. Gli abitanti 
cristiani di quelle quattro citt doveyano governarsi da 
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$8 stessi, avere il libéro esercizio della loro religione, std-— 


bilire dei lazzeretti, e non pagare che la somma di 25000 


piastre all’anno alla Porta Ottomanna , per avere il com- 
mercio libero nei di lei stati. : 


Ebbene: Bucintro non fu mai restituito ai suoi anti- 


chi abitanti; la citta di Prevesa fu trasformata in fortez- 


za, le in moschee , e gli sventurati abitanti furono 
apoaliat3 delle loro proprieta, e trattati dalle forze turche 
come popolo conquistato. Lo spettacolo delle sciagure 
di Prevesa obbligd i pargagnotti a spatriare, rinnovando 
la tanto celebrata condotta degli antichi focesi. | 

Tutti sanno la presente condotta politica dei turchi- 
denead alla Russia , e malgrado i consigli di. taute po- 
tenze amiche, il Diane turco ha preso il partito di spin- 
gere all’ ultimo estremo la longanimita dell’ imperatore 


Alessandro, il quale null’altro domanda che I’ esecuzione 


dei trattati da lui fatti coll’ impero turco , benché il 
sovrano di questo abbia mostrata la maggior mala. fede 
possibile nel conchiudere l’ultimo trattato di pace, e cin- 


- que anni addietro un suo visire fosse in procinto di dichia- 


rar la guerra alla Russia per alcuni suoi fini particolari. © 

_.Parra forse strano a molti che io mi appoggi sulla 
mala fede dei turchi nell’ eseguire 1 loro trattati, e verrd 
giudicato forse un uomo che parli con passione su queste 
materie ; ma io ne appello alla testimonianza di tutti co- 
loro che yeti avuto commercio’ coi turchi, come di tut- 
ti quelli che conoscono la loro letteratura. Se i turchi non 
credono di buona fede di non esser tenuti a nessun patto 
verso tutti quelli ch’ essi chiamano infedeli; se non é 
una opinione nazionale che il dominio del mondo intie- 


ro sia da Dio destinato ai settarii di Maometto ; se non 


credono che tutto il genere umano sia chiamato, o ad ab- 
bracciare il Korano, oda subire un annuale testatico , 


senza di ehe non puod aver diritto alla protezione delle 
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loro leggi , perché vanno predicando queste massime? Io 
+ so bene che questi principii non si eseguiscono in tutto e 
per tutto , ma sono pure principii generali fra loro, € ri- 
conosciuti come dogmi is inconcussi da tutti 1 A ope mao- 
mettani. 


Non avendo |’ impero ottomanno una esistenza mol- 


to antica, e non essendosi esteso in un subito, non ha | 
potuto fare adottare il maomettismo a tutti gli abitanti | 


dei suoi stati, né ottomanizzare per cosi dire tutti i mao- 


- mettani, quantunque dalla parte dei turchi non si trala- | 


sci alcun mezzo, onde fare abbracciare la loro religione 
a tutti i Ghiauri , come essi li chiamano; imperocché , 
oltre gli onori ed i vantaggi politici che richiamano 1 
non maomettani a rifugiarsi sotto la dottrina del Korano, 
i turchi non risparmiano tampoco dei mezzi infami. A 
qualunque siasi colpevole gli si propone il maomettismo, 
ed é spesso il cangiamento di religione il premio di un 


gran misfatto. Gli ubriachi, i debitori, gli adirati, i pazzi | 
stessi , sono riceyuti nel numero dei settarii di 


E percid non c’é forse impero al mondo composto di 
parti cosi eterogenee, come é quello del sultano. I suoi abi- 
tanti dividonsi prima in maomettani e cristiani, € se si 
eccettuano gli abitanti dell’ Affrica, il numero dei cri- 


stiani presi insieme é forse maggiore di quello dei mao- || 
mettani. Oltre 1 greci, dei quali abbiamo fatto un cenno 


in un altro articolo, la maggiorita di tutti i popoli bulgari, 
- serviani , bosniaci e croati, tutti i moldo-vallacchi , una 
gran parte degli albanesi, una gran parte dei soriani, 
molti del centro dell’ Asia minore , tutti i numerosi ar- 
meni, son cristiani , e come tali maltrattati dai maomet- 
tani, e non solamente privati di ogni diritto politico, ma 


eziandio delle guarenzie piu necessarie in ogni societa. 


La loro vita, l’ onore , ed i loro averi sono in preda , non 


solo dei governanti , aint anche dell’ ultimo fra i mao- | 
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| mettani, Sono compresi ih questa categoria anche i’ po- 


chi cattolici, che si. trovano sparsi per tutto VY impero, 


| come pure 1 settarii di altre comunioni cristiane. 


Ecco dunque che la meta degli abitanti dell’ i impe- 
ro ottomanno sono spogliati d’ ogni diritto, e trattati da_ 
nemici. Ese si aggiunge che i popoli scission’ sono per 
la maggiorita i soli coitivdtori, artigiani » trafficanti e 
navigator , e mediante il loro commercio i pit civilizza- 
ti, si vedra chiaramente qual sia lo stato di questo im- 
pero, € se possa reggersi lungo tempo , continuando su 
questo piede. : 

Ma quello che piu importa si é, che.t tutti i maomet- 
tani non fanno causa comune. I nethi dell’ Affrica, del- 
la Soria e della Mesopotamia sono come coloni,e non si 
trovano nelle citta. La maggiorita degli abitanti € compo- 
sta di arabi, che detestano cordialmente i turchi, e ne 
hanno le loro ragioni. I turchi poi si trovano in maggior — 
numero nel centro dell’ Asia minore, e si puo dire che ivi 
sia veramente il loro focolare ; ma questi sono appunto i 
discendenti di quelli antichi ee distrussero la civilizzazio- 
ne degli arabi. I medesimi sono disprezzati dagli ottoman- — 
ni della Turchia europea, e sono meno atti di loro alla 
guerra, La distruzione dei cristiani in quelle contrade li 


_ha costretti a coltivar da sé stessi le terre, ed hanno perciod 


“nee delle abitudini pacifiche. 

Si trovano pure fra essi dei turcomanni, cioé dei — 
turchi nomadi, i quali conservano ancora |’ umore guer- 
riero dei loro antenati , ma non si occupano che dei loro 
armenti , e poca cura si prendono dell’ esistenza dell’ im- 
pero turco. I veri ottomanni, vale a dire i rinegati, che 
dietro Ottomanno abbracciarono il maomettismo, tro- 


: vansi nelle coste dell’ Asia minore e nella Turchia euro- 


pea , ma ivi si sono generalmente stabiliti nelle citta e 
nei castelli, e devono considerarsi come milizie armate , 
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92 
in mezzo a dei cristiani che lavorano , e manpenge 
la maggiorita di quelle popolazioni. 

_ Anche fra questi turchi europei si deve fare una distin- 


zione. Quelli di origine albanese formano un popoloa parte, | 


che ha degli usi e degl’ interessi proprii , come ancora una 
lingua particolare,e sono cosi cattivi maomettani, com’era- 
no una volta cattivi cristiani. I veri turchi li disprezza- 
‘no, e gli albanesi li trattano come nemici. I maometta- 


ni di Bosnia conservano molto della loro nazionalitd 


slava , e vengono riguardati come cattivi maomettanl. 

Nea j é facile a determinarsi il numero degli abitan- 
ti dell’impero ottomanno,e perd non mi azzardo ad espor- 
lo in questo articolo. Si adotti qual si voglia numero, 
e dividendo secondo le mie osservazioni le classi degli 
abitanti medesimi, si giungera a questa conclusione , cioé: 
che questo impero, una volta si terribile, ha la base di 
argilla, ed é vicino alla vigilia del suo scioglimento , non 
tanto per |’ eterogeneita delle parti che lo compongono , 
quanto per la sua pessima organizzazione , e soprattutto 
‘per i suol principii morali e politici , dei quali vengo a- 
_desso a parlare. 

Nel principio degli stabilimenti ottomanni, i loro 
sovrani educavansi nel campo in mezzo a tutte “shy priva- 
zioni ed ai pericoli, e quindi vedevano tutto coi loro 
propril occhi, e pervennero ad ispirare alla loro nazione 
un rispetto grandissimo che spingevasi fino alla supersti- 
zione. L’usurpazione del califfato riuni di nuovo sulla te- 
sta dei sultani I’ onnipotenza degli antichi califfi arabi ; 
‘ma non v é nulla di stabile su questa terra , ed una na- 
zione organizzata per la guerra, e nutrita di sentimenti 
marziali, non puo sussistere in pace. 

Avando cessato i sultani di mettersi alla testa dei 
loro schiavi, (cosi chiamansi fino ad ora tutti gl’ impie- 
gati , e tutte le armate di quell’ impero ), e non potendo 
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} pid vincere i popoli cristiani pid civilizzati dei loro , si 

j sono resi dispregevoli: frequentissime sono state le rivo- 

j luzioni del serraglio, e da Solimano in qua, sono pid i- 
fH sultani ammazzati, che quelli morti naturalmente. 


Ma per rendere pit evidenti le mie osservazioni , 6 
necessario che io faccia un cenno sulla loro amministra- 
zione , e sulla loro organizzazione militare. Il jus turco 
tutto canonico. Tutta la legislazione dei turchi é basata 
sul Korano ; ed in conseguenza i loro teologi ed i loro 


fj legisti formano un solo corpo. Questi hanno saputo farsi 


concedere dei privilegi , e coll’ andar del tempo si sono resi 
molto influenti a Costantinopoli , e sono stati sempre i 
primi promotori di tutte le rivoluzioni che hanno spes- 
sissimo turbata la tranquillita di quel paese. Questo corpo 
politico-religioso € conosciuto sotto il nome di Ulema, e 
da questo sono scelti tutti i giudici dell’ impero, sotto il 


nome dicadi e mullah, ed i i due cadilascheri (noua 


di Costantinopoli. 

Oltre di cid, scelgonsi da questo iiiatians corpo 
tutti gl’ interpreti del Korano e dei suoi voluminosi com- 
mentarii, i quali sotto if nome di mwufti sono sempre 
consultati, e danno la loro opinione in forma di parere , 
sotto il nome di tefta. Bencheé il sultano sia riguardato 
come califfo , nondimeno non é lui il sommo interprete 


del Korano, e si é stabilito gia da lungo tempoa Costan-- _ 


tinopoli il supremo mufti, col nome di seculislam, (LeyouaA — 


| yaa); ma siccome il sultano ha diritto di sceglierlo,. 


sempre pero dal corpo degli ulema, e di cambiarlo, quindi 


| é che con questo mezzo si pud aver sempre un muefer fa- 


vorevole. 
I giudici subalterni peré sono eletti dal gran Mufti, 


ie questi comprano col denaro la loro giudicatura: dal che 


si pud facilmente intendere, se possa aver luogo la giu- 
stizia , ove non solamente i giudici non sono incorruttibili 
e scevri d’ ogni frode, ma quel ch’ é peggio, devono ri- 
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94 
| guadagnare tutto quello che hanno speso per comprarsi Ia 
carica, e farsi una fortuna colle loro decisioni. 
Bicunvecond gli ottomanni due diritti, ciod, il jus 
canonico che essi chiamano scieri, oysept , il quale ba- 
sato sul Korano, ed il jus della forza che vien detto 
orfi , Quello dunque che é vietato al sultano ed ai. 
sot delegati dal jus scritto, gli é poi permesso dalla forza. 
‘Ho detto che il sultano ha il diritto di uccidere 14 
persone al giorno, senza cadere in nessun sospetto ‘di’ ate” 
bitrio e di censura; il qual fatto parra senza dubbio! 
strano e poco credibile. Quando pero si riflettera che 
esso come califfo @ riguardato qual vicario. di Maometto, 
e riconoscendo dalla sola ispirazione quello che é giusto 
ed ingiusto’, cessera ogni maraviglia, e non si potra far 
altro che compiangere Ja specie umana per le sue aberra- 
zioni. V’ é anche qualche cosa di peggio . I turchi, come. 
discendenti dai nomadi, non hanno né idea né il vo- 
_cabolo per esprimere la patria. Tutto Vi impero, appar-. 
tiene al sultano, ed in conseguenza tutti i suoi abitanti si 
riconoscono. come servi e schiavi del sultano medesimo , 
che puo , secondo il suo capriccio, togliere gli averi, ed 
anche la vita ai suoi sudditi. Non pare, possibile che la 


natura umana giunga a pervertirsi a tal segno: e pure. 


malgrado questi dogmi politici gli wema, ed. gianniz- 
zeri sempre mossi dai primi, fanno bene spesso conosce- 
re a questo semideo, che deli non é che un turco come. 


gli altri; e per conseguenza quando accadono delle di- 


sgrazie, quando il popolo di Costantinopoli non é contento, 
del suo governo , e negli ultimi tempi quando Sl sospetta 
che il Divano voglia distruggere i giannizzeri , si comin- 
cia ad appiccare i fuoco alla citté che é tutta di leguo, e 

se il governo non ascolta queste petizioni infuocate, allora 
corrono tutti alie armi, ed in poche ore sono tagliati a 
pezzi i ministri e i favoriti del sultano; e qualche volta, 
per compir l’opera , anche il sultano stesso é. stra ugolato, 
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Leggo spesso nej giornali. che il sultano ha. pt ese 
delle misure per riformare il corpo dei. giannizzeri 
questa opinione é stata adottata anche dal ministero in- 
glese in un opera che ha fatto molto strepito ; e percid 
we fare qualche osservazione su questo corpo. | 

I giannizzeri furono la prima infanteria che aves- 
sero 1 turchi, ed hanno resi dei grandi ser vigi a quell’ 
pero. Nel principio si reclutavano dai giovani prigionieri 
di guerra , e dal tributo che molti popoli cristiani dove- 
vano pagare ogni anno in giovani scelti. Questi giovani 
erano educati dai vecchi giannizzeri , e venivano riguar- 
dati come schiavi del sultano, perché erano senza casa, 
senza parenti, e senza qualunque proprieta. Ma essendo 
divenuti molto importuni al governo , ed avendo dall’ al- 
tra parte acquistato grandissimo lustro presso la nazione 
ottomanna , il di lei governo non trovo altro mezzo di 
salvezza, che nel far cessare dal primario reclutamenta 
dei giannizzeri , e quindi dall’ accrescerne il numero, per 
distruggere fra loro lo spirito di corpo. In conseguenza di 
che , da piu d’ un secolo in qua, tutti i giovani turchi , 


della Turchia europea particolarmente, si sono iscritti 


nelle diyerse squadre dei giannizeri; di modo che presen- 
temente formano la maggiorita degli ottomanni europel. 
Da cid chiaramente si vede, se il governo turco abbia o 
no i mezzi di riformare questo corpo insolente ed ignoran= 
te, che é tutto devoto agli wlemas, promotori , ed istiga~ 
tori di tutte le rivoluzioni, sapendo bene che la riforma 
dei giannizzeri attacchera anche i loro privilegi , ed essi 


-saranno costretti a contribuire alle spese del governo. 


Non eranvi che due mezzi coi quali si poteva rifor- 
mare questo stato di cose, o d’impiegare, cioé, la forza 
dei comandanti turchi nell’ Asia e nell’ Romana: (i quail. 
pervennero a stabilirsi nelle provincie, e formarono deile 
truppe particolari, di non giannizzeri ), o di chiamare 
nelle milizie anche i cristiani. Questi due mezzi sono stati 
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tentati negli ultimi tempi, ma non sono riusciti per ’im- 
perizia di ‘chi li tento, e per la pazzia dell’ attuale.sultano 
che ha uccisi 1 migliori suoi generali, e distrutti tutti 
—quei turchi, che potevano combattere i giannizzeri. Que- 
sti dunque rimiasero padroni assoluti a Costantinopoli ye@ 
nelle provincie non v é pit mezzo di formare un corpo 
capace a misurarsi con loro. © 

Il sistema amministrativo dei turchi non @ meno 
difettoso di quello delle loro armate, e di quello della 
‘giustizia. Le provincie sono governate dai pascia, i quali 


come vicarii del sultano , hanno il diritto di orfi, | 


cioé , sono padroni della vita e della morte di tutti i 


loro sottoposti. Ogni pascia ha una casa militare, e vive | 


da vero luogotenente del sultano, uccidendo. indistinta- 


mente i ricchi del suo governo, derubando cid. che gli | 
piace , ed impinguandosi arbitrariamente colle spoglie det 
suoi sottoposti. E: siccome F esperienza ha dimostrato che. 

un.si gran potere ispira ai pascia la tentazione di ribellarsi, | 
_ presentementefil sultano ha diviso i pascialichi, li cambia | 


ogni anno, e quando gjungono a Costantinopoli le la- 


gnanze dei poveri sudditi angariati ed oppressi da quei | 
piccoli tiranni, il sultano fa strozzare i pascia , ma non | 
restituisce sialle del mal] tolto agli spogliati. Questo siste- | 
ma ha accresciute le spese dello stato, e ridotti in gran- | 
dissima. miseria tutti gh abitanti dell’ impero. Dalla mi- | 
seria alla disperazione non c é che un passo, e senza | 


VP insurrezione. dei greci , (la quale pero si deve attribuire 
in gran parte al pessimo sistema dei pascia, ed alla bar- 
bara bestiale politica del Divano ) sarebbe accaduta 


quella di tutti i maomettani contro il loro governo., da | 
non. potersi paragonare in yerun conto cogli ammutina- | 


menti dei giannizzeri. 


Non vi sono in Turchia entrate regolari. IL elton 
ha due tesori, il privato , cioé , ed il pubblico. Il privato. 
lo. riempie colle spoglie degl’ impiegati uccisi , col 


cl 
es 
il 


, ed alte loro subalterni. | 


che gli vengono fatti, e colle eredita che gli: mcadono, 


essendo Jegatario universale. Il tesoro pubblico, poi é 


poverissimo, e non basta a far fronte alla decima parte 
dei bisogni dello stato. Percid i giannizzeri e gl’ impie- 
gati pubblici sono meschinamente pagati, é devono vi- 
vere, ed: anche arricchirsi a forza di vessazioni contro. i 
sudditi cristiani, e colla protezione_ e col patrocinio dei 

Nei paesi cristiani, e dov’ é un governo civilizzato ‘ 
le spese vengono regulaté sull’ introito , ed a seconda delle 
circostanze. In Turchia non v’ é Sa di tutto questo ; e 


benché i turchi abbiano perdute molte provincie, benché 
il rimanente siasi impoverito , e siagli mancata una. gran — 


parte della sua popolazione ; ; le spese coptinuano: sullo 
stesso piede, ed i rimanenti sudditi devono fornire -quan- 
to é necessario. Non occorre aggiunger qui che il peso 
delle contribuzioni cade tutto sui non maomettani, e che 
la Turchia non conosce contribuzioni indirette , perché 
tuttocid é sottinteso. In ogni societa ben regolata, i nazio- 
nali sono preferiti ai forestieri; ma in Turchia gli estranei 
pagano due, o tre per cento in dogana , e sono liberi da 
qualunque coubdilinalbive , mentre i sudditi pagano il tri- 
plo, e non si é mai petiaato a domandare per essi lo stesso 
vantaggio presso le potenze estere. 
La Turchia dunque é priva di sistema finanziero , 
di armate regolari , di sistema giudiziario, che protegga 
i sudditi , ed il suo governo non rassomiglia a nessuno 
dei governi europe. Vediamo ora se del 
‘principe, se la morale pubblica ponga cots freno al 
capriccio del sovrano , ed all’ abuso del di lui potere -as- 
soluto e teocratico. 
Lo spettacolo dei principi reali, che hanno spesso 
prese le armi contro i loro sovrani, ha colpito il governo 
turco,e non vi ha trovato altro compenso che di rin- 


chiudere gli eredi al trono nel fondo del sersaglio di Co- 
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stantinopoli , senza permetter loro la menoma comunica- 


zione con alcuno. Questi sciagurati principi dunque , ve- 


getano nella loro prigione , e passano il loro tempo 


-studiando la lingua dotta turca, immersi nell’ oziove 


nelle turpi volutta dei serragli. Quando il sultano regnante 
ha dei figli, questi escono qualche volta dal serraglio, ma 
nou é loro confidato mai niente, e non sono neppure 
chiamati al Divano. Da pid di un secolo in qua non 
v é esempio neppure che un sultano sia yscito di Co- 


stantinopoli, che per essi é tutto l’impero, e per con- f 
tentare la numerosissima popolazione di quella citta , sa- 


grificano delle provincie intiere , le quali deyono Saetiide 
-a vilissimo prezzo i per non somministrare 
alcun pretesto di ammutinamento alla plebe di Costanti- 


-nopoli. Per darne un esempio mi contentero, d’ un solo 


fatto , e d’ una sola provincia. — 
La Tessaglia , fra gli altri tributi che é costretta a 


thasidate a Costantinopoli, deve somministrare 44000, 


pecore, 0 capre, per servire ai sacrifizi del Bairamo. 
Questo incarico si da a dei pubblicani , i quali hanno bi- 


sogno di pit di 600 uomini, per ispedirli nelle diverse | 


parti della provincia , a raccogliervi non gia 44000 bestie, 
ma pit di Goooo, perché un terzo muojano per la strada, 


e il prefetto delle carni a Costantinopoli é inesorabile per 
ia quantita fissata. 


Quando fu stabilito la prima volta questo tributo , 
ogni pecora costava una piastra turca, che differiva allora | 
di un decimo dalla Piastra forte di Spagna. Sel anni | 


sono ( perche adesso é tutto cambiato ) ogni bestia si ven- 
deva 15 piastre; tuttavia il governo turco le paga sempre 
una piastra, che non si da poi neppur mai ai poveri pa- 
-droni del bestiame, 1 quali non solamente devono nutrire 


splendidamente questa numerosa turba di fattori, ma de- 
vono anche arricchirla. L’ avarissimo Aly-Pascia di Iani- | 
na si era accorto di questo guadagno, e nel 1816 so po- 
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sitivamente ch’ egli ‘si approprio pit di 40000 montoni 


i pil. grassi, e toccavano ancora 450000 piastre ai pub- 
blicani di questo tribute , il capo dei quali non si conten- 
tava di meno di 250000 piastre per suo conto. Negli ulti- 
mi tempi il medesimo Aly-Pascia s’incaricd soltanto di 


‘mandare a Costantinopoli il tributo di 44000 capi di 


bestie, ed egli guadagnava il triplo. 

La Macedonia, la Tracia, la Bulgaria , la Dacia, 
molte provincie dell’ Asia minore, forniscono presso a 
poco nella stessa maniera la carne bisognevole per I’ im- 
mensa citta di Costantinopoli. Altre provincie mandano 
dei grani e dei legumi, altre il riso, ed altre il burro. 
Altre |’ olio, e vi sono dei caritoni che devono fornire al 
serraglio una grandissima quantita di essenza di rose, e 
molti commestibili per |’ armata numerosa delle Odglis- 


che del sultano. 


__ E qui cade in acconcio il dire che i turchi conservana 


_ jl costume dei loro antenati , di non far’ uso cioé, che di 


carne di pecora e di capra. Essi disprezzano la carne di 
bue , e non permettono aij cristiani di cibarsi di quella di 

majale. | | 
Ma giacché ho toccato uno dei tributi della Tessaglia 


‘mai sia permesso di estendermi si questa provincia, per 
-mettere fuori di ogni dubbio le mie asserzioni. Questa 


provincia é¢ condannata ad approvisionare ogni anno Ca- 
stantinopoli di una quantita fissa di grano, e di fornire 
panni per |’ uso dei giannizzeri. In luogo di lasciar man- 
dare da quegli abitanti stessi questi tributi irremissibili , 
si sono stabilite due cospicue cariche per esigerli; e gl’in- 
caricati a tale oggetto hanno il diritto di vita e di morte 
su quelli, cui tocca di fornire i tributi, che devono an- 
che alimentare la splendida corte di questi esattori. Né si__ 
creda che questa provincia sia libera dopo di aver forniti 
questi tre surriferiti articoli , perché tutti i cittadini de- 
yono pagare ogni anno anche il loro testatico,, dal quale 
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hon son eccettuati , né i ragazzi , né i vecchi’,’e né tam- 
poco i mendicanti. Questo testatico & conosciuto sotto 
jl nome di carazi. Un decimo, e talvolta un quinto dei 
Joro prodotti’ appartiene agli Spai ; specie di cavalleria 
- feudale dei turchi. La coltivazione della vigna e del coto- 
ne, come quella delle sete , é soggetta a dei dazii a parte. 
In tutte le citta v’ é una dogana , é si paga in tutte 
quelle , per ove passano le mercanzie. La proprieta dei 


-poderi é stata appropriata agli 4gda, alle moschee , ed | 
alle sultane; e l’ infelice coltivatore cristiano uon par- | 


' tecipa che di un terzo, col quale deve nutrirsi e fornire 


il bisognevole a tutte le ricorrenze dei Pascia , dei Mol- |} 
lah , dei Vaivodi , dei Cadi , dei pubblicani , e di mille | 


| shri esattori. E questa maniera di amministrare é presso 
a poco generale in tutto I’ impero. Se si aggiunga che la 


guerra civile continua da trent’ anni in qua, che la pe-| 
ste é divenuta endemica , si pud facilmente conoscere la | 


causa della spopolazione e della miseria di quel bellissimo 
e fertilissimo impero. 


I turchi, come tutti i popoli teocratici hanno una ci- 


vilizzazione sedentaria. La loro religione fa loro disprez- 


zare i hon maomettani , e quindi non hanno alcun con- | 
 tatto coi cristiani. Le gesta dei loro antenati li hanno resi | 
_orgogliosi ; e come quelli disprezzavano allora i cristiani | 
loro contemporanei , cosi anche i discendenti loro hanno | 


per essi lo stesso disprezzo. Riconoscendo perd la prede- 
stinazione , non si curano punto né poco di migliorare il 
proprio stato. Il supremo bene pei turchi é il vivere 


come i loro padri, avere un’ Harem, una splendida tavo- | 
‘la, e farsi temere da quelli che li avvicinano. E siccome | 


tutto si fa tra loro colla forza e colla grazia del Sultano , 
cosi tutti i loro pensieri sono diretti a questo intendimen- 
to. Quindi é che non vi si trovano né banchieri, né com- 
-mercianti, né navigatori, né artisti. Tutti questi mezzi di 


yicchezza -e d’ incivilimento d’ uno stato sono abbando- | 
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101. 
nati ai cristiani ed. agli ebrei , dei quali per altro, uccido- 
no di tanto in tanto i pid ricchi arricchire stesal 
edilorosatelliti. 

Oltre. tutti. questi impedimenti: alla 
dei turchi ve n’é ancora un altro pid grande. I. primi | 
turchi avanti il maomettismo non avevano lettere, ed 
il solo contatto loro cogli arabi, ha fatto ad essi introdur- | 


ré nella propria lingua I’ alfabeto arabo con qualche va- . 


rieta. Si sa che questo alfabeto non, ha segni certi. per le 
vocali , ed in conseguenza quanto si renda malagevole il 
leggere francamente e correttamente. E siccome ancora’ 


in lingua araba sono scrittii libri di teologia e di Jegis-— 


lazione , ed anche, la lingua persiana era stata coltivata . 
prima della loro, cosi hanno introdotto nella lingua ver- 
nacola,non solo una grandissima quantita di vocaboli di 
queste lingue, ma eziandio delle intiere frasi; di modoche un . 
giovane turco, ha bisogno per intendere la lingua scritta 
di, studiare e il persiano. FE. per il difetto, intrin-- 
seco dell’alfabeto arabo, e per, la mancanza, di buone 
grammatiche e come ancora per. assoluta 
mancanza di metodo, un giovane turco passa venti -anni 
della sua vita in questo studio, ed assai rari sono quelli 
che possano bene maneggiare la. lingua ‘scritta, Ognun 
vede da tutto questo, quali progressi possa fare un uomo 


| che-ha passati venti anni della sua verde eta. nei rudi-. 


menti scolastici di una lingua. Simili;uomini sono, 
per i progressi delle lettere. 57 

Aggiungasi ancora che i turch) non il vonteg: 
gio delle stamperie; che la loro sicurezza personale é tan- 
to precaria , quanto quella dei non maomettani; che. la. 
sola giurisprudenza conduce i suoi alunni a dagl’impieghi. 
lucrativi ; che i loro, pochi libri sono pieni di esagerazio- 
ne e di contro gli altri popoli ; e si vedra., facil-. 
mente se un turco abbia qualche mezzo di. civilizzarsi , 
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e giungere a concepire qualche ‘epiione meno falsa sul 
conto degli europei. 
In tutte le circostanze_ nelle vali potuto favel- 
are coi turchi, non solamente gl’ ignoranti, ma an- 
cora } loro dotti, credono che |’ Europa sia divisa in set- [| 
te regni , che essi chiamano cralati, cioé, Ospodarati. 


Questa meschina idea circa le forze degli europei é pro- 


dotta, © da cid che anticamente non avevano incontrati- 


che i picooli principi di Moldavia, di Vallacchia, di Tran- 
silvania, di Servia, i regni di Polonia , di Ungheria, e 
di Napolz., o pit tosto dai sette elettori dell’ impero: ale- 


. Manno, coi quali guerreggiarono. Checché ne sia di cid , 
Y’ ignoranza dei turchi in geografia é tale, che nel. 1769 € 
quando sentirono dire che una flotta russa era per venire | 
nel Mediterraneo dal mar Baltico, chiamarono il grande 
interpetre del divano, e gli domandarono se si poteva — 


credere arrivo della’ flotta russa. ( Si sa 


che gl’ interpetri erano cristiani , ed in conseguenza non 
si devono involgere nella barbarie turca ). L’ interprete 
rispose di si, e per convincerli della sua asserzione, pre- 


sent6 foro una carta, nella quale mostréd loro che la sud- 
detta flotta poteva entrare nel mediterraneo per lo stretto 


di Gibilterra. I] gran Visire , vedendo la strettezza del _ 


sulla carta , esclamo che cid era impossibile, e mi- 
naccid quel dingrasicte interpetre ; ma per altro lo con- 


gedd senza fargli aleun male, e chiamd un impresa- 
rio dei viveri, uomo vecchio , e che aveva percorsa tutta 
la Turchia europea. Questo Sie! del Visire, rispose che 


la flotta russa poteva andare nel mediterraneo dal golfo 


di Venezia. Il Visire fu:contento di‘ questa spiegusione > 
ricompensd largamente’il suo veechio geografo. 
Questo aneddoto conosciuto da molti,’e non si_ 


creda che appartenga solo all’ ignoranza del Visire d’alle- 
ta: se fosse necessario , potrei riportare altri fatti ulterio- 


| irl, 
le 
del 
| tes 
te 
| 
i tel 
cl 
Ps 
ti 


103, 
ri > ‘chiamare i in testimoni delle tuttora viventi, | 

le quali possono confermare la grandissi ma ignoranza 
dei turchi in geografia , € soprattutto, in cid che riguarda 

i popoli europei. Ma qui non v’é bisogno di altri fatti ¢_ 

| testimoni. Sono oramai tré anni dacché le primarie po-. 
tenze cristiane mettono tutto in opera per convincere la 

porta ottomanna , che |’ imperatore Alessandro | non 
| per nulla nella insurrezione dei greci , che é del suo in: 
teresse di risparmiare questa nazione, e che deve con ogni 
mezzo astenersi dal provocare imménso colosso Trusso. 

E pure fino ad ora non si é fatto gran cosa. I turchi, co- 

me tutti i barbari, non stimano che la forza. Le maniere 
civili paiono loro segni di debolezza ; e siccome non han- 

| no alcun mezzo per conoscere il ven stato dell’ Europa 

} cristiana e la sua predominante politica , credono che la 

Russia, come tutte le altre potenze, abbia_ paura di loro: 

pid d@’ un secolo dacché i turchi sono stati sempre _ 

perdenti colle potenze cristiane , pure non convengono 

_ mai di essere stati battuti. Con queste opinioni dungue , 
e con ‘questi impedimenti a istruirsi ; con una letteratura 

falsa, e semplicemente scolastica; colla privazione di. tut- 

tr 1 mezzi d’ essere a contatto coi popoli piu civilizzati , | 

| come mai possono i turchi migliorarsi? E qual mezzo 7" z 
un’ sultano quando esce dal serraglio per acquistare del: 

} le idee nette e secondo la natura delle cose? Vediamo 
fra di noi che Y autorita. pervertisce anche gli uomini i 
meglio educati. A quali eccessi dunque non deve abban- 

donarsi un sultano nell’ esercizio di una autorita assoluta, 
iii mezzo ad una nazione che lo crede sacro, ed ha pet 

assioma , ‘che nessun ordine del ‘sultano adve rimanere 

?'La sua persona é Figuardata, come sacrosantay 

e quelli che lo toccano per i servigi | i pit usuali sono € egua~ 

hi in grado’ai visiri. 

Generalmente tutti i sultani_ escono dalla prigione 
del gerraglio, animati dal pid alto disprezzo per i non 


. 
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maomettani. Il sultano Mustafa , verso il 1760, salendo ak. : 
| , vedendo | per la prima in una Contrada adi str 
Costantinopoli una grandissima quantita di cristiani, i Pp? 
quali sono distinti dai turchi dai. colori delle loro. vesti est 
dalla’ ‘maniera di coprirsi ‘la testa , esclamo : levatemi rar 
| davanti questi cani! volendo intendere che fossero ucci- ric 
si ‘per non vederli. : ‘Il suo. consiglio gli. dimostrd, il co 
danno che poteva ridondare. all’ impero da una simile 


azione ; ma per non lasciare ineseguito ordine del sul-. Ja 
tano , lo presero alla lettera, fecero dei, veri 


it | sultano trovato in ‘gritiche circostaaze,. Ne 
le quali t hanno ‘sviluppato 3 in ‘uit un gran carattere,. do 
pid il vanlaggio. di conoscere bene la lingua scritta,ed ha. |} Pp 


anche Ja pretenzione di ben maneggiarla ; 5,ma queste due. | in 
circostanze lo hanno in fatuato delle sue prerogative , ed é é@ | 2a 
forse’ il” pid ‘testardo di, tutti gli, ottomanni. Il seguente ac 
aneddoto ci dara una dthciente idea delle sue opinioni. st 


Nella rivoluzione di Costantinopoli , quando fu ucciso il || 
famoso. Mustafa’ Bairatari 4 egli corse grandissimi. Q 
rischi, e fu salvato dal capitano Pascia d’allora, Ramir- | V' 
Pascia. il sultano lo. Tingrazio, e lo consiglid a salvarsi_ Bee 
cél]a fuga dall’ odio del popolo. Questo. pascia si rifugid | 


in Russia , e continua. ‘ad avere un carteggio col sultano, | & 
il quale gli passava del denaro, chiamaya suo intimo, V 
amico lo. consiglio affettuosamente. dopo la pace a ri- | 

| tornare a Costantinopoli. Ma tel suo passagio da Bukare- 21 
st, lo fece uccidere. E perché? Qualcheduno che. si trova- n 
va ‘allora i in istato di conoscere la cagione di (questo. mis-- 
sfatto, me me l’ha spiegata. IL su tano, come sovrano, credeva i] 
necessario al suo decoro di non lasciare In Vita uno. che 
gli aveva resi degli. straordinarii servigi. 


nomia ia isterna sano e opinioni pre dominanti im, § 


. 
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esso carattere necessario dei sovrani; se si possano di-. 
struggere riformare i i Giannizzeri, e se qu uel popolo, do- 
| po aver commessi due grandi cnisfatti verso. umanita 
estinguendo due volte i lumi nell’ oriente , possa miglio- 
rarsi , e far dimenticare tutti, i, sual. delitti ed. essere 
riconosciuto degno di possedere il pit bel paese dell’ anti-- 
co. emisfero ; ed anche. se vi sla speranza di vedere un 
giorno ‘cuneate per opera sua, la pirateria dell’ ‘Afftica 
la peste che vi é divenuta endemica, | 
- Non sara forse discaro ai miei lettori che ic io mi esten- | 
da: ancora , un. poco sulle opinioni ‘nazionali dei turchi. 
Non solamente la religione, ed i loro antecedenti, di ren-_ 
dono un popolo. stupido e barbaro, ma eziandio ‘le loro” 
opinioni intorno, agli attributi del ‘governo. Non sanno. 
intendere come possa esistere un stato senza Vonnipoten- 
za dei governanti, quali devono essere secondo loro , 
accompagnati_ sempre dal terrore, Un nuovo visire ‘a 
stantinopoli, , & creduto buono se fai impiccare per, le stra- : 
dei venditori dei commestibili, e se uccide chi incontra. 
Questa opinione é cosi inveterata nella nazione , che si_ 
vedono spesso uomini pacifici ed affettuosissimi wel loro. 
commercio privato , i quali salendo a qualche impiego 
ragguardevole, , commettono senza scrupolo degli orrori 
e ritornano ‘subito nella ‘loro primaria amenitd e gio- 
: Lo spettacolo dei nostri principi, ‘che passeggiano in, 
mezzo. ad una ‘popolazione che li adora, pare cosa meschi-- 
na ai i turchi, e ci come che noo. 


accompagnati da un boia, che 3 in un batter occhio 

sica stéssa,o non sono punto conosciute dai turchi,o ven- 


gono. dispreazate, tayola , il. bagna, iil fumare, il caffe, 
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le favole orientali, gli sono ln sola loro occupa: 
zione. La joro pertinacia nelle cose una volta ricevute , e 
tale che noni si sono punto curati d’ introdurre anno 
Jare. A \Costantinopoli, ed in molti altri paesi , dove sono 
molti greci, la sola necessita ha potuto forzarli- a servirsi 


ario solare in molte transazioni; ma la massa 


della nazi 
dario Junat 


L’ di questo sbaglio , mostra 


la massima incuranza di quel popolo per divenire un 
giorno europeo. La mia opinione su questo articolo é tal- 


mente forte e cosi fondata, che ardisco dire, che senza la 
conquista degli stranieri, la Turchia rimarra eternamenté _ 


Turchia. Ma quando non esistano potenze altrimenti sta- 
bilite, come mai la Turchia pud durar lungamente ? 


Oltre le provincie che si sono ‘distaccate - ‘dalla ‘Tur- j 
chia, o sottomesse all’ Austria , o alla Russia , la Bosnia : 
non si puod ‘riguardare. come di questo impero 


L’ ‘Albania ha conservato presso a poco la sua. autonomia. 


due provincie di Vallacchia e di Moldavia ‘scapes 


vanno presto dalle unghie del sultano. 


La guerra contro ” Aly-Pascid, e  insurrezione dei 
gteci, gli hanno fatto perdere per sempre le provincie 
meridionali , che o soggiogate, ond, non saranno pil di- 


alcun sollievo all’ impero. Il rimanente della Turchia 


europea ‘va a grandissimi passi verso la spopolazione, ed 
é gia quasi un deserto, Le guerre ed i ladrocini dei Griz- 
zidlli , la peste e le devastazioni che vi cagio- 
nand if ‘soldati turchi, gli assassinamenti che vi hanno | 
eseguiti secondo gli ordini del sultano contro i cristiani 

pi’ ricchi ed industriosi tutte queste cose riunite in- 
_ sieme hanno ridotta la Turchia europea in tale stato, che 
appena un’ governo paterno e la pace di un secolo Posso- 


no riptistinarla nell’ antico suo splendore. 


Le provincie-dell’ Affrica sono distaccate del tutto: 


ne ed il governo, si servono ancora del calen- 
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dalla Tarchia, e se le prestano qualche aiuto nella guerra 
contro i greci, lo fanno per ispirito di religione, per 
amore di ladroneccio, La potenza dei ehabiti nou & 
distrutta , e va anzi ripigliando nuove forze nell’ interno 
dell’ Arabia La guerra coi persiani ha dimostrato che an- 
che la Mesopotamia ed i Drusii nella Soria , sono di fatto’ 
indipendenti. Nell’ interno dell’ Asia minore sono stati. 
commessi degli orrori; e nella prima guerra colla Russia 
si vedra conquistato mente tutto I’ antico stato 
degl’ imperatori di Zrebisonda: e mentre che I’ Europa 
sta attenta per non lasciare inghiottire ai russi la Turchia 
europea col soccorso dei greci, altri cristiani, ed un altro 
popolo, presteranno loro dei servigi pit grandi nell’ Asia. 
Avanti di terminare questo articolo, devo rispondere 
a quelli che mi diranno: ma come ha potuto dunque sus- 
sistere fino ad ora questo impero ! ? avra senza dubbio 
qualche cosa che lo salva. E poi non parlano tutti della 
buona fede dei turchi, e della loro ospitalita? L’ uomo 
che rapisce i frutti dell’ altrui sudore , é ospitaliero senza 
grand’ incomodo. Un grand’impero pud resistere lungo 
tempo agli urti che lo scuotono, colla mole stessa della 
| sua estensione. Nell’ Asia, e nell’ Affrica non hanno 1 
| turchi un nemico che possa attaccarli, e si é veduto cosa, 
| hanno potuto fare gl’ ignoranti e poveri vehabiti. Che si 
| ponga mente alla resistenza dei greci, i quali pel corso 
| ditre anni hanno superati tutti gli sforzi dei turchi, 
malgrado i loro inconvenienti interni ed esterni.'E fuor 
| di dubbio che i turchi conservino la fede delle promesse, 
| ma questo riguarda i particolari, e poi non é tanto gene- 


| rale , e non deriva da idee nette sull’ onesto, e sul giusto. 


| Il turco commercia poco , e preferisce di rapire e di. ru- 
bare. E se gli manca qualche cosa, il greco, l’ armeno 

ebreo sono 1a per fornirgli tuito il hisognevole. 
I miei lettori sarebbero, forse curiosi di vedere 


dei quadri particolari di, tutti i diverai popoli che abita- 
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' 


-no laTurchia:, sulla loro:origine, la loro lingua e la loro. 


istoria; ma un tal soggetto richiede maggiore’ spazio 
potrd: anche contentarli.in qualche altro articolo. Il pre-_ 
sente-e divenuto: abbastanza lungo , e devo terminarlo ; 
protestandy per altro che la mia immaginazione non 


ha fornito nulla‘, che. non ‘ho fatto altro che. 


6 


Sopra una: edi bella del Vi ille- 


di lettera al direttore dell’ 


smimogar «lo: Parigi 2 25 Gennaro 
Mio caro amico. 


Io m/ era proposto di prendere oggi la penna in ma- 


no, per rispondere alla gratissima vostra del 13 corrente; 


ma, come accade.a colui che inténto’a faccenda piacevole | 
si, ma ordinaria , soprappreso da forte e straordinaria 
sensazione, che rompe il filo delle presenti idee, continuo. 
si, nel, primo proposito di scriveryi,’ ma cambiato, consi-_ | 
glio,,intendo parlarvi di cose affatto diverse del; nostro. | 


ordinario carteggio.,, 


Sappiate dunque , che. quest’ opgi un’ 


e, mezzo circa in tna quasi direi estasi letteraria, udendo 
una lezione di. bella letteratura del prof. Villemain nella 
gran:sala dell’antica Sorbona di Parigi. Dio buono! Quanto 


é.vere cid. che diceva Cicerone, cioé che il tempo distrug- | 
ge.ideliri dell’ opinione, conferma i giudizi della na- 


tura.;Cominciando dal. Boileau , e procedendo fino al 
Voltaire e al la Harpe, con quanta leggerezza, per non 
dire ingiustizia, sia stato. giudicato in Francia il nostro 
~sommo Epico, lo sanno tutti ‘quelli che hanno letto le pa- 


gine immortali de’ primi due scrittori, per non parlare 
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dell’ ultimo, il quale, come ad unanime approvazione 
della numéerosa e ‘scelta udienza i] menzionato professore 
ha francamente asserito , traduceva dalle opere: straniere 
‘senza intenderne, o saperne la lingua (1). Con tatto que- 
sto perd bisogna che la Gerusalemme liberata’ 
‘ha sempre avuto in Francia, spezialmente dopo Ja pub- 
blicazione della Storia letteraria dell’ Italia del signor 
| Ginguené, un buon numero d’ ammiratori; anzi questi 
medesimi lo inalzano al di sopra dell’ Ariosto contro il 
parere di alcuni Italiani (2), che questo a —_ i 
preferire. 
Qualunque perd siano state o siano le antecipate opi- 
-nioni de’ letterati francesi intorno al Tasso, a me. pare 
che il P. Villemain in due lezioni consecutive ne abbia 
fissata la vera norma, e se altre ne restano nelle opere 
de’ loro maestri che siano o meno esatte o del tutto false, 
parmi ch’ ei sia disposto a correggere le une , ed attissimo 
a distruggere le altre. | 

Figuratevi , caro amico, quella gran sala (dove | per 
-avventura il nostro gran Alighieri disputo in ber- 
retto e zimarra teologica, co’ discepoli di P. Abailardo) , 
ficuratevela, dico, piena zeppa d’uditori d’ogni eta, grado, 
ceto e nazione. Tre o quattro cento giovani studenti fran- 
cesi, componevano, com’ era naturale , il maggior nume- 


(1) Io son d’opinione che la medesima causa possa scusare 
anche i primi due, ed altri rispettabili letterati francesi. Di fatti, 
egli é certo che il sommo Voltaire in eta pit avanzata , conoscen- 
do meglio la lingua italiana, rettificd molti de’ suoi gieidisi' ed o- 
pinioni intorno a Dante , all Ariosto, e al Tasso iedesiako « 

_ (2) Una tale diversita di giudizi mnasce dalla diversa dispo- 
sizione degli animi de’ giudicanti, dalla loro maggiore 0 minore 
adesione alle regole classiche dell’ arte, e dall’intrinseco valore 
che loro attribuiscono. Egli é certo che la Gerusalemme e il 
Furioso differiscono grandemente nel genere, nella materia e nel- 
la forma, intendendo particolarmente per questa atclie il ma- 
neggio della lingua. 
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ro. della prima specie, e dell’ ultima notai molti signori 


‘Tussi, ai quali l’amor di patria fa per avventura concepi- | 
re la nobile. speranza che la loro crescente letteratura pos- 


- $a un giorno pervenire a quella grandezza a cui le lette- 


rature meridionali successivamente pervennero nei cinque | 


secoli gia decorsi. Comincid il dotto professore il suo di- 


~ gegnoso artifizio in forma drammatica. Dopo la precedente 


lezione , ei finge d’ avere incontrato un suo dotto amico— 
francese, il quale con quel calore che!’ amor dell’ arte } 
ispira, gli dice: « Voi avete bene e saviamente dissertato, | 
ma in fine a che si son ridotte le vostre osservazioni sulla | 
Gerusalemme? Dopo averne indicati alcuni pregi generali | 
e rilevate alcune particolari bellezze e difetti, vi siete | 
molto compiaciuto di arrestarvi sul carattere, sulle av- | 
venture, e sulla sorte infelice di questo gran poeta: ma_ 


pensate voi d'esseryi sdebitato con cid. verso lui, e verso 


Ja numerosa gioventi: che concorre ad ascoltarvi? Bisogna 
caro amico, che mostriate non solo la magnificenza, l’am-_ 


piezza esteriore , di questo grande edifizio poetico, ma fa 


pur d’uopo che penetrando nelle pit interne parti, n’esa-— 


miniate |’ ordine, la struttura, e la corrispondenza al fi- 
ne proposto; la proprieta e gli ornamenti, la saggia loro. 


scelta e distribuzione, la giudiziosa mescolanza dei diversi 


generi , e che in fine secondo il precetto classico del sim- 


plex dumtaxat et unum, facciate risultare quell’ unita , 
ch’ é il fundamento del Bello nell’ opere dell’arte ».Fatto, | 


questo preambulo |’ amico stesso , introdotto a parlare, si 


pone ad esporre , ad esaminare , ea giudicare quello che. 


noi diremmo progressiva condotta di tutto il poema. 


Né crediate gia ch’ io voglia o possa qui seguire a_ 


passo a passo il fecondo, ed elegante dicitore nella sua fe- 
dele sposizione , e ne’ suoi giudizi sulle diverse parti del 
poema, ma gradirete per avventura che alcune cose vi 


accenni, che mi hanno fatto maggiore impressione sia per. — 


scorso, lo prosegul tessendolo tutto con singolare ed 
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la loro importanza , sia pel vezzo di spontanea e facile 


eloquenza, sia infine per una cert’aria di novita che a me 
per lo meno sembrano avere. Dopo aver considerato i no- 
bili e solidi fondamenti di quella macchina epica nel 
primo canto , egli passé a giudicare il celebre episodio 
del secondo, creduto inutile e come non legato col resto 
dal Voltaire axcora giovane, e da altri critici francesi 
che fecero eco a quel celebre scrittore. Egli é¢ ben vero 
che con Ginguené e con altri critici, lo qualificd come 


utile ed opportuno episodio per introdurre in isplendida | 
} maniera sulla scena del poema |’ interessante e nobile 


personaggio di Clorinda, ma egli accenné che nella pre- 


} cedente lezione avevalo dimostrato come necessario e ben — 
| legato con l’ynita del resto, ad evitare uno scoglio di mo- 
| rale inconvenienza di carattere del vecchio Aladino , nel 
} quale per rispetto di quello di Turno contrapposto ad E- 


nea, urto il gran Marone. Di fatto tutti ammirano in que- — 


| sto giovane principe italiano un carattere fiero, magnani- 
| mo, intollerante, che coraggiosamente si oppone ai ma- | 


neggi e alle soperchierie del pietoso Enea, il quale sospinto | 
dal fato viene inopinatamente da stranio paese a rapirgli 
la sposa , ed ‘una ricca successione. Qual odioso carattere 
ha egli, o qual vituperevole azione ha egli commesso per 
sua mala indole e natura, perché c’interessiamo non a lui 
ma all’eroe trojano, e giustifichiamo I’ ingiustizia dell’at- 
tentato di costui? Certo Venere e Giunone si erano messe 


| d’accordo, e il Padre degli uomini e degli dei doveva an- 


ch’egli obbedire al Fato, ma nell’immutabile e ferrea volonta 


} di quest’Ente, quale ch’ei siasi, deve pure scorgersi, oalme- 
| nointravedersi qualche ombra di giustizia e di rettitudine, 


oltre quella dell’ wéilita. Perocché le azioni ordinate a ri- 


| svegliare la nostra ammirazione debbono essere non solo 
utili, ma belle ed oneste , ed a questa norma immutabile 


ed eterna, debbe pur conformal quell’ Essere immuta- 
bile ed eterno che governa Je cose umane, se pure non 
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liatno éssere pretti manichei, ed dtamettere non solo m: 
ma la’ sua fatale preponderant sopra il buo- § 
‘no Oromaze ; lo che non é fondato in ragione, nella 
natura del notro concepire. Il fatto sta, che per queste ve 
inconyenienze morali, alla fine del poema Virgiliano, quan- § all 
‘dola vita del giovane Turno fugge e precipita sdegnosa fra sc: 
Yombre d’averno, troncata dalla mano del tenero sposo di § itz 
‘Creusa , dal pietoso figlio d’ Anchise, e dal galante sedut- § m: 
tore della vedova di Sicheo, quanto sento di commisera- § be 
zione e di stima verso il primo, altrettanto e forse pid fe: 
sento di disprezzo e d’ aborrimento verso il secondo. _— alll 

Or nel poema del Tasso, il pietoso Buglione é scel- § si 

‘to da Dio per cacciare i Saracini da un paese sacro alle f ce 
venerabili memorie della religione dominante in Europa, § zic 
e sbalzare dal trono un vecchio regnante che gli governa. fl’. 
Se quest’ uomo avesse tenuto un reggimento paterno , ed 
avesse permesso si ai cristiani il libero esercizio della lo- § fat 
ro religione, come ai pellegrini europei la faeolta di visi- Fqu 
tare il santo Sepolcro ; se insomma non ayvesse tenuto Fde 
sotto I’ oppressione a’ un despota i primi, e vessati e anga- Fle. 
riati in mille modi 1 secondi, con qual diritto se non con Fnu 
quello della forza, dell’ ambizione, e dell’ avarizia, sareb- fet 
bero andati sotto il comando del Buglione a conquistar [ 
quel paese lontano? Si sarebbe allora potuto attribuire al- [}zio 
Ta volonta e alla potenza divina |’ idea di quella spedizio- ine 
ne e il suo felice risultato? Quindi, quando il Tasso era in [po 
tutto il suo buon senno, non intitold il suo poema la Geru- fil ; 
salemme conquistata, ma la Gerusalemme liberata, né si Pav 
‘content a dire che Dio sceglieva il Buglione il 

A liberar Gerusalemme oppressa un 
nelle persone de’ suoi antichi abitanti , e ad accennare in pria 
generale le oppressioni che soffrivano, ma volle ancora [sol 
metterne sotto gli occhi del suo lettore una che nelie sue Bqu 
- particolarita tutte le altre rappresentasse, e farla nel tempo fitar 
-Stesso servire, non solo alle belle comparse della generosa 
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Clorinda sulla scena dell’azione, ma ancora a rendere som- 
mamente odioso il vecchio Aladino, e a fondare la vera 
gloria del Buglione e la giustizia della sua causa . 

Queste ed altre simili osservazioni aveva fatte per av- 
ventura |’ eloquente professore nella precedente lezione , 
alla quale non potei assistere, perché ne aveva gia ricono- 
sciuta la giustezza in un colloquiv avuto con un letterato 
italiano, e perché entravano nel suopiano di difesa del poe- 
ma . Ed a proposito del suddetto episodio , una delle pid 
belle e giudiziose narrazioni che si trovino nella moderna | 
e nell’ antica Epopea, e che il Tasso, tutto che flessibile 


alle rimostranze letterarie degli amici, s’ostino a ritenere, 
| si potrebbe domandare se debba escludersi dalla generale 


censura che lo stesso sig. Ginguené fece di tutte le narra-_ 
zioni della Gerusalemme, allorch’ ei disse e Hist. litt. de 


l’ Italie, tom. V. pag. 364. ): 

«Dans les narrations, on peut regarder comme un dé- 
faut opposé a ce jagement, a cette sagesse, A ce bon sens 
que recommande Horace, et que les deux anciens miaftres 


dew Epopée ne blessent jamais; toute circonstance inuti- 


le, et qui ne sert que d’un vain ornement; tout détail mi- 
nutieux, tout effet exagéré , toute particularité purement 


et inutilement accessvire , etc. etc. ,, 


Io sono di sentimento che non. solo questa narra- 
zione dettata sempre con giudizio e buon senso , ma talu- 
ne ancora delle altre debbano escludersi da cine trop- 
po severo anatema. Perocché quando il Tasso compose 
il suo poema, non era travagliato di spirito, come dopo 


javerlo pubblicato, quando sospetto per fino d’ avere avuto 


il pensiero di comporre non un vero poema epico, ma 
un’ allegoria ; egli era giovine, e giovane ardente di glo- 
ria e d’ amore. Quindi se vogliamo trovar la causa non 
solo degli accennati difetti in alcune sue narrazioni, in 
quelle specialmente nelle quali ‘o direttamente o indiret- 


amente entra la bell’Armida, la:dobbiamo cercare, come 
T. XIII. Marzo 
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ha bhenissimo osservato il nostro extesio. professore , in 
quel lusso d’ imagini, in quella sovrabbondanza di rap- 
porti, in quella forza di colori troppo vivi, che sono il. pro- 
dotto. passeggiero di brevi deviamenti d’ un’ immagina- 
zione piena e trasportata dalla piu possente delle umane 
affezioni!, e Y indizio di piccole perdite parziali in una 
gran battaglia fra lei e il buon giudizio, il quale alla fine 
riporta una compita vittoria. Da questa sorgente final-f 
mente debbono derivarsi i difetti notati per troppo stu- 
dio di parte dal giovane Galileo, le antitesi ricercate , 
-irapporti forzati, ec. Crediamo noi che questo gran pre-| 
cursore e maestro di Newton, dopo aver profondamen-|) 
te meditato sulla natura e sul generale sistema delle sug 
parti, portasse il medesimo giudizio sul merito intrinseco 
e reale della Gerusalemme? Certamente non lo portd né 
egli, né que’ suoi concittadini, i quali ascritti e congrega 
ti in particolari accademie letterarie commendarono e di 
fesero il poema del Tasso , condannarono ben presto all 
oblio e al disprezzo le rabbiose invettive de’due barbassori 
che staccatisi con altri pochi dal loro corpo, avevano get4 
tati i primi fondamenti della nuova Accademia della 
sca. Il Salviati e Bastiano de’ Rossi erano certamente buot 
ni grammatici, ma non per avventura buoni filosofi, e va] 
levano qualche cosa nella dispensa di Messer Apollo, ma 4 
non nella sua splendida sala d’udienza, dov’ei riceve igran) _ 


di dignitarii, cioe gli altissimi ingegni d’ ogni ela ena : 
zione . la 


Io non vi parlerd , amico mio, di quanto il profess di 
Villemain ha saggiamente notato iia rassegna prima 


dell’ esercito Cristiano, e sull’ ultima dell’ Egiziano; sull: Me 
bellezza, proprieta e forza dei caratteri dei primi perso§ .. 
_naggi della Gerusalemme si Cristiani come Pagani; dell@ ; 


gradazione giudiziosa data ai colori per distinguere nell§ 
medesime forti pitture 1 primi dai secondi, sulla descrizio§ éa 


ne delle battaglie, ec. ec: anzi non posso neppur trattener te 
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mi per farvi gustare le sue filosofiche riflessioni sulla con. 
veniente e felice invenzione della selva incantata, soggetto 
anch’ essa di’critica’ tiprovazione d’alcuni. Non posso perd 
far di meno di non accénnarvi alcune ri flessioni dell’illu- 
stre professore intorno ad un altro non meno bello e su- — 
blime episodio del poema, quello cioé dove un solo super- 
stite della orribile strage , fatta dal tremendo e sempre 


| nell’ avversa fortuna invincibile Solimano , delle schiere 


Danesi capitanate da Sveno, racconta i particolari di que] 
sanguinoso combattimento, e della morte del cond ottiere, 
Questo episodio fu, com’ egli é evidente , immaginato dal — 


| Tasso per introdurre sulla scena d’azione il gran Solimano, 
ie grande veramente ci comparisce: ma i critici osservano 


che Massimo di Tiro raccontando un tal fatto , aggiunge 
che questo valoroso giovane era accompagnato da un’amo- 
rosa e bella principessa; onde la dolorosa situazione di lei 
per la perdita dell’ adorato principe poteva somministrare 
al Tasso un bel campo per introdurre oppurtunamente 


| questo personaggio istorico , che lo avrebbe fornito d’ un 
soggetto o patetico, o viglioso, in una parola interes. 
| sante. Ma il prof. Villemain ha con molta giustezza os- 
| servato in generale che il Tasso non era tale dal perder — 


di vista le belle proporzioni , e quella sobria e giudiziosa 
distribuzione d’ ornamenti che un poema richiede. Dj 
questo genere ne aveva abbastanza nella Sofronia, in Ar- 
mida , in Erminia, in Clorinda, in Gildippe. Un accumu- 
lamento piu grande d’ avventure donnesche sarebbe stato 
di troppo, € percid vizioso. Al che parmi, che si potrebbe 


aggiungere, che il Tasso aveva messo in azione l’ amore 


saggio e matronale in Sofronia, il disordinato e voluttuo- 


so in Armida, |’ ordinato e tenero in Erminia , il fiero ed 
 intrattabile in Clorinda, e il conjugale in 


- Gildippe ed Odoardo amanti e sposi 


| éaduti I’ uno accanto all’ altro per la spada del feroce sul- 
} tano di Nicea ; e non contento di questo quadro patetico 


al 
ne} 
e 
ef 
ne 
allt 
ory 
yet 
ru 
vat 
an+ 
nay 
fess 
| 
elly 
ner 


146 


ne da infine una piccola miniatura nella rassegna dell’ e-. 


sercito egiziano, allorché ei canta 
oA Né te, Altamoro, entro al pudico letto 
- Potato ha.ritener la sposa amata ec. 


Che sarebbe dunque restato per rendere interessante il 
personaggio della bella principessa che accompagnava il 
giovane Sveno? Che se alcuno mi dicesse, ch’ egli avreb- 
he potuto rappresentare in essa una delle diane menzio- 
nate, io direi che quelle erano gid benissim vo, e con mira. 
pile artifizio introdotte, e che il Tasso allora avre bbe imi- 
_ tato troppo d’ appresso l’Ariosto nei particolari principali, 
riproducendo o la sua Bradamante, o la sua Isabella. Que. 
sta é riprodotta quasi nella sua Zrminia, ma con quanto 
diversi non men belli e soavi colori, e I’ istesso pud dirsi 
quanto a Marfisa riferita a Clorinda . Risponderei ancora 
che questa nuova donna avrebhe formato un episodio d’ 
episodio, e queste deviazioni erano. permesse all’ Ariosto 
ma non al Tasso, Di fatto ’ Ariosto dicendo nella sua 
Le donne cavalier, armi, e eli mori 

Le cortesi, l’ audaci imprese io canto ec. 

dice che vuol cantar di molte case, e non d’ una sola, civé 


di molte e varie avventure romanzesche avvenute in un [| 


certo tempo; non dice di voler cantare la liberazione di 
Parigi. Ma il Tasso si propone di cantare una cosa ‘sola, 
cioé la liberazione del Santo Sepolcro: 
Canto armi pietose e capitano 
Che il gran sepolcro liberd di Cristo ee. 
A questo scopo o risultato egli deve sempre mirare, verso 


questo interessante avvenimento debb’ egli affrettarsi, se- 


condo il precetto Oraziano,e non deve come il primo} 
prolungare |’ azione a suo piacere con episodi di secondo | 
ordine, comunque fossero per essere di bello effetto, il che | 
quanto era opportuno e dicevole nel general disegno del f 


-Furioso, altrettanto doveva evitarsi nel Goffredo,. 


Sotto quest'aspetto principalmente io eredo che deb- 


+ 
4 
4 


bano riguardarsi le nostre due famose epopee quando: 


vogliasi mettere I’ una a confronto dell’altra, e se ammi- 
riamo la prima per la varieta dei colori versati. da .ricca 
vena d’immaginazione, dovremmo sempre ammirare la 


seconda per la sapienza e il buon giudizio che vi regna . 


E sopra questo pernio si é costantemente aggirata la le- 
zione del nostro professore, quando seguentemente ha 
parlato della invenzione del bosco incantato, del giardi- 


no d’Armida, e degli ultimi suoi sforzi nel campo Egi- 


ziano ec. Il timore di eccedere i limiti d’ una lettera, e 
quello di non alterare per quanto posso le idee del mede- 
simo professore , acquistate pe’ soli orecchi , mi obbliga a 


stringere in queste poche linee le sue considerazioni in- 


torno ai punti sopra indicati, e di-passare oltre quests ul- 


_ timi. Egli su tutti questi duro a parlare per circa un’ora, 


e ne spese poi piu d’un’altra mezza, introducendo par- 
lare un’amico italiano, incontrato da lui dopo il francese; 
il quale italiano gli dice: esser verissimo trovarsi alcuni — 
difetti di stile nella Gerusalemme, come il giovane Ga-_ 
lileo ed altri hanno notato; ma oltreché questi derivano 


parte dalla naturale intemperanza d’ un’ ardente e ricca 


immaginazione del poeta ancora giovane, parte dall’ esu- 
berante ricchezza della lingua italiana, parte da pochi cat- 
tivi esempi del Petrarca ec. bisognava convenire ch’ erano 
poche e piccole macchie in un sole, che tanto gettava di 
splendore anche nel medesimo genere; e qui, come sug- 
geritogli dall’amico, ha tradotto dal testo con tutto il lusso 
e l’eleganza, di che é suscettiva la prosa della sua lingua, 
alcuni fra i moltissimi pezzi scritti con bella correzione 
di stile , fra quali mi sovviene quello della morte di Clo- 


rinda, quella bella similitudine tratta dalle vaste inonda- 
‘zioni del Po, che accresciuto da molti fiumi 


_ Che porti guerra. e non tributo al mare ec, 


- Quale credete, mio caro Vieusseux,che sia stato le 
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-Quello di’ convincer voi € i miei compatriotti che a poco 
a poco’ va compiendosi il voto espresso dal nostro Prof. 


Salfi , continuatore della Storia letteraria d’ Italia di 


Ginguené (nome che sara sempre di cara ricordanza a lui, 
a me,e a tutti gl’ Italiani) quando sulla fine dell’ elogio 
da lui dettato di questo insigne letterato francese, osser- 
va che |’ opera di esso Ginguené possa essere come ’olivo 
della pace letteraria fra le due nazioni, e che i dotti del- 
Y una e dell’ altra, scossi i pregiudizi, i rancori, e la riva- 
‘dita, impareranno vicendevolmente a stimarsi senza studio 
di parte. Il menzionato prof. Villemain , I’ autore della 
bella versione in francese della Repubblica di Cicerone, e 
delle felici sue divinazioni aggiuntevi, ne va sommini- 
strando in tutte le sue ss lezioni una riprova ben 
luminosa 

Lamprepi. 


— 


scopo che mi sono prefisso nelle lettera? 


Waverley, or Tissixty years since. (ossia sessanta anni 
fa.)—Quentin Duryyard.—Romanzidi Water Scort. 


Articolo II. 
Del Romanzo storico, e di. W alter Scott. 


_ Le immagini a ciascuno in mente desta, 
Glie le figura quasi, e glie le addita. 
Gerusat., Canto XX. 


til 


Tanti sono i libri, che si pubblicano al di d’ ogg in | 


diverse parti di Europa, che si rende pid che mai ardua | 


cosa assegnare a Ciascuno quel vero grado che gli compete 
di censura, o di lode. E siccome |’attual generazione 
accorda molta importanza alla politica, assai spesso i giu- 
dizi letterari dipendono dalla differenza, o conformita 
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d’ opinione , che esiste su a tbe argomento fra critico ed 


| autore. Sicché pubblicandosi opere , le quali , comunque 


non appartenenti ai pit gravi generi di letteratura, si 


_leggono volentieri da tutti, e con l’ammirazione universale 
| si procacciano, benché non assoluto, il suffragio dei dotti, — 


non sara senza motivo, né senza profitto, ricercare quali 


| siano i loro legittimi titolia tanto e cosi unanime applau- 


so. Parliamo dei romanzi storici in lingua inglese , senza 


| nome di autore, e che generalmente si attribuiscono all’ il- 
lustre Walter Scott. (1) 


In pochi anni ne sono venuti alla luce diciassette ; 
ma la natura di questo giornale non permette che si dia 
ragguaglio partitamente d’ ognuno. (2) Ci limiteremo a 


( 1) Walter Scott era gid rinomato per i suoi poemi, tra i 


i quali si distingue la Donna del Lago, nota all’ Italia per pid d’una 
traduzione. .Da qualche tempo a questa parte egli ha lasciato la 


poesia, e in apparenza ogni altro lavoro letterario, poiché dei 
romanzi, sebbene non abbia mai negato, non ha mai conyenuto 
d’essere autore. Ma 1’ Europa glieli- attribuisce , ed anche in 


Anghilterra , ove per qualche tempo si é disputato se suoi fossero, 


O nd, ora per universal consenso si chiamano romanzi di Walter 
Scott. Noi adottiamo la comune opinione , senza toccare i diritti, 


| che altri potessero far valere in seguito. 


(2) Il primo fu Waverley, che non porta nome pe, Negli 


| altri si legge in fronte = — dell’ autore di WYaverley = - Eccone i i 
titoli. 


Guy Mannering 
The Autiquary 
Rob Roy 
The Biack dwarf 

Old Mortality. 
The Heart of Mid Lothian 
The Bride of Lammermoor 
The Legend of Montrose 

_ I cingue ultimi vengono chiamati Racconti del mio Ostiere. 

Kenilworth 
The Monastery 
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riferire con la maggior brevith possibile l’ argomento del 
primo, e dell’ultimo, quantunquenon intendiamo decidere 


che siano i migliori. Prima pero si osservi l’indole generale 


di questo scrittore , e la qualita dei famosi suoi romanzi. 
A moltie he che il rispetto sacro, dovuto alla 
verita , potendo essere offeso dalla seihdnesiont di fatti 
‘storici con avventure romanzesche , questo ritrovato del 
moderni debba piuttosto chiamarsi perdita che guadagno 
pei buoni studi. [n simile concetto romanzo storico si con- 
_sidererebbe sinonimo di storia romanzesca, e la stessa cen- 


sura caderebbe sull’ an nalista che altera la verila, di cui | 


-esso si é dichiarato interpetre , e l’inventore di un piace- 
vole racconto, nel quale dandosi luogo a personaggi reali, 
volessero rappresentarsi con quelle sembianze, che furon 
proprie del loro individuo, del lor secolo, e della loro 
nazione. Ma veramente Ja differenza che passa trai due non 


é minore (si perdoni il confronto) di quella , che esiste fra | 


il ciarlatano, che ti vende come balsamo le sue perniciose 
droghe, e il chitnice diligente, che nou dissimula di diverse 


sostanze esser composto il suo amalgama, onde tu sappia co- [ 


me,e sino a che segno possa giovarti. Gli uomini non sa- 
The Abbot 

The Pirate 

The Fortunes of Nigel 

Peveril of the Peak 

Quentin. Durward 


Nella traduzione francese é stato mutato nome ad alcune di | 


queste opere. (*) 
“) Mentre quest’ articolo é sotto il re leggiamo nel Mercure du dix” 
neuvieme siecle \a lettera d’un Inglese , nella quale si dice che secondo tutte 


le apparense i romanzi dellautore di Waverley sono opera del sig. Greenfield , |) 


che questo non ha scritto se non te poesie, che | 
qua e ila vi si iocontrano, e le introduzioni. Si agsiunge che nella Rivista 


e non gia di Walter Scots, e 


_ @Edimbargo si leggera una dissertazione dello stesso Walter Scott, nella quale 
egli esamina se i romauzi che gli vengono attribuiti sono suoi. Siano vere o 
false queste notizie , ci sembrano aver pit cariosita che importanza. Se il sig 
Greenfield @ TP autore dei romanzi, avremo parlato delle sue opere , € ludato i 
suot meriti, e il lettore non dovra far altro che sostituire il di lui nome tutte 
le volte che incontra quello di Walter Scott. 
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ranno mai ingannati laddove non ai vorré ingannarli. Ma 
pure, come si pensa che Ja verit& storica possa debilitarsi, 


ff} orimaner velata, e presso chi? Presso coloro, che sono stu- 


diosi e pratici di storia non pare; poiché, se avranno a 


| memoria il ritratto, a cagion d’ esempio , d’Alessandro Ma- 


gno, quale si trova delineato in Ariano,o in Plutarco, non 


) riceveranno impressione alcuna da tale autore , che intro- 


ducendo in un’opera d’ immaginazione lo stesso eroe, lo 


3 dipingesse malamente , e sotto aspetto non suo. E coloro, 


chenon posero mai occhio sopra documenti storici, potranno 


anzi riportar benefizio dalla lettura di un romanzo della 
specie che ragioniamo, poiché non é improbabile che sve- 
gli in essi utile curiosita , e li diriga verso lo studio di casi 
veri in ‘autori veridici. L’ amore della sapienza , se fa tanto 
di nascere in cuor gentile , é come la favilla foriera della 


: fiamma; e quando hai seguitato con viva attenzione le im- 
| maginarie avventure applicate a certe epoche, o a certi 


personaggi storici, di leggieri t ’invogli di conoscere i fatti, — 


| quali sono realeerute avvenuti, econ qual grado di fedelta 


| li abbia il romanzo ricordati. 3 ) Ove cio non si ottenga, - 


avranno pure appreso qualche cosa di men che falso talune 


; menti , che per leggerezza o pigrizia non ne sarebbero state 


| altrimenti capaci. Che se per difetto dello scrittore fosse — 
fj ancor questo impossibile , egli solo meritera censura , 


}} quando non si voglia apporre all’ arte le colpe dell’artista. 
| |) Se 1 miei racconti, dice il romanziere scozzese, potessero 


indurre qualche ozioso a studiare la storia della sua patria, 
dovré io temere di esserne biasimato? (4) E il celebre sig. 
Sismondi, scrivendo la Iulia Severa, ha certo creduto d’il- 


| lustrare i primi secoli della Monarchia Francese, e della 


storia, ch’ei ne va pubblicando,e sembra aver considerato 
questo romanzo molto opportuna appendice. 
| (3) Introduzione al Peveril of the Peak. 
(4) Introduzione alle Avventure di Nigel. 
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Chi nega stima al genere di Walter Scott nom ha 
forse avvertito che i pid famosi poemi epici , compreso 
Iliade:, 1’ Eneide, e 1’ Odissea, se per un momento li 
spogltamo dei loro ‘attribaiti poetici, e delle loro metri- 
che forme, conservano varie altre condizioni essenzialis- 
sime, che ad essi, é al romanzo storico sono comuni. Quan- 
do il poeta sceglie a suo erce un personaggio che é real- 
mente esistito, e quando 1’ azione della sua Epopeja é 
realmente accaduta , viene a determinarsi un’ epoca certa, 
ed egli é obbligato , secondo ogni canone di buona critica, 
ed aggiungiamo di buon senso, a non dilungarsi dalla verita 
nella pittura generale dei costumi, e non pud nemmeno 
alterarla rispetto al carattere degl’ individai , che la storia 
gli ha somministrati. Con tutto questo la parte favolosa 


di un poema non vuol’ essere esclusa , e l’alleanza del finto | 


col vero non riesce, per universale opinione, menoma- 
mente incompatibile. Lungi da noi il penstero d’ instituir 
confronti, ma I’ Odissea, diversificata, com’ ella é, nel 
suo argomento, or penile’, or eroico, or ti desorivd ca- 
panne, e pastori, or ti shia nei palazzi del Re d’Itaca, 

o di Sparta, contiene molti elementi del romanzo storico, 
reca una qualita di diletto, che sovente in questo si 
ritrova. Ma senza parlare oltre d’ Omero e Virgilio, giac- 


ché poco lume abbiamo intorno all’ epoche ove é posta [ 


_P azione dei loro poemi, e cosi non ci é dato di conoscere 
in qual rapporto siano essi verso la storia, ci sembra\ di 
poter meglio applicare il nostro ragionamento alla Geru- 
salemme liberata. La fedele osservazione dei costumi del 
tempo, e il carattere di molti, che si recarono alla con- 
quista di Palestina, delineato conforme alle tradizioni 
scritte, son pregi di questo lavoro immortale, che fra tanti 


altri si notano da chi é anche mediocremente istrutto ne- 


gli avvenimenti delle Crociate. Eppure, sebbene l’ingegno 
fecondo del poeta abbia intessuto fregi al vero, ed abbia 
adornato le carte con vario genere di diletti , nessuno 0s0 
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asserire che dalla lettura della Gerusalemme possano ac- 
quistarsi nozioni false su quelle fortunose epoche dei po- 
poli moderni. Anzi essa rappresenta , come in rilievo, il 
vero della storia ai dotti che sanno distinguerlo, e sepa- 
rar lo dagli ornamenti accessori , ond’ é accompagnato, 
mentre il vero condito dall’ immaginazione e dall’ arte, 
ser ve ad allettare i pi schivi, e senza sforzo li persua- 
de. Queste parole di Torquato noi le rispondiamo ai de- 
trattori del romanzo storico. 
Ma ci sia norma il fatto. Non @ alcuno che ignori 
come i grandi avyvenimenti nascano da piccole cause , e 
come gli uomini, anche posti nel pit eminente grado che 
dir si possa , non giungano a liberarsi dalle lor vane e prave 
passion , percid si trovino spesso in contatto con altrj 


Buomini , vili di nascita e d’ animo, e le cui qualita e sen- 


timenti agiscono di soppiatto, e prodiqrane grandi conse- 
suenze. Ma la storia, che di queste nulla omette, ci lascia 
assai spesso in totale ignoranza sulla segreta causa, che 
ebbero , né petrebbe invero istruircene, senza detrimento 


idel suo fine, che é Ja nuda verita. Chi dira allo storico quan- 


do, e dove, e per opera di chi comincid il tortuoso raggiro, 
che fa remota origine alle risoluzioni del Principe, e reco 
allo stato gloria, o disastri? Coloro che vi ebber parte, 


hanno interesse a nascondersi e tacere, e tutti gli altri sonv 


ridotti a nutrire un sospetto od a formare un’ipotesi. Mas- 
simamente quando la civilizzazione é poco avanzata, e 
manca nei popoli critica e letteratura, non sara poco se 
qualche incolto narratore verra scrivendo cid che é di mano 
in mano accaduto ai suoi tempi; ma privo di ogni filoso- 
fia, e non immaginando qual sia |’ uso della storia, le sue 
cronache non somministreranno alcuna istruzione nintble, 


e dovremo pluttosto indovinare che giudicare gli uomini ¢ 


le cose, che egli ci reca dinanzi agli occhi. Ip altre pi 


fortunate epoche abbendano 1 materiali, e negli autori 
contemporanei s incontra diligenza e criterio: tuttavia sono 
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essi nell’ impossibilita di conoscere molte rilevanti circo- § 4 
stanze, che hanno preceduto, accompagnato, e seguito un dc 
gran fatto, quelle circostanze, che dipendono dalle debo- § 
lezze , dalle passioni , e dai vizi del Re, del Ministro, e 1 
forse dell’ infimo suddito. Inoltre la dignita della storia ci T 
toglie di penetrare e di trattenersi nell’interne stanze ove § ¥° 
questi si riducono, di vedere cid che ivi si faccia , ascol-§ & 
tare cid che vi si dica. In tale aspetto , le gravi lezioni di fai 
_ questa maestra della vita sono di necessita deficienti, edf™ 
ella apparisce come un testimonio, che non dice certo 4! 
-Mmenzogne , ma non vuole o non puo manifestare tutta la it 
| verita. es: 

Se dunque la verita, per esserci in parte occulta, nong!¢ 
porta seco tutta I’ istruzione morale, di cui siamo avidi ,§ p4 
non sara male chiedere aiuto alla verisimiglianza , con-§ ‘a 
fermato prima negli storici il dovere di narrare soltanto§ ©° 
cid che posa sopra dati certi ed autentici documenti , ef 4! 
non sostituirvi giammai apparenza comunque speciosa,§ 
e supposizione comunque plausibile. Cosi non avremo perf Q 
duto niente da un lato, e dall’ altro I’ ingegno del roman.§ 
ziere ci dara ragguaglio di molte cose, che non si arrogan d’ 
posto fra le accadute, ma siccome a queste non ripugnano, 15 
hanno valore d’ illustrarle. 

Illustrare la storia, senza invadere cid che é di suap 
esclusiva pertinenza , e senza mettersi in opposizione conf not 
le verita generali, che ella insegna, é la lode propria dif W 
Walter Scott. In un mare, famoso per naufragi, egli hap?* 
trovato la direzione , che alas non videro, e si é reso mo: 
dello in un genere istruttivo e pari , 
Si é egli prefisso d’ innestare nei casi finti d’ignoti indi-Bgn 
vidui il prospetto in grande delle vicende politiche delle 
abet y in modo che gli avven:menti generali, e la vita 
privata gli servissero, comedi tema, per ridurci in mente 
i costumi di tale o tale altro popolo a una data epoca. EE 
ormai assioma Critico, che lo storico, non solo debba nat4 


4 
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o- rare le gesta dei conquistatori, la virta ol’ ignavia di chi 
in @ domina, ma ben anche ricordare lo stato morale della so- 
02 cieta, le alterazioni in bene o in male che esso sperimenta, 
effi progressi della civilizzazione, e dell’ industria umana. 
cig Trattata su queste basi, Vistoria vale a farci conoscere gli 
ve # uomini in massa, la societa tutta nel suo aspetto generale 
ol. ged esterno. Ma noi amiamo anche di vedere |’interno delle 
diff famiglie , e il loro -vivere domestico, d’apprendere i costu- 
mi, I’ educazione, le consuetudini, le opinioni, li pregiu- 
rto§ dizi, Vinfluenza di tutte queste cose sugli avvenimenti po- 
laf litici, e reciprocamente degli avvenimenti politici su di 
| esse. Non potendo la storia abbracciarle, né dar loro quel- 
song | estensione che meritano, elleno formano soggetto di se- 
di ,f parato supplemento ; ma se venissero descritte in un trat- 
on-p tato, o registrate in una serie di dissertazioni, uopo é 
ntof confessare che non ecciterebbero curiosita se non fra eru- 
, ef diti di professione. Importa di collegare insieme tante no- 
sa,p tizie isolate , di maniera che abbiano unita e interesse- 
ver. Questo effetto si ottiene spargendole opportunamente en- 
an.— tro un racconto seguitato , ove sia azione e movimento. 
gan d’affetti. Laondé, cosi concepito, non é paradosso chiamare 
:nof 1 romanzo vero supplemento alla storia (5) . 


(5) Avvertiamo come Walter Scott introduce spesso quei detti 
conf notabili, che per sorte ci sono stati conservati. Per esempio nel 
diff Waverley (Tom. 3. Capitol, 3.) troviamo molto a proposito ado- 
haf Perate le ardite parole, che disse dal pulpito il predicatore pre- 

sbiteriano d’ Edinhurgo, mentre la citta era in possesso del prin- 
: cipe Stuart figlio del Pretendente. ,, E quanto al principe, che 
idoBé venuto fra noi per cercare una corona terrestre , coneedi, o Si- 
-Bgnore, ch’ egli abbia presto in cielo la corona di gloria »» ( Humes 
continuation by Smollett, Lib. 2. Cap. 8,). E nel Quentin Dur- 
ward (Tom. I. Cap. 8.) ci é ridotto in mente il discorso di un 
gentiluomo francese a Luigi XI. quando il Cardinal Labalue volea 
dare istruzioni ai soldati. ” Prego vostra Maesta di mandarmi a 


regolare il Glero, poiché cardinale fa far l’ esercizio ai sol- 


| 
bed 
4 


Con tutto questo ci sembra andare errato am non 
vede nel romanzo di Walter Scott se non. particola i rag- 


-guagli di costumi e d’ usanze,e in esso non riconosce 


come la sincera pittura degli umani affetti in loro stessi, 
ossia |’ istruzione morale, faccia sempre acquistar consi- 
stenza all’ istruzione storica, e l’avvalori, e I’ accrediti, 


Ja massa dei lettori d’ ogni paese d’ Europa non si sareb- 
be invaghita delle sue opere, se altro non contenessero 


che notizie utili all’ antiquario , o (parlando delle sue 


belle descrizioni locali ) curiose pel geografo osservatore , 


comunque ben distribuite in un connesso argomento , € a 
tempo e con vaghezza introdutte; e invano si domande- 
rebbe qual é la prerogativa , che lo rende pit: dilettevole 
di altri celebri romanzieri, sebbene da qualche lato gli 


siano superiori. Ma,a parer nostro, potra rispondersi, chef 


essi considerano la famiglia umana nei suoi caratteri ge- 
nerali , e somigliano al naturalista, che non formasse ar- 
gomento delle sue lezioni le qualita distinte di ogni specie, 
ma intendesse solamente a renderne istrutti di cid che 
Spetta al genere ; laddove Walter Scott ci appaga in due 
modi, e chiamandoci fra uomini, che hanno con noi 
molta conformita che sappiamo , e qualche differenza che 
ignoriamo , fa servire quella a fondamento di questa, onde 
essi C1 appariscono quali sarebbero stati in ogni condizione 
di societa , e si manifestano a un tempo con le modifica- 
zioni che. derivarono dal paese e dal secolo. E forse 
perché l’effetto é pia completo , il diletto é magegiore. 
Coll’ andar del tempo, e mercé le opere del nostro 
contemporaneo , il romaunzo storico, venuto in: quel pre- 


gio, che niuno gli avea saputo per lo innanzi procacciare § 


sara coltivato da altri buoni e lodati scrittori, ed ai cri- 


tici che lor succederanno, non riuscira malagevole 


bilire le regole a cui conviene assoggettarlo. Noi per ora 
non ci crediamo da tanto, e ci pare che saremo pit. volen- 
tieri ascoltati riportando alcune idee fondamentali di 
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Walter Scott, relative al suo genere di lavori, le quali, se 
non c’ inganniamo, fanno molto all’ uopo. Nel primo ca- | 
pitolo del Waverley (che come dice il suo titolo & un 
fatto di recenti tempi) egli cosi ragiona—«. L'oggetto del 
mio romanzo é piuttosto la descrizione degli uomini, che 
delle usanze. Un romanzo che abbia la mira a queste, se 

vuol esser letto con amore , deve referirsi a un’ antichita 
cosi remota che induca venerazione , ovvero presentare 
un quadro vivo delle scene, che ci passano ogni giorno 
sotto gli occhi, e che si traggon dietro la nostra attenzio- 
ne per la loro novita....... Percid il pittore di usanze 
o molto antiche, o di moda, ha un.gran vantaggio sopra’ 
colui , che dipinge le usanze della passata generazione. 
Per rifarmi in qualche modo, ho cercato di riporre il 


nerbo del racconto nei caratteri e passioni dei personag- 


gi, quelle passioni comuni a tutti gli uomini in qualsi- 
voglia condizione di societa, e che hanno sempre agitato 
il nostro core. Sulle quali le usanze , e le leggi imprimo- 
no diverso colorito, senza cambiare la natura loro che 
rimane sempre la stessa, sebbene la tinta non solo sia’ 
varia, Ma apparisca assai whe distinta ed opposta (6).» 
Adattando quindi il discorso all’ Zyanhoe, che prende 
argomento dall’ istoria inglese del secolo XII., ecco le 
sue riflessioni.— « Mi pare che vi sia una gran quantita 
di sentimenti e di usanze , comuni a noi € al nostri an- 
tenati, o perche ce li hanno trasmessi tali quali, o per- 
che, dunkennde dai principj costituenti la natura umana, 
evono esistere in qualunque stato di sucieta.... Le 
passioni , in ogni loro modificazione , e le sorgenti , onde 


_ traggono origine, sono le medesime in tutte le classi e 


condizioni , in tutti i paesi ein tutti 1 secoli. Ne segue 


| che le opinioni, i pensieri abituali, e le azioni ancora , 


comunque soffrano |’ influenza particolare dello stato di 


(6) Waverley, Cap. I. 
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societa , conservano una certa somiglianza fra loro... . 
e l’autore di un romanzo, quale é quello, che mi sono 
provato a scrivere, troverd nelle usanze come nel linguag- 


gio del tempo presente molta parte, che non é diversa’ 


dalle usanze , e dal linguaggio dell’ epoca , onde é tratto 
il suo argomento ........ Sicché é@ in sua facolta 
d’ estendere il disegno dell’ opera, in quanto riguarda a 
passioni e sentimenti, oltre i limiti, che vevrebberu stret- 
tamente indicati nei documenti storici, o nelle tradizio- 
ni onde egli imita, purché non itreduen cose incompa- 
tibili con le usanze di quel tempo, e di quella nazione 
Rispetto alla lingua (si soggiunge ) non 
deve certo essere troppo antiquata ed astrusa, ma con- 
viene schivare frasi e vocaboli di origine troppo moderna. 


Una cosa é servirsi del linguaggio, e dei sentimenti co- 


muni a noi, ed ai nostri antenati, ed un’ altra suppor- 


re in essi le espressioni 1 sentimenti che non possono 


appartenere che ai loro discendenti (7)». 

Quando un autore abbia adottato codesti princip], e 
sappia farne buon uso, nop sara meraviglia se i suoi ro- 
manzi recheranno ugual piacere al pensatore e all’idiota. 
E cosa da notarsi, come ognuno concede somma lode a 
Walter Scott per l’esatta pittura di particolari costuman- 
ze, o per la veridica rappresentazione di epoche lontane. 


Eppure il pit dei lettori non puo essere in caso di giudi- J 
carne’, perché veramente pochi fra essi sono cosi eruditi. 
quanto occorrerebbe per aver ognor presenti quelle epo- f 


che, e quelle costumanze, e per metterle a paragone della 
copia che ne van vedendo. Vale a dire, che dove manca 


il modello originale, la somiglianza di un ritratto non pud 


asseverarsi se non da chi ne ha osservato un altro, di cul 
la fedelta non sia dubbia. Cid non impedisce a quanti 
francesi , ed italiani trovano descritta la vita, e le usanze 


(7) Introduzione all’ Ivanhoe, — 
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dei montanari scozzesi nelle pagine di Waverley, e di 


Rob Roy, di riconoscere dappertutto sembianza di vero , 


sebbene né mai furono tra essi, né per relazione prece- 


| dente n’ ebbero contezza alcuna. Qui consiste la grand’ 
4 


arte dell’ autore , che egli stesso ci ha dianzi svelata. Tu 
credi che abbia posto principal cura nelle vesti, e nelle 


abitudini occasionali , e transitorie degli individui, 


tre il suo studio fu altresi costante nelle passioni e nei 
sentimenti inseparabili dalla specie umana. Gli uomini, 
quali tu li conosci, ti si fecero innanzi agli occhi, e ti par- 
vero appartenere a quella nazione, e a quel secolo, che ti 
fu detto, pel solo motivo che se li spogli di quanto é in 
loro dipendente da due circostanze, luogo, e tempo, li 


-yavvisi perfettamente simili ai tuoi contemporanei , ed ai 


tuoi concittadini: cosa che da per se stessa accade, quan- 
do nel progresso del romanzo si faccia larga ‘porzione a 
tutto cid, che pud esservi di comune fra noi e coloro che 
ci vengono descritti. Il colorito del quadro, tutto vivez- 
za, € proprieta, ti trasse in inganno, e lo credesti origi- 


ne ‘del diletto, che attribuir dovevi massimamente alla 


naturalezza, e verita delle forme. | 
Noi non ci siamo proposti di moltiplicare le citazio- 


- ni dai romanzi di Walter Scott , non volendo essere ac- 
cusati di prolissita, tanto piu iuopportuna dacché essi 


vanno per le mani di tutti. Inoltre ci ritenne il timore 


| di non poter presentare i nostri estratti in tutte quel lu- 


me , che naturalmente ricevono da cid che precede, e da 
eid che succede. Ma in questo luogo, per giovare alla chia- 
rezza, ed affinché ben si comprenda come facciansi va- 
lere le circostanze particolari tanto dell’ individuo, quan-. 
to dell’epoca, approfittiamo di un bell’esempio telto dat 
Quentin Durward. Nell istoria di Francia del secola. XV. 


ne é posta I’ azione. S’ introduce fra altri personaggi Ga- 


T. XIU. Marzo 


ef 

nf 

i- 

r- 

of | 
ef 

o- 

a. 

e. 
au 
iti 

lla 

ca 

ud 

ui 

iti 

1Zé 


leotto Marzio da Narni, (8) filosofo ed astrologo italiano 
 alla.corte di Luigi XI. Il suo appartamento é pieno di 
_ strumenti di matematica e d’astrologia, di urne sepol- 

crali , di bacchette magiche, di manoscritti cabalistici in 
-_caratteri orientali, e di altra suppellettile , propria della 
sciénza e della éiivletanéeid di quei tempi —. L’ insie- 
me di tali cose (dice I’ autore ) formava una scena da 
colpire potentemente la fantasia , avuto riguardo alla cre- 
dulita che allora generalmente prevaleva intorno al _pre- 
gio delle scienze occulte; e |’ effetto (si soggiunge ) era 
reso maggiore dai modi e dall’ apparenza dell’ astrologo 
stesso , il quale , riposato in una sedia a braccia, esami- 
nava con diligenza e curiosita un saggio, ultimamente 
uscito dai torchi di Francoforte, dell’arte di stampare poco 
prima inventata..... «Mi pare, disse’il re, che la vo- 
stra attenzione sia tutta rivolta a quest’arte, che hanno 
trovato, di moltiplicare i manoscritti per mezzo di’mac- 
chine. Come mai cose tanto meccanichee terrestri usurpa- 
no i pensieri di un uomo, che puo leggere nei volumi del F 
cielo? Fratello , rispose Marzio, ( che cosi 1’ abitatore di 
questa cella deve chiamare anche il re di Francia, se es- 
so condiscende a visitarlo in qualita di discepolo: ) credi- 
mi che ponderando sulle conseguenze di quest’ invenzio- 
ne, io prevedo le piu gravi e maravigliose vicende ; con 
augurio cosi certo, come se io lo leggessi nella congiun- 
zione dei corpi celesti. Quando penso come scarse e lente 
camminarono sinora le onde della scienza; con quanta 
difficolta l’acquistano quelli ancora, che ardentemente 
la bramano; come la trascurano tutti coloro che si danno 
a vita pigra e molle; come facilmente é deviata, e facil- 
mente inaridita dalle invasioni della barbarie; posso io 


| (8) Se ne hanno curiose notizie presso il Tiraboschi, Non é 
ben certo ch’egli andasse alla corte di Luigi XI; ma il roman- 
ziere si vale dei suoi diritti, e lo suppone. 
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contemplare senza maraviglia, e senza stupote, la sorte 
della generazioné avvenire , sulla quale la sapienza scen- 
dera, come la prima e la seconda pioggia, senza interru- 
zioné, senza scemamento, senza misura, fecondando 


-alcune terre, altre inondandone, mutando in tutto la 


forma della vita sociale, producendo e rovesciando re- 
ligioni, fondando e distruggendo reami ? Un momen- 
to, Galeotto, disse Luigi. Accaderanno queste vicende 
in tempo nostro? No, fratello, rispose Marzio. Que- 
st’ invenzione somiglia adesso a un’ arboscello , poc’ an- 
zi piantato , ma in progresso di tempo portera frutto non 


meno funesto, e non meno prezioso del frutto d’Eden, la 


conoscenza, cioé, del bene e del male. Rispose Luigi, 
dopo breve pausa: pensino 1 nostri posteri a cid che loro 
riguarda. Noi siamo uomini di questo secolo, e a questo 
secolo vogliamo limitare le nostre cure. Bastano a ciascun 
giorno i travagli che lo accompagnano (g). » In que-— 
sta breve disgressione sul ritrovato della stampa , dovra _ 
ammirare ogni lettore una qualita di bellezza inaspettata 

e naturale, che ha potere di ridurgli a memoria tutto un 
secolo, mentre egli é intento ad osservare un indivi- 


duo. Qui non solo conosciamo Galeotto Marzio da Narni, 


ma il pensatore europeo del secolo XV. | 
Ragionando di Walter Scott vien fatto d’usare espres- 
sioni, che si applicano comunemente all’ arte della pittu- 
ra. Questa riflessione, che ci corre in mente, riandando 
noi stessi le anzidette cose, sara nostra seusa yerso quei 
lettori, che ne avessero incolpati di riuscire monotoni. 
Ma a coloro, a cui sono famighiari i romanzi dell’ autore 
scozzese , se mediteranno sull’ effetto che produce la sua 
maniera di scrivere, confrontandola coll’ effetto di un bel 
quadro, apparira esistere fra l’ uno e I’ altro tutta quella 


analogia, che é mai possibile di supporre. Noi non abbia- 


(9) Quentin Durward , Tom. 2. Cap. 3. 


o 
li 

n 
la 
ra 
3 

te 

o 
10 

C- 
a- 
lel | 
di 

io- 

on 

te 

le 

il- 

io 

né 

\ 


132 

mo tolto ad essere i panegiristi di questo scrittore,e nol 
difenderemo percid dall’ accusa di lasciarsi trasportare 
dalla viva sua fantasia, che non gli fa spesso distinguere 
1 limiti, che separano eloquenza da pittura. Laonde, non 
solo mancano in lui quei tratti o energici o commoventi, 
che , composti di poche parole, s'imprimono nella mente 
0 nl core con pil vigore che non fanno le mille, ma ti 


_ aceade di essere importunamente trattenuto da lunghe 


descrizioni o da’ prolissi discorsi , mentre arrivato in me- 
dias res, sei tutto desiderio di sapere cid che é per succe- 
dere. Pare che I’ immaginazione di Walter Scott sia in- 
sieme cosi flessibile e potente, che non gli lasci vedere 
oggetto, se non unito a tutte le qualité accessorie , di cui 
é suscettibile. Ed egli te lo descrive in modo, che ti sembra 
veramente di averlo presente ,e quando si tratta di perso- 
na viva credi allora allora d’ ascoltarla. Perocché, sebbene 
egli goda di descrivere, gode ancor piu di far pailare’ i 
suoi personaggi. Si direbbe avere egli considerato che a 
sostenere |’ illusione dei suoi racconti sia efficaoissima la 
forma drammatica, mercé della quale egli é come pit- 
tore , che sappia aggiungere ai suoi ritratti i1 dono della 
parola. Una volta che ti ha fatto conoscere !’ apparenza 
degli uomini fra cui ti conduce, yuol che ti sia palese 
V’animo loro dai loro discorsi, non dalle sue osservazioni. 
_ In questo modo si stabilisce relazione immediata fra te , 
ed essi, né la sua presenza ti frastorna obbligandoti a se- 
guitare il suo ragionamento. Che non é suo massimo pre- 
_ gio l’indagine profonda del core umano, per ammaes- 
trarti: nelle cause onde le azioni derivano, e nemmeno é 
‘suo difetto quella sottigliezza metafisica , che notomizza i 
nostri affetti, presumendo d’ insegnarci chi slam noi, e 
chi sian gli altri , a forza d’ingegnosi concetti, e di di- 
stinzioni arbitrarie. Esente aifatto da cid che i Francesi 
chiamano marivaudage, non si manifesta d’altronde cosi_ 
gran moralista come 1’ autore di Gilblas. Egli dipinge 
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egregiamente la sembianza esterna delle cose, e pone in 
atto con maravigliosa naturalezza. uomini le passio- 
ni Joro. 

_ sappiamo se ebbimo sorte di spiegare 
dentemente I’ origine dell’ attenzione , a cui ci costringo- 
no i romanzi di Walter Scott , e del diletto che, in leg- 
gendoli, si mantiene per lo piu. costante dal primo ca- 


pitolo all’ ultimo. Per noi si volle ascrivere non meno 


quella che questo all’ arte di renderci visibile e sentito 
il vero generale e speciale, facendoci contemplare e 
ascoltare pit ancora che riflettere e giudicare. Non ostan* 
te sono taluni, che proponendosi una difficolta capriccio= 
sa, domandano come é che Walter Scoit si trae dietro 
cosi a sua voglia |’ animo del lettore, sebbene non com: 
muova fortemente gli affetti. Ma quando la curiosita no 
stra é soddisfatta, e la nostra immaginazione appagata 
con quei modi che la natura dell’ uomo richiede , non 
crediamo sia indispensabile farci piangere e tremare per 
mantenere la nostra attenzione, e procurarci diletto. Sa- 
rebbe in noi argomento di pochissimo amore per la ve- 
rita, se la rappresentazione varia, ma non esagerata, dei 
casi piu frequenti della vita , e dello stato ordinario del 
nostro core, fosse capace di annojarci; e se la mente, non 
contentandosi di un godimento equabile e tranquillo, 
avesse necessita d’ esaltarsi per mezzo della compassione 
o del terrore. Come possa piacere una tragedia , senza 
valersi di tali stimoli, sarebbe problema difficile a scio- 
gliersi; ma chi cerca come piaccia Walter Scott, sebbene 
non sempre commuoya gli affetti , non ci par diverso da 
colui, che chiedesse perché, senza allettare principalmen- 
te l’ immaginazione , Tiesca cosi patetica la tragedia di 
Racine, e cosi terribile quella d’ Alfieri. i 
Dall'immaginazione del nostro autore, che ci sforza, 
anzi , si dica meglio , ci persuade ad ammirarlo, procedo- 
No indirettamente i difetti, che in Lui si notano. Jndiret ta- 
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mente, si avverta, poiché sarebbe grave fallo supporre che 


eodesta precipua: facolta della mente Walter Scott ap- 


‘parisse in sé medesima viziata e stravagante. Ma bastante 


danno produce il suo eccessivo vigore, quando non gli 


permette di arrestarla nel corso , e di porre la dovuta di- — 


ligenza intorno a quelle doti di un buon. romanzo, che 


non si oitengono se won da tranguilla, e lenta pondera- 


zione. Qual’ é critico, comunque benevolo, che abbia 
potuto lodare nei romanzi di Walter Scott la bella dispo- 
sizione delle parti? Qual’é lettore che, avendo riposato 
il pensiero, dopo la varieta e il movimento delle tante 
dilettevoli scene , che gli verfnero magicamente esibite , 
non rimanga o deluso o perplesso se cerca la connessione 
di quelle, e la probabilita dell’ insieme ? Sia pur vero, 

come egli dice, che « nei primi capitoli convenga es- 
ser diffuso narrando i fatti, e non omettere le pid minute 
particolarita di ogni caratlere, onde il lettore ne acquisti 
chiara ed intima nozione, pid che non puod sperarsi da 
freddo e ragionato descrivere; ed all’incontro che avvi- 
-cinandosi alla catastrofe debbansi toccare di volo quelle 
eircostanze , ancorché importanti , che |’ immaginazione 
aver di leggieri antiveduto , lasciando pieno arbitrio 
di supporne molte altre , che narrate una a una rischie- 
rebbero di stancare la piu esercitata pazienza ». (10) Ma 
l’ abuso di questi principj sara tuttavia riprensibile, mol- 
to pit quando arriva a tale, che non sole tolga le giuste 
proporzioni nel disegno snuiene dell’ opera, ma renda 
eziandio malagevole a chi legge di concepire idea chiara 


dell’ argomento in ogni sua parte, come non sarebbe fa- 


cile all’ autore di ben spiegarlo, senza -aggiungere alcuni 
incidenti, ed alcuni altri sbandirne. A noi pare che i 


romanzi di Walter Scott abbiano acquistato presso taluni — 


nome di monotoni, malgrado la diversita assai distinta 


(10) Waverley » Tom: 3. Cap. 23. : 
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dei loro argomenti, appunto perché Varione ne sempre 
condotta in egual modo , vale a dire lenta in Principio 4g 
abbandonata a molte deviazioni nel suo-corso ; e talvolta 
cosi rapida verso il fine , che appena si pud sealtdels. © 

quel passo, che abbiamo ora citato dagli: 
twpitoli del Waverley, I’ autore assunse di giustificarsi: 
Forse egli stesso non ignorava che il suo ragionamento 


era una scusa ingegnosa, ma gli parve opportuno di ad- 
durla, accortosi che anche nel suo primo lavoro potea 


riprendersi la mancanza di regolarita e di proporzioni. 


Quando poi ebbe pubblicata la maggior parte delle sue 


opere , e che le altrui critiche non lasciatono di avverti- 
re gli errori, nei quali trascorre il suo bellissimo i ingegno, 
furon le sue parole d’ altro tenore, e non negd di meri- 
tare le accuse che gli si danno. Avooltiaiote — « Non-é 
che io ometta di prendere le solite precauzioni d’autori: 
Quando mi accingo a scrivere un’ opera , dispongo pid e 
pitt volte le parti in giusta proporzione , la divido in vo- 
lumi e capitoli, procuro di formare un intreccio , che 
vada svolgendosi grado a grado, con effetto senipre cre- 
scente, onde Y animo sia tenuto sospeso, e la curiosita 
stimolata, e preparo tal catastrofe, che colpisca vivamen- 
te , e naturalmente concluda. Ma credo che un demontio 
mi si ponga sulla penna , quando comincio a scrivere , € 


la tragga fuori di strada. I miei personaggi mi bonidnaci 
no d’ una in altra amplificazione , si moltiplicano gh inci- 


denti , l’ azione progredisce lenta; mentre nuovi mate- 


riali si accumulano; cid che doveva esser un edifizio re- 


golare riesce una fabbrics gotica, e I’ opera é finita quan- 
do io sono ancora a gran distanza dalla meta che mi era 
prefissa ..... Allorché m’ imbatto in certi caratteri',— 
mi si accende , ed ogni passo che muo- 

vo in lor compagnia é un guadagno per la chiarezza del- 
le mie idee, benché essi mi facciano deviare assai miglia 
dal cammino tracciatomi , e mi obblighino a saltar— 
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-fossi ; e traversare siepi per rimettermi sul retto calle. Se 


non cedo alla tentazione , i miei pensieri divengono fred- 
di, monotoni, insipidi, scrivo con stento , e consapevo- 
le del mio imbarazzo mi sento sempre pit imbarazzato. 
La luce della fantasia , che splendeva su i miei raccontt, 
ii abbandona , e rimane ogni cosa cupa e smorta. Io non 
son pit lo stesso scrittore: come il cane ansante, condan- 
nato molte ore a girar la ruota , non par pid quello, che 


correva e saltellava a sua posta in tutto il godimento | 


d@ illimitata liberta. In .conclusione , direi talvolta che 
sono ammaliato (11) ». Cosi egli nel proemio del JVigel., 
-dopo che , a proposito del ben ordinato piano: del Tom 
Jones di Fielding, ha fatto osservare incidentemente che 
-« Lesage, Smollett, ed altri, emancipandosi da cosi stret- 
te regole , hanno anzi scritto le diverse avventure di un 
individuo che trattato l’argomento di una storia misurata 
e connessa , nella quale passo a passo si pervenga alla ca- 
_tastrofe finale ; e che questi gran maestri si contentaro- 
no di render piacevole ai lettori il viaggio che facean lor 


fare , sebbene si arrivasse alla conclusione per la ragion — 


sola che il romanzo deve avere un fine, come il viag- 
giatore entra nella locanda perche il sole tramonta — » 
(12) Alle quali parole é ovvia la risposta , che i citati au- 
tori non apparecchiano , come il moderno Scozzese , I’ or- 
ditura di una vasta tela, ove s’ imbrogliano varie fila , 
senza essere pid sviluppate , e che ad essi non pud chie- 


dersi mantenimento d’ una promessa, che non pensarono > 


giammai di fare. Quanto altro si adduce in quel curioso 
proemio , a titolo di spiegazione e di scusa , dovrebbe si- 
milmente riferirsi, se la schiéttezza d’animo di uno scrit- 
tore, e certa sua né arrogante , né volgare indifferenza 


sull’ altrui opinione poteasero obliterare le mende de’suoi } 


11) a Nigel. 
(12) Ibid. 
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lavori. Diremo assai trita cosa. Se la posterita ultima 
ambizione. di un. grand’ ingegno , deye esso dimenticare 
che da lei non. si tien conto alcuno dei principj, delle 
inclinazioni , e dei capricci individuali dell’ uomo, sorda 
com’ ella é a qualunque ragione, che non emerga dall’in- 
‘trinseco valore delle cose? 


Dai pid pregievoli giornali ingles @ stata censurata 


la passivita del protagonista, 0, come suol nominarsi, del- 
l’eroe, nei romanzi, di cui ragioniamo. A quale piu, a qua- 
le meno, fa applicata questa censura, essendo unanime 
il parere che non tutti egualmente la meritano. Ma a 
noi sembra altresi di dover suggerire una distinzione. In 
quelli fra essi che non forse con assoluta proprieta si chia- 
mano storici, (13) ( poiché non hanno per base un fatto 
narrato dalla storia, o che a lei si connetta, ma inve- 
ce lo fingono, per illustrare lo stato sociale di un popo-— 
lo in una certa epoca ) la qualita passiva, o la non effi- 
cienza del principal personaggio , sarebbe certo colpa del 
romanziere; il quale, avendo piena liberta d’ invenzione, 
puo., se vuol usare criterio e diligenza, disporre gli av- 
venimenti nel miglior modo, onde non rimanga nel- 
VYombra chi dovyea esser posto in luce, e viceversa. Ma par- 
lando della classe, a cui bisogna necessariamente attribuire 
nome di romanzi storici, non é lontano che I’autore pos- 
sa scusarsi con qualche principio di buon successo. In un 
articolo della Biblioteca Italiana,(14)meritevolissimo d’es- 
ser letto, ove si da ragguaglio dei viaggi di Petrarca del 
-Levati, troviamo la riflessione che a salvare la verita stori- 
ca, senza vincolarsi la fantasia , deve il romanziere sce- 


(18) Per esempio il Nano nero, e Guy Mannering. 

(14) N.° 68. Agosto 1821. Nell’articolo che citiamo si sostiene 
Y opinione contraria alla nostra disopra emessa, vale a dire si 
biasima in genere il romanzo storico. lettore consultarlo 


con frutto per determinare il suo parere » dopo intese le ‘Yagioni 
pro e contro. a 
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fliere suo erode un che non alla 
storia. Percio¢ché , ivi, « il romanzo storico non debb’es- 
sere diretto a raccontare le gesta d’un illustré persotiaggio , 
ma'a descrivere un secolo: il protagonista ha da essere, per 
dir cosi, straniero a ‘pubblici fatti, né dee servire che a le- 


gare insieme gli sparsi avvenimenti . . . Cosi la fantasia 


dello scrittore ha libero campo di sparinne, inventando 


pel suo personaggio quei casi, che gli tornan meglio ; lad- 
dove se il personaggio storico, impossibile che 


venzione sia senza danno della realta.‘'« Ora , sia per 
accidente, sia fatto ad atte’, siccome- questa di 
buona critica é osservata da Walter Scott ; chi. bramasse 


alleggerire il peso dell’ anzidetta censura , ivvebbe occa= 


sione di dire, che ove il protagonista non deve aver par- 
te attiva nei avvenimenti, ma servire piuttosto 
a mantenerne il filo, ne verra ‘di conseguenZa che egli 
Timanga assai volte passivo , e sara questa una’ ifficolta 
be genere poco meno che insormontabile. | 


~ Sarebbe prosuntuoso parlare collettivamente delle mol- 


tiplici opere del pit popolare fra i viventi scrittori , se 
‘non avessero nel loro aspetto generale molta reciproca 
analogia , 0, come suol dirsi, aria di famiglia. Walter 
Scott confida sempre nella forza, e nella disposizione na- 
turale del suo ingegno. Fornito di vasta erudizione , egli 
ha memoria capace e pronta per valersene in ogni sua 
opportunita (15). Con questo inesauribile soccorso, essen- 
egli accorto e*vivace osservatore che dicemmo, la 
saa maniera di rappresentare é tutta propria di lui, ed 


(15) Prima di esser romanziere, Walter Scott é stato anti- 


quario. Nelle opere poetiche pubblicate col suo nome, ed in altre 
di cui egli fu editore , diede a conoscere la sua estesa erudizione. 
Come Giureconsulto (essendo egli Assessore al supremo Tribunale 
d’ Edimburgo) ha acquistato generale cognizione delle leggi del 
proprio paese , € degli altri. Cosi non gli manca aleun elemento 
_ per ben riescire nel romanzo storico. ) 
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egli si mostra poco obbediente alle leggi: eritichey quando 
si oppongono all’ impulso che lo domina. Le norme del-— 


Tarte hanno questo di svantaggioso, che rendono meno 


riconoscibile l indole particolare diun autore , facendo- 
gli acquistare molti punti di somiglianza con una quan- 
tita di altri scrittori soggetti alle medesime norme. L’ ef- 
fetto non é diverso da quello che:produce nei popoli Vuni- 
forme civilizzazione, la quale toglie evidenza alle qualita 
originali e distinte di ognuno di essi, sovrapponendo a — 
tutte un velo eguale di convenzioni e di modi; av- 


viene che una qualsiasi nazione moderna apparisca: este- 


riormente pit consimile*alle altre vicine nazioni , 
non a sé stessa quale era nel tempo: deghi antenati. La 
rapidita altresi', con cui il nostro autore é andato dettan- 
do le sue numerose fepopee romanzesche , facilita a: pari 
grado in ciascheduna la libera’ manifestazione del suo 
genio, con le virtu che lo distinguono, e le mancanze 
che lo accusano : per la ragione stessa che non |pud 1’ uo- 
mo nascondere cid che é in lui di bene o di male, se nei 
casi della vita e nel suo procedere ordinario agisce con 
precipitosa impazienza. Duole agli ammiratori di Walter 
Scott che esso , strascinato da certe infelici predilezioni 


_ della sua penna, introduca cosi sovente personaggi d’ in- 


telletto esaltato, ma non smarrito , caratteri misteriosi e 
inesplicabili , Lenin di mestiere , he adoprano da pazzi, 
e parlano da furbi. Spiacciono quei dialoghi prolissamen- 
te concettosi fra persone di bassa’e vil euudiaons, che, 
per sé stessi poco naturali, lo sono tanto ‘meno sul lab- 
bro di coloro che li pronunziano. Simili e altri difetti , 
che gli scemano onore presso i piu rigorosi , farebbero 
supporre poca fantasia ; e poca cognizione di mondo, in 
ogni altro scrittore , ammirabile, come é egli, per 
la ricchezza e verith delle sue’ creazioni. Parlando’ di 
Walter Scott conviene piattosto darne carico a codesta_ 
intemperanza di scrivere , che non gli liscia intervallo 
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di tempo , onde riflettere maturamente calle sue opere , 
e dove bisogna correggerle. Ma se noi seguitiamo in que- 
sta serie d’ idee , s’ incorrera sospetto di maldicenza, ed 
invece di criticare un autore, ci potrebbe accadere invo- 
-Jontariamente di offenderne multi. Nel nostro secolo, che 


sara cosi lungo argomento di elogi , e di satire , ammire- 
ranno i posteri quell’ amore dello studio, che 3 produt- | 


tivo di tanta abbondanza di libri, e per sé stesso lo lo- 


deranno. Loderanno essi ancora lasmania di scriver molto — 


-e di scriver presto, le promesse anticipate di comporre e pub- 
blicar volumiin un dato spazio di tempo,il pensiero di asso- 
ciarsi in due per mettere insieme un’ opera d’ immagina- 


zione, quasi che I’ arte dell’ oratore , e del poeta fosse un 
meccanismo , e il culto delle muse potesse esezcitarsi co- | 


me un traflico ? Noi non sappiamo indovinare il giudizio 
dell’ avvenire imparziale. Se esso é disposto a biasimo, il 
nostro autore dovra sopportarlo , per la soverchia sua fe- 
condila, e per aver rigettato i benefizi del tempo, e della 
lima , in compagnia di molti altri, che si lasciarono se- 
durre dalla stessa moda. Che l’influenza di questa fu 
sempre potente anche sulle opere dei classici, e non vale 
a liberarsene nemmeno un ingegno della tempra di Wal- 
ter Scott. : 

Dicevamo che I’ analogia esistente fra i diversi, suoi 
romanzi permette di tenerne unito ragionamento. Perciod 


continueremo ad applicar loro in genere le altre osserva- 


zioni che ci restano a fare. Ma intanto riferendoci per un 
anomento ai suoi romanzi propriamente di soggetto scoz- 
zese , ci par di vedere una prova estrinseca del loro pre- 
gio reale nell’ applauso che ottengono fuori del regno bri- 
tanico , sebbene a ogni lettore, che non sia nato nel pae- 
se di Walter Scott, manchino due requisiti necessari per 
gustare tutte le loro bellezze. I suoi personaggi, massi- 
- mamente quelli d’ inferior ceto , parlano di continuo in 


dialetto Scozzese , e siccome la aeeregne che passa tra | 
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esso e |’ idioma Inglese é molto rilevante , a. cognizione 


anche perfetta di questo non basta a sevider gli esteri co- 
i padroni de] primo , che non rimangano assai volte jn- 
certi , o almeno siano costretti ad arrestarsi per rinvenire 


il sentimento dell’ autore. Questo é svantaggio sommo 
per l’effetto che egli vuol produrre. Una sorgente poi 


cacciarono i suoi romanzi, fu la vera e topografica descri- 
zione delle localita , la quale reca diletto non lieve a chi 
le conosce per lunga dimora, o le ha visitate con diligen- 


za. Ma per chiunque altro ella é sovente cagione di noia;_ 
onde , per questo motivo ancora , Walter Scott avrebbe 
{| avuto assai fredda accoglienza oltre i limiti della sua iso- 


Ja, se veramente non possedesse molte delle qualita , che 
si vichicdonie per estendere la propria fama in ogni pae- 


| principale dell’ ammirazione, che fin da principio si pro- | 


se, e per fare altrui sentire che essa dovra vivere in ogni — 


tempo. Questa verita descrittiva dei siti sembra che sia 


per lui una regola, dalla quale non voglia mai dipartirsi, 


giacché anche nel Quentin Durvvard , di cui la scena é 
posta in Francia, |’ esattezza del suo pennello fra le ame- 
ne campagne , che irriga la Loira, é cosi grande quanto 
nella montuosa Caledonia. Laonde gli si danno molte 
lodi nei giornali francesi , che Tagionano di questa 
ultima produzione. | 


Laddove Walter Scott pestle ad esporre le debolez= 


ze e i difetti degli uomini , egli non ha ombra di misan- 


tropia , e si mostra alieno da qualunque sentimento di — 


malignita. Conserva una bonta sua propria , e pare essere 
anzi animato da compassione e indulgenza, che da ran- 


core e disprezzo. Egli non cerca di attribuire anche alle 


buone azioni un recondito motivo d’ amor proprio o, d'in- 
teresse,e non & di quelli, che han meditato, sulla specie 


umana col proponimento di renderla odiosa. Non é 
| ch’ egli non faccia abborrire quanto conviene:i suoi per- 
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sonaggi depravati e petversi, ma dove si tratta di carat- 
teri ¥irtuosi , o di esseri infelici, non lo vedi contento se 


‘non ha persuaso i suoi lettori ad amarli,e a compian- 


gerli. E cosi come in mezzo alle piu nobili sue ispirazio- 
ni egli é capace di tanta sublimita e tenerezza, che la- 
scia a pochi la speranza di arrivarlo , ugualmente abbon- 
da di piacevolezza e di brio, e quando sparge larghissi- 


ma la sua vena comica:, sa destare il sorriso sulle labbra — 


dei pid gravi, ed esilarare gli spiriti nell’ animo de’ pid 
afflitti. A maraviglia sono rappresentate nei suoi roman- 
- gi quelle ridevoli persone, originali nelle maniere e nelle 
abitudini , ma dotate di.buon cuore ; e quelle altre, dove 
la semplicité naturale acquista dai sentimenti 
genui , o diviene maggiormente giocosa dai pregiudizi 
dell’ educazione , e dalla schietta singolarita dei discorsi ; 
come sarebbe:il Sancho Panza di Cervantes , che é quasi 
_Videa archetipa di questa sorta di caratteri. Talvolta 
l ironia innocente , e V’ atticismo di Walter Scott somi- 
gliano al riposato budn umore , e alla giocondita propria 


italiana, della quale avremmo pur troppo perduta anche | 


Ja memoria, se i nostri allegri antenati non ce |’ avessero 
trasmessa nelle novelle,e nei poemi romanzeschi. Che 
Walter Scott li abbia molto letti e studiati apparira , cre- 
diamo, a chiunque abbia fatto le riflessioni occorrenti sul- 
Je sue: opere e le loro. Chi sa se |’ arrivo di Riccardo Cuor 
di Lione nel romitorio del frate guerriero, e le scene che 
vi accadono , e che sono fra le pit belle cose dell’ Ivan- 
hoe, non si lehiemed in parte a Monsignor Carteromaco , 
dove ci narra incontro.di Rinaldo con Ferrai Eremita, 
e nella cella di questo ci fa fare cosi matte risate ? (1 6) 

Una lode del nostro autore , che dovea essere la pri-. 
ma; tenuta. in e la le. 


( 16) Richiardenty Canto 3,0 | 
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altre., perché varra a decorarle tutte, pacificando quegli: 


-austeri, che ove sentono odore di romanzi, temonoonte gra- 


vi alla morale privata e pubblica. Fortunatamente il nos- 
tro secolo non ascolta troppo volentieri empieta eloquenti , 


| € lascivie canore,e non é percid d’uopo difendere da code- 


sti sospetti Walter Scott, le cui opere si leggono avidamente, 


e Si pregiano in tutta‘la culta Europa. Ma esse, vuolsi osser- 


vare , heppure espongono la gioventu alla seduzione co- - 
lorita dall’ onesta del linguaggio , e non nobilitano i di- 
sordini delle passioni con |’ eroismo de’ gran sentimenti. 
Lo scrittore che si manifesta senza verecondia, e spande 
di bruttura le sue pagine, si disonora pitt di colui, che 
ha la modestia sulle labbra, e la corruzione nell’ anima; 
ma, come da multi é stato osservato , la famigliarita 
questo é tanto pit fatale quanto il pericolo.é -pid occulto. 
Fra altre prove delle virtuose intenzioni di Walter Scott 
e della premura che egli dimostra di non nuocere ben- 
ché lontanamente alla morale , devonsi addurre le eroi- 
ne dei suoi romanzi, col carattere che vien loro’ appro- 
priato , e la condotta che ordinariamente tengono. L’ 
fezione che esse inspirano nel lettore nasce per lo pid 


|. dalle qualita umili e modeste, dal rispetto -figliale , dal 


Ja rassegnazione alla sorte, dalla dolcezza e ingenaita 
dei costumi. Dotate di sensibilita e di tenerezza, nelle 


| passioni amorose si descrivono cosi care ed insinuanti,— 


che il loro core non apparisce men bello, quantunque 
manchi di grand’ impeto, e di gran fuoco. Pare che 
Walter Scott abbia voluto somministrare utili consigli al- 
l’immenso numero dell sue leggitrici. E quando intese a 


| produrre un ritratto di donna , che non tanto fosse ama- 
- bile per virtu femminili, quanto dovesse ammirarsi per 


altezza di sentimenti , e vigore di affetti , ci recd innan- 
zi agli occhi il dignitoso orgoglio di Rowena, ( Ivanhoe ) 


o l’eroico attaccamento di Flora per i decaduti Stuardi 
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(‘Waverley ):e im simili ed altri esempi attribuendo 


al bel’sesso tempra d’animo ardente, e virile, non la fece 
servire alle esagerazioni d’un amore eccessivo, che -Supera 
ogni riguardo ed affronta ogni rischio. Cosi, non é mai che 
Yillustre scozzese ponga in non cale quelle sane consi- 


derazioni , che non ebbero disgraziatamente vari altri ro- 


manzieri , la Jettura dei quali pud essere percid cagione 
di rimprovero. Avendo consacrato il suo ingeguo a quel 


genere di libri, che non solo vanno per le mani di uo- 


mini colti e letterati , ma sono anche gratissimo passa- 


tempo agli oziosi e alla gioventd d’ ambi i sessi, Walter : 
Scott deve ripensare , non senza interno compiacimento , 


ehe la sua fama é pura da qualunque imputazione d’ im- 
mhoralita , e che i dilettevoli suoi romanzi non si avvili- 
scono mai a’ fomentare le peggiori propensioni della no- 
‘stra natura , ma anzi svegliano le migliori, e anne non 
‘sono utili Sono almeno innocenti. 


L’ delle materie , riunite in questo 


fascicolo, ci obbliga a differire al successivo VU estratto | 


degli argomenti del Waverley e del Quentin Durward, 


ed altre notizie su di alcuni recenti imitatori di Walter | 
che formano ib compi mento del articolo 


S. 


( Sara continuato ) 
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sig. Direttore dell’ articolo la parole 
faloniere. 


‘Trovandomi sere fa in una erudita conversazione, macy 
que il discorso intorno a varie cose scientifiche e letterarie, e fra 
le altre: come direbbesi latinamente la nostra magistratura civica 
chiamata il Gonfaloniere. Allora pid d’uno vi fa che dichiard la 
sua sentenza. Chi, tenendosi alla significazione det nome Gonfalonie- 
re, disse potersi benissimo tradurre in latino Vexillarius o Vexilli- 


| fer: chi, non considerando il nome, ma le attribazioni ed inge- 


renze del magistrato volle doversi dire in latino Praefectus ur- 
his, altri Praetor, altri Magister urbis ; né mancd chi lo chia- 
masse con diversi altri nomi. In mezzo a tanta diversitd di pa~ 
reri fui richiesto anch’ io della mia-opinione; ma vedendo , 
come in casi simili suole avvenire, essere ciascheduno incalorito 
per sostenere la sua sentenza; e gia vicina essendo a discioglier- 
si la dotta brigata, risposi promettendo di portare in iscritta 
per un’altra sera quello che io mi pensassi sopra la nata qui- 
stione ; come poi feci. E perché mi avete mostrate piacere d 


aver questo mio scritto, qualunque egli sia ve lo mando, per- _ 


ché ne facciate |’ uso che alla saviezza vostra potra semhrare 
conveniente. Eccoyelo dunque tal quale fu Ietto. ~~ 

,», Prima di entrare a discutere, 0 Signori, la quistione nata 
fra noi jeri sera sul modo di latinamente dire la parola Gon- 


| _faloniere nome della nostra principale muagistratura civica, mi 


rifo dal dichiarare un’ altra mia opinione , cioé, che cosa impos-— 
sibile sia, lo adoperare vocaboli della buona !atinita per indi~ 
care e spiegare idee delle cose che non erano, quando la buona 
latinita fu lingua di popolo, o come. dicesi, viva. In quero caso 
pertanto non altro resta da fare che servirsi di que’ vocaboli, 
i quali nieglio vi si passono avvicinare . Ma perché di ‘questo 
ravvicinamento non abbiamo~un giudice solo ed universale , e 
dipende dal modo di credere degli eruditi; di qui ne nasce che 
d’ una medesima cosa troviamo spesso molte perifrasi, e la veg- 
giamo indicata con differenti vocaboli tolti sj dall’antico latino, 
ma imperfettamente applicati, di maniera che se da quelle frasi, 

o da quei vocaboli se ne dovesse pigliar cognigione , non mai 
arriveremmo a farcene la giusta e yera idea, volendo attenerci 
allo schietto e vero linguaggio: latino. Per conseguenza di che 
io pense esser meglio lo scrivere in buona lingua volgare le 
cose moderne , piuttosto che riassoggettare a gemere sotto un 
nuovo conio, come le medaglie ricuse, gli antichissimi yocaho- 
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li battuti ed improntati nella ze¢ca dell’ antica lingua latina . 
altrimenti non saranno né antichi né moderni ; ed: all’. ccchio 
del bravo conoscitore presenteranno sempre un’ impronta guasta 

e sfigurata per la nuova impressione . Or dunque lasciando tutta 
libertad a chi vuole scrivere in buon latino di cose convenienti ‘alla 
: lingua latina, e adattabili alle idee di que’tempi, non meno che a chi 
si vaol prender la bega di fare’ delle iscrizioni latine piuttosto che 
volgari per cose che sarebbero' da leggersi meno dai pochi lati-: 


in 
nisti, che da tutto il popolo , il quale non sa un’ acca di lati- Gr 
no: certamente mi vien da ridere quando leggo non solo tante ne 
latine barbare iscrigioni, ma anche qualcuna fatta con buona . ‘a 
latinita per cose comuni, e- per pitafG di morti che non ebbe- T 
yo la menoma tintura di lettere, e che non potranno mai in- i 
teressare alcun dotto, né sono intese neppure dai loro stessi “s 
congiunti ed amici (a) ,,, | 
(a) Dopo essersi persuasi i Dotti d’ogni nazione che bisogna coltivare le 
lingue vernacole, e adoperarle invece del latino convenzionale per le cosa mo- f— 7! 
derne, rimane tuttavia presso molti I’ opinione che. per le iscrizioni debbasi nt 
preferire la lingua latina, to non ne tolgo ¢ pon ne condanno I’ uso in qual-— 5 
che ¢aso; ma certamente non ne posso approvare |’ abuso che se ne fa con 
manifesto danno del buon latino, ed anche del nostro volgare. In quanto al 
primo lo mostranole cose dette in questo articolo, e molto pil in altro gia 
iuserito in questo stesso Giornale sull’ uso di parlare e di scriver latinos t 
In proposito dell’ altro: appunto la smania di fare iscrizioni latine ha fatto e 
trascurare Pepigrafica italiana; e non @ stato formato uno stile. Ma, dicong, 7 
“Ja lingua italiana @ meno adattata della latina, che é pit sentenziosa, pin ‘ 
concisa e pill grave. Io non negherd questo; quantunque non mancano esém- P 
pj che mostrino anche tali pregi non affatto stranieri alla lingua italiana . ‘ 
Ma non @ meglio farsi bene intendere , usare vocaboli propri e, convenienta t 
in volgare, che servirsi (parlo sempre dell’uso del latino per esprimere idee ‘ 
moderne) di vocaboli spesso enimmatici , o traslati, o imperfetti, de’ quali P 
allorché non si pud pit consultare chi scrisse, non si trova spesso la via di 
indovinarne il siguificato 7 ? Certamente moltissime iscrizioni italiane fanno ri- 
dere non tanto per I’ imperizia di chi le fece, quanto per non essere pers 


fezionato lo stile epigrafico; che invece di adattarlo alVindole della lingua 
ordinariamente rs fatto schiayo dello stile latino. Ma i nostri antichi fecero | 
delle semplicissime iscrizioni, specialmente per cose pubbliche, che non in- 
vidiano le iscrizioni latine; le quali non eran tutte tenute per modelli, tran- 
ne quellé che si componevano dagli uomini dotti. 
Oggi alcuni ammiratori del celebre Morcelli (il quale nelle cose prette. 
latine & per verita sommamente stimabile, e puo dirsi il Cicerone del no~ 
stro secolo) yanno tant oltre da costituirlo il giudice senza appello nell’uso 
e nella applicazione delle voci latine alle cose moderne, Non si neghera che 
non di rado siavi ben riuscito, ed anche se yuolsi, niuno pit felicemente di 
lui; ma la difficolta che egli stesso ha incontrata, e I’ oscurita che in non 
pochi vocaboli si trova per intendere cid che intese di dire con{erma appun-— 


sit 
ca 

Pe 
mi 
de 
de 


Ma tutte questo,” ‘mi jintaonate, non ha che fare al propo- 
sito nostro : vogliamo saper come direste in latino, sia con vo- 
cabolo proprio, sia per approssimazione, il nostro. Gonfatoniere . 
Per non ‘pid dilungarmi dunque dico, che bisogna stabilire pri- 
mieramente il significato del vocabolo Gonfaloniere; e poi ve- 


dere quale corrispondenza abbia nell’antica lingua latina. Che egli 


derivi da Gonfalone insegna, bandiera, vessillo, non pud mettersi— 
in dubbio. E la parola Gonfalone nata dai vocaboli teotischi 
Gunt Vir e Fanon Vexillum, flammulum in latino (6). La pa- 


rola Guntfanonarius vir Vexillarius in senso di capitano d’ar- 


me si trova, fra gli altri esempj, nei Capp. di Carlo Calvo: apud 
Tusiacum Cap. XIII. ,, unusquisque Episcopus vel Abbas, seu. 
Abbatissa cum omni plenitudine et necessario hostili anparatu, 
et ad tempus suos homines illuc transmiserit cum Guntfanona- 
TLO. 55 (€) 

», Anche nel sinodo ottavo tegeesi all’ a- 


| zione X. Ex parte Ludovici Pii adfutt Suppo primus Guntfa- 


nonariorum et consobrinus uxoris ejus » ( Anast: ad eamdem 


synodum act. X.) ,,. 


Che quegli antichi Gonfalonieri fossero cos} detti da Gon- 


to la ‘wevith del nostro pensare. Si lodi it Morcelli per quelle che merita,,. 


| si consulti, si faccia conto delle sue osservazioni, e de’ suoi esempi; ma 


non se ne faccia un testo di lingua latina nelle iscrizioni, n& per I’ antica , 
ne pel moderno; perché ne accadera che i giovani invece di servirsi di luj 
come per lacerna nel ricalcare i sentieri da esso battuti, si fermeranno al 
suo libro, giureranno’ in verba magistri, si faranno stultum pecus, [mita- 
tores; e quel che 6 peggio, sempre pi verra a stabilirsi il pregiudizio che 
si possano. e si debbano esprimere in latino anche quelle idee che non si 
conobbero ai tempi della buona latinita. | | 

(5) Questa voce si trova spesso composta con altre parole anche nei na-— 
mi proprj di persena come Guntbertus , Guntboldus, Guntharius. Che que- 
sti nomi siano composti di dne voci, & manifesto dal vedersi la seconda parte 
congiunta ad altri vocaboli come: Angel-bertus. Amal-bertus. Adel-bertus . 


| Adal-bertus, Gisse-bertus. Luit-bertus. Lam-bertus, Lant-bertus. Al-bertus. Sig o. 


bertus . Ingo-bertus . Huvbertus. Wandre-bertus. Willa-bertus . Ro-bertus 
Wingo-boldas . Teut-boldus. Hilde-boldus . Gor-boldus , Air-boldus - Ansc~ 
arius. Bereng-arius . Heildeg-arius. Hung-arius . Loth-arius . 

(c) Alle quali parole cosi comenta il P. Sirmond nelle. note alla sua 
ediz, di Parigi 1623. p. $82 « cum Guntfanonario , Vexillifero yel duce. Mau-« 
sit yocis usus apud Italos qui Vexillum Gonfalonem vocant, ac Romae nung 
etiam Gonfanonarium, sive ut vulgo enuntiant Gonfalonerium Ecclesiag niin- 
¢ipant magistrum , seu praefectum Vexilli militiae Ecclesiasticae ; et 
Floreutinos superioribus sneculis status fuit qui Gonfalonerivs 
dicebatux . 
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148 | 
tfanon o Guntfanon, dal portare il vessillo militare alla testa d’un 
corpo d’armi, non pnd mettersi in dabbio. Che nel medesimo 
significato si prendesse anche nel secolo XII, ce lo mostrano gli 
antichissimi statuti Pistoiesi di quel tempo pubblicati la prima 
yolta dat P. Zaccaria (Anecd. Medii aevi ete. collectio etc. Augu- 
stae Tayrinorum 1755. in f. p. 8. N. 7., e poi di nuovo dal Marato- 
ri). Nel giuramento del Potesta gli si prescrive che giuri tra le al- 
tre cose: ,, item non dabo, nec dari faciam asbergum, et Pan- 
thieram nec aliquid loco eorum alicui civi pistoriensi habenti 
valens ultra CCCCC. libras ... nisi sit Gonfalonerius, aut Re- 
ctor militum. ,, Che al Gonfalosiere di giustizia della Repubblica 
fiorentina , ed altre di Toscana e di Italia’, fosse affidato ik 


3 pubblico vessillo, € manifesto da mille memorie de’nostri scrit- | 


tori. Tralascianda le molte e pid antiche, per la brevita saremo 

contenti di poche testimonianze. Il celebre Poggio nel lib. 1. 

della Storia Fiorentina scrive: ,, Capitaneum sibi populus et 

duodecim seniores ac vexilliferos viginti, quordm consiliam Res- 
publica administraretur , instituunt ..,.. Decennio post Ve- 

_ xillifer iustitiae , trigesimoque deinde anno duodecim viri, qui 

Boni appellantar , electi, ot numeras viginti vexilliferoram ad 

—sedecim redactus.,, 

» E nella Orazione per Leonardo Aretino:,, Fun- 
ctus est etiam summis magistratibus civitatis : nam bis ex De- 
cemviris sammo civium favore factus fuit, Vexillumque societatis 
tribus gessit , ac ex Prioribus unus creatus est. Ad id quoque 
( quod praecipuam est in civitate ) Vexillum pervenisset , nisi 

‘mors vivendi finem attulisset. Il -portatore di questa principale 
insegna era detto in latino Vexillifer iustiatie Comunis et Populi 
florentini (d). I portatori delle Insegne minori, come delle Ar- 
ti etc. erano chiamati solamente Vewxilliferi ,,. 

,» Il Gonfaloniere di Giustizia doveva tener dentro al Palaz- 
zo nell’ abitazione propria un bianco stendardo di buono e sodo 
- gendado entrovi una croce rossa, che tutto lo stendardo ab- 
bracciava ; quale gli era consegnato pubblicamente dal Capita- 
no di Giustizia dopo preso il suo giuramento , stando presenti 
li sigg. nuovi e vecchi Priori, e questa funzione fu solo os- 
seryata elezione del primo Gonfaloniere di quale 


(d) Tl Capitana del popolo avea il Gonfalone principale « FE il Gonfalon 
principale del popolo che avea il Capitano ( del popolo ) era dimezzata 
bianca e vermiglia. Gio. Villani lib. VI. cap. 39. Questo stesso Gonfalone 

passo poi nella riforma fatta dieci anni dopo al Gonfaloniere di Giustizia. 
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finito oftizio, per il tempo di sua propria mano con- 
segnava al, suo successore lo stendardo suddetto, rogandosene 
di simil funzione ogni volta un contratto ,,. | 
», Oltre allo stendardo suddetto teneva nel Palazzo cento’ 
pavesi di scudi, ovvero, cento elmi o celate dell’ insegha del suo 
stendardo dipinte , cento latch, venticinque balestre con li quadrel- 
"" e suoi fornimenti, ed altri simili materiali in grand’ abbondati- 
- V. Tommaso Forti Foro Fiorentino p. 81 che é MS. weitd 


2 libreria Magliabechiana ,, . 


»» Da tutte queste testirnonianze pertarito é@ manifesto che il 


| Gonfaloniere di Giustizia della Repubblica Fiorentina non altro — 


{a che I’ antico Capitano del popolo, dal di cui cenno dipende- 
va il gran Vessillo o Gonfalone; e stando alla proprieta del nomé 
e dell’ ufizio fa chiamato volgarmente il Gonfaloniere di Giusti- 
zia, ed in latino Vexillarius , e Vexillifer lustitiae, cioé il Ves- 
sillifero del pubblico potere. Vediamo adesso a quale ufizio appres- 
so i Latini corrisponderebbe il Gonfaloniere di Giustizia . E pri- 
mieramente dico doversi distinguere il nome, dalla cosa. 

In quanto al nome, che dalla prima istituzione fitio a noi 
é stato sempre quello di Genfltenions , Tl’ hanno tradotto in lati- 
no gli antichi nostri, Vezillarius,o Vexillifer iustitiae, avuto ri- 
guardo all’ essere stato il Gonfaloniere capitano generale del po- — 
polo, e depositario del pubblico vessillo della milizia e del supre- 
mo potere. Sotto questo punto di vista dunque non parmi mal 
detto vexillarius o vexillifer, perché chiamarono i Latini vezil- 
larius e vexiilifer il porta-bandiera e la insegtia militare. Se poi 


| abbiasi riguardo alla cosa, ovvero alle attribuzioni del Gonfalo- 


niere , non furono sempre le stesse, ma yvariarono secondo i tempi 


le riforme del pubblico reggimento, restando peraltro sempré 


fermo il nome di Gonfaloniere di Giustizia, o di Gonfaloniere 
soltanto. Se i Latini non chiamarono vexillarius il sapremo co- 
mandante, gli diedero bensi |’autorita sopra il pubblico militar ves- 
sillo com’ebbe il Gonfaloniere: Caesari omnia uno tempore erart 
agenda: vexillum proponendum , quod erat insigne cum ad ar=— 
ma concurri cporteret: Caes. lib. 2. de B. G. cap. 20. € 5; ren- 
nunciatum est ab speculatoribus Pompejum in acie stetisse. Hoc 
nuncio allato vexillum proposuit. (Hist. de Bello Alex.) E Vir= — 
gilio (Aeneid. lib. VIII) ,, ut belli signum Laurénti Turnus ab 
arce extulit et rauco strepuerunt cornua cantu ,,. 

»,Dopo queste osservazioni concludo che trattandosi di vole 
trovare non il vero ¢ proprio nome latino della — Gonfalo-= 
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niere, ma quello che meglio vi si:accosti. tanto | per la parola che 
per. la. principale attribuzione, non altro mi sembra_ pit conve- 
‘piente del vexillarius, o , perché da subito |’ idea del 
home e dell’nfizio, come dicono Je scuole, per genus et differen 


tiam. Al contrario i nomi di pracfectus, praetor , magister ur- 
. bis e altri nulla hanno di comune caratteristica con la voce e 


 ufizio dell’ antico nostro Gonfaloniere ; ma viene a chiamarsi il 
Gonfaloniere con ‘vocaboli di lane dall’altre dispa- 
ratissime ,,: 


3, Ma qui now debbonsi dissimulare le ragioni ‘wh potrebbero | 


far pensare in contrario, cioé che le voci vexillarius 0 vexillifer 
non abbiano da riguardarsi per le pid approssimantesi al Gonfa- 
Foniere di giustizia dei Fiorentini; perché I. Vemxillarius ec. non 


era presso i Romani lo stesso che Dux o Imperator,e molto meno | 
un capo d’un magistrato rappresentante il sapremo potere. Sz ri- 
sponde esser verissimno tutto questo: non si tratta peraltro di trovare § 


il nome proprio equivalente; ma l’approssimativo, che dia .Videa 
dell’ ufizio prineipale‘e del nome di Gonfaloniere ; che viene as- 
sai distinto nel suo grado dall’aggiunto Justitiae, per cui distin- 
guevasi anche dagli altri Gonfalonieri minori delle Arti ec. Ma 
nel prefetto, nel pretore ec si trovano molte attribuzioni lonta- 
nissime da quelle del Gonfaloniere, e nulla che indichi qualche 
cosa di analogo al nome di lui. Hi. Vexillarius, e Vexillifer im- 


dicano portatore del vessillo: ove che il Gonfaloniere non portava [| 


e non porta il Gonfalone . Si risponde: in antico lo: portava; di- 


versamente come Y avrebbero tradotto -vexillifer fino. dai- primi | 


tempi della sua istituzione ? Le parole stesse del Poggio citate 
di sopra ne danno la conferma; mentre a proposito del Gonfa- 
lonierato minore di Leonardo Aretino dice che vexillum societa- 


tis tribus gessit , e poi: ad id quoque quod praecipum est in ci- | 
vitate vexillum pervenisset. Ma per chiamarlo vezillifer non é 


mica necessariv che lo portasse egli stesso ; altra é l’azione ma- 
teriale, altra, come dicevano le Scuole la virtuale: Il Gonfalo« 
niere ordinaya di condurre il vessillo ; lo custodiva presso di sé, e 
di sua mano lo consegnava al successore. Cosi quando: di Cesare 
leggiamo che veaillum proposuit, e che Caesari omnia uno tem- 
pore erant agenda, vexillum proponendum ‘ec. non é@ necessario 
credere che egli materialmente portasse il vessillo , come ognu- 
no facilmente comprende. III. Si potra finalmente op porre che: 
sia. pure il vewillifer la voce latina pid adattata per. indicare lo 
antico Gonfaloniere di giustizia della repubblica Fiorentina: ma 
i! Gonfaloniere moderno nen mai; perché manticne un puro no- 
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me, che nulla ha bid che tive né col Gonfalone, né col Capita- 
nato del popolo, € sono tutte affatto cambiate le sue ingerenze, 


| avvicinandosi in oggi:pit ad un regio presidente della economia ci- 


vica, che ad altro. Si risponde: non esser vero che non ahbia 


pid nulla affatto che fare col Gonfalone, e col popolo , essendo 


| egli il capo della Comunita, ed il vaitiile del Comune trovandosi 


sempre raccomandato alla sua custodia ,,. 

5, Ma quantunque sieno nella massima parte mutate le sue ak: | 
tribuzioni, e non gli resti, se cosi vuolsi, altro che il nome: 
trattandosi appunto di voltare in latino il suo nome, non altro | 
usererro che il vexillarius o il vexillifer, lasciando per indicare 
il cambiamento la parola iustitiae. E non é egli dccaduto sem- 
pre cosi, quando mutate le attribuzioni delle magistrature e delle — 
dignita , restais il solo. nome? I moderni scrapolosi latinisti 
hanno eglino diffico!ta di servirsi dei nomi latini Princeps, Dux, 
Comes, Eques sebbene uesti vocaboli non siano che per approsfi- 
mazione convenienti ai nostri principi, dachi, conti, cavalieri ec. ? . 
Anzi tra li stessi Latini non veggiamo adoperati tanti vocaboli che 
perdettero la primitiva loro significazione ? Imperator significé 
egli, dopo Augusto , quello che propriamente vollé dire nel tem- 
po pid antico? I Consoli del basso Impero che altro aveano 
dell’ antica dignita e potenza fuori del vano nome? or dunque 
perche sebbene non piu corrisponda in tatto al primitivo signi- 
ficato, vorremo abbandonare l’uso d’un vocabolo analogo al buon 
latino , ed ormai ricevuto universalmente da tempo antichissimo 
nel Jatino convenzionale, per sostituirne a. capriccio dei nuovi che - 
non hanno veruna sanzione, e che neppure danho idea del nome 
stesso che vuol tradursi in latino? ;,. | 

yy Terminero eol ripetere che ogni qual volta si vuole sheen 


rare la lingua latina in vece della voligart per gli usi moderni, 
| bisogna perdonare le voci introdotte di necessitd , quando la lin- 


gua antica non ha, né pud avere i vocaboli proprj; specialmente 
poi se le voci sieno parce detortae dalla loro legittima signifi- 
cazione ; e se abbiano I’ accettazione di coloro che passano per 
li scrittori pit autorevoli nel caso di cui si questiona. Questd 
appunto conviensi alla parola vexillifer adoperata per indicare 
il Gonfaloniere della repubblica Fiorentina dal secolo XIII om 
cipiante, fino ai tempi nostri dai Segretari della Repubblica, e 

dai pid purgati scrittori latini moderni che sono stati nella ne- 
cessita di dire in latino il Gonfaloniere, non esclaso PAb. Lanzi; 
celebre latinista del tempo py 
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Bi Det Groncorit 


dei 7. Marzo 1§24. 


La Societ sotto di s. E. il sig. 
Marc. Cay. Paolo Garzoni Venturi ec. ec., udi dopo la lettura 
del processo verbale dell’ antecedente seduta le seguenti comu- 
nicazioni del segretario della corrispondenza. Il sig. Can. Brizzi 
di Poggibonsi trasmette un ragguaglio di sperimenti fatti con 
un coltro usato gid nelle pianure Pisane e di recente intro~ 
dotto nel-distretto della terra citata = II sig. Girolamo Guidoni 
dona una copia della sua memoria sulle viti e sui vini dedle 
citgue terre =| March. Ridolfi offre una copia della sua me- 
moria sul nuovo coltro stampata con permissione dell’Aecademia, 

Hl sig: prof. Meli invia la sua operetta sul peperino e sul- 
l’olio acre del pepe nero proposto come febrifugo. = Il redattore 
degli annali d’agricoltura ce. del Belgio invita I’ Accademia ad 
associarsi all’opera sua — finalmente il sig. avvocato Lorenzo Col- 
lini aceademico fa dono del I. Tomo delle sue orazioni civili 
criminali. | 

Ebbero guindi luogo le letture che appresso, delle quali erano 
le prime tre stabilite per turno, e straordinarie le rimanenti. 

sig, prof. Giuseppe Gazzeri Vicepresidente , contro l’opi- 
nione sostenuta da altro socio in una precedente adunanza, prese 
a mostrare che l’invenzione delle macchine (e specialmente di 


quelle per le quali si opera con somma economia la filatura deb 
cotone ) ha procurato un grande e perpetuo benefizio alla societa | 


in generale, facendo discendere a bassissimi prezzi e mettendo a 
portata d’ ogni classe del popolo molte specie di tessati utilis- 


simi, ed ha dato grandi profitti all’ Inghilterra ove prima nacque. | 
tale industria. Coi quali vantaggi provd non esser da porre in 


hilancia il dissesto temporario di un numero d@’ operaj di quel 
_~paese privati di lavoro non gi’ dall’ introduzione delle macchine 
come si é erroneamente supposto, ma dall’ inazione a cui la con- 
correnza ed altre cause hanno condannato una parte’ delle mac- 
chine _stesse. 


Il sig. Dott. Giuseppe Bertini provo di quanta he | 


_ potesse riuscire la redazione esatta di un prospetto annuale ik 
quale apertamente mostrasse non solo le meteorologiche osser- 
‘yazioni occorse nell’indicato periodo, ma ancora |’ influenza che 
i fenomeni atmosferici esercitarono sulla vita dei vegetabili e degli 
animali, indicando di pit quei fatti particolari dei quali non 3; 
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fossero determinate le canse potendosi forse col tempo e coll’os- 
servazione trarre ancora da questi delle utili conseguenze. , 

Il march. Ridolfi (sapplendo per il sig. D. Antonio Moggi) 
tratts delle Colmate di Monte ossia del metodo immaginato e 


x, [| praticato dal fi Agostino Testaferrata per ridurre a buona cul- 
a tura quei luoghi di collina, che lasciati per lungo tempo in balia 
1- [| del corso disordinato delle acque piovane si ridussero fondi di 
zi f niun valore perché inetti a qualunque prodotto. La detta me= 
ma moria si raggirO particolarmente intorno ai fondamenti di questo. 
industrioso ritrovamento, riserbandosi |’ autore di mostrarne 
ni sviluppi e le ‘applicasioni in altra o¢casione. | : 
le Il sig. Giovanni Bettoni, preso motivo da eens ha egli ocu- 


e- |) Jarmente osservato intorno al taglio effrenato delle querci annose_ 
| nella provincia del Mugello , ( osservazione che ha dovato persur- 
112 [J derlo del falso calcolo di quei possidenti e dei mali che imman- 
re [) cabilmente le terranno dietro ), fa sollecito a far di pubblico di- 
ad ff ritto i suoi savj suggerimenti in proposito colla lettura di una 
yIl- memoria concernente questo importante argomento. 
ili Il sig. Sabatino Guarducci, socio corrispondente , lesse 
fi finalmente una sua memoria diretta a mostrare la difettosa cul- 
no ff tara dei Pioppi invalsa in qualche distretto della Tosca na, dalla 
quale erronea cultura vengon prodotti non lievi danni alle 
pi- [fj ad essi affidate non solo, ma ancora alle sottoposte semente. E 
2se fy considerando questo lavoro come un appendice alla sua memoria 
di jj premiata gia dall’Accademia nel 28 Settembre caduto, ne con« 
Jel. fj sacroO una parte all’ esposizione di quei precetti ai quali dee prin- 
eta cipalmente appoggiarsi questa interessante branca d’ agricoltara. 
>a Dopo di cid la seduta pubblica si sciolse, tenne. 
lis- dadunanza privata. 


mae. | Segretario degli Atti. 

uel | | 

ine _ Lettera al Direttore dell’ Antologia. 

ac- Giunto in questa citta , sono ora pochi giorni, ricevei il yo- 


: Blametto 38 dell’ Antologia. Pervenuto, leggendolo, alla facc. 49 
nza dove é |’ articolo su i frammenti di Merobaude lessi ancor questo 
ik fj per osservare se v’ erano errori tipografici ; né vi trovai cosa me- 
er- ritevole di molta considerazione , tranne che a c. 53. lin. 17. in 
she fivece di Cous dee porsi Eous. Del tipografo danque non mi dolgo: 
gli. mi dolgo bensi di me, che per inavvertenza, trascrivendo quel- 
Tarticolo per mandarglielo , tralasciai un tratto non brevissimo. 


. 

> 


154 
Da questo ‘tralasciamento nasce una confasione cose 
alla quale debbo ora riparare. A c, 54 dopo aver mostrato con 
un esempio d’ Ausonio, che la voce primaevus adoperavasi non in. 
significato di gioventh solamente, ma anche della puerizia, ag- 
giungo il seguente dell’ autore della Fenice v. 115. 

_ Ast ubi primaeva coepit florere juventa | 

Evolat ad patrias jam reditura domos. 


Dopo questo dovevasi seguitare cosi: ,, Qui io credo che primaeva. | 


juventa sia usato non a significare la vera giovinezza, ma si la 
puerizia , se é lecito adoperar questa voce parlando della Fenice- 
In fatti ivi si discorre prima la sua nascita, si descrive quando 


6 tuttavia senza penne, e si pasce di ragiada , donec maturam 


proferat offigiem v. 114, poi senza pit si aggiungono i due versi 


allegati, i quali parmi che si debbano intendere del tempo, in | 


cui nate appena le ali comincia a volare. Ma questa non é che 
una congettura probabile , ed io non ho bisogno di congetture ’ 
quando ho un esempio chiarissimo d’ Ausonio. Oltre a cid yuolsi 


considerare che primaevus venendo da primum aevum non pud_ 


‘non significare la prima eta cioé propriamente |’ infanzia e la pue- 


Yizia, e€ meno propriamenie |’ adolescenza e la gioventa. Che se 
nel senso, che io reputo proprio non si hanno esempi antichi , cid — 


é forse perché il tempo fra tanti scrittori ci ha involato quelli, 
che in questo modo I’ adoperarono. ,, | 

_ Tralascio poi, come confessando perd, che negli scrittori 
che ci rimangono si trova usata quella voce solo in senso d’eta 


raccoglieva qualche esempio de’ secoli chiamati bassi 
aggiungeva anzi in etd megliore ec. Tralascio questo come inutile 
‘adesso , bastandomi d’ aver tolta quella confusione di cose. Ella. 


mi fard cosa grata se vorra porre questa mia lettera nell’ An- 
tologia, ¢ con vera stima mi dichiaro. 


‘Firenze 3 Marzo I 1824. 
Suo Dev. Servitore 
CESARE LUCCHESINI. 
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VL. Marzo 1824. 


Medicina pratica Materia Medica. 


Quanto pid sono ostinate e recalcitrant le malattic, tanto 
pit sembra che si metta a tortura e si affini |’ ingegno de’ me- 
dici, onde trovare un qualche rimedio, se non per vincerle, per 
jem pedirna almenoi progressi, e minorare nel tempo istesso le angoscie 
di chi ne é vittima, Nel far la qual cosa se il successo non cor- 
risponde sempre al desiderio, merita. per certo riconoscenza ed 
applauso si filantropico dicteamenka:, da cui sembrano mossi in 
special modo i medici dell’etd nostra; dallo zelo dei quali si vedono. 
poste a cimerito per |’incremento della medicina pratica molte — 
sostanze dei tre regni della natura, o non sperimentate fin qui, 0 
lasciate poi anco in oblio. Cosi il Sig. D. Farre assicura di avere ot- 
tenuti dall’ uso del fucus helminthocorton molti vantaggi nello — 
scirro e nel cancro , contro le quali malattie |’ efficacia di questa — 
pianta , secondo questo medico , é pit evidente di quella degli altri 
medicamenti adoperati per lo passato ; quantunque un’ altro medi-— 
co, il sig. Dholoff, non ne abbia sperimentate grandi utilita nelle 
esulcerazioni cancerose, e ne abbia ottenuto qualche buon successo — 
nelle sole scirrosita: La miglior manizra di amministrare questo 
rimedio, é quella di usarlo alla dose di mezz’oncia in un litro di_ 
acqua bollente, sia che vogliasi adoperare I’ infusione, o la deco- 
zione ; e lasciata riposare questa ivfusione per dieci o dodici ore, 
si filtra, e quindi se ne fa bevere tre bicchieri per giorno , un’ora, 
oO un’ ora e mezzo prima del desinare e della cena; qual dose 
é benissimo tollerata senza incomodo dai soggetti anco deboli. Il 
sig. Farré riporta, in appoggio della sua asserzione, molti fatti, 
che militano in favore del fucus helminthocorton ;' ed il sig. Dho~ 
1>ff crede che questo succo debba la sua virtu antiscirrosa , 0 
anticancerosa alla presenza dell’ iodio che egli crede esistervi ; 
ma che non é ancora provata, come non crediamo bastantemente — 
provata la efficacia di questa pianta. contro le due terribili ma~ 
lattie, per le quali é vantata. 

| Nell’ efficacia dell’ iodio é pure stata riposta molta fidacia dal 
D. Hennemann per debellare il cancro uterino giunto oramai all’ul- 
timo grado di sua ferocia. In una donna, travagliata gia da si atroce 
malattia ,e trattata senza frutto dai medici, che l’avevano assistita 
drima: di lui, il sig. D. Hennemann imprese a sperimentare il 


> 
‘ 
i 


valore della tintata di iodio , data alla deus di- tte goccie mattis 


e sera in una cucchiaiata di acqua di cannella. BE da osservarsi | 


che all’ epoca in cui fu incominciato I’uso di questa sostanza la 
- malata era in pessimo stato, in estrema magrezza, ed aveva 
le gambe gia edematose ; I’ utero offriva una gonfiézza paragona- 


bile a quella che si osserva pochi giorni dopo al parto; la vagina 


talmente ristretta, che appena vi poteva peretrare il dito con 
somma difficolta; la parete destra di questo canale ristretta 
tubercolosa; la sin‘stra al contrario era spungiosa, degene- 


rata in masse. simili al cavol fiore, e trasudava da queste parti _ 


una sierositd giallastra, che macchiava i panni. L’ uso dell’ iodio 
noh solo non arrecd verun disturbo, ma fu seguito anzi da sen- 


sibili miglioramenti: perocché la vagina si dilaté, ed andoa diminuire © 


quello scolo che ne fluiva. Ad onta di questi vantaggi la malata peri; 
e quentanque si trovassero colla sezione del cadavere molte alte- 
razioni nelle parti vicine all’utero, pure non si riscontrd in que- 
sto viscere, pid sviluppato al certo di cid che suole essere per 
ordinario , veruna apparenza scirrosa. 

E molto verisimile che questa osservazione , la quale ha per 
resultato la morte della inferma, non sia a prima giunta ravvi- 
sata molto opportuna ad ispirare confidenza nel rimedio di cui 
- vuolsi commendar I’ efficacia: ma se si rifletta da un lato che 
sotto |’ uso dell’ iodio si sono ottenuti dei cambiamenti molto sen- 
sibili nello stato generale della malattia, e se si ponga mente 
dail’ altro alla qualita veramente ‘Spaventosa del male contro 
cui vien proposto questo rimedio , i piccoli vantaggi che se ne 
sono ottenuti potranno essere ba stanti ad indurre i medici pratici 
a far nuovi esperimenti di questa sostanza medicamentosa , nella 
quale sembra essere stata riposta molta confidenza dai medici d’og- 
gidis 


Il D. Zollickoffer assicura aver ricayato molto vantaggio dallo 
. stramonio comune , datura stramonium , nel romatismo cronico. 
Egli adopera per uso interno la tintura fatta con una oncia di 
semi di stramonio, in una libbra di alcool: o preparata con 
due oncie di foglie di questa pianta in libbre una di spirito di 


vino ; amministrando di queste due preparazioni, otto.o dieci gocce | 


mattina e sera; ed aggiungendo all’ uso interno di questa pianta 
l’applicazione esterna di una pomata fatta colle di lei foglie polveriz~ 


zate; € miste all’ assungia porcina, con cui fa spalmare le parti dolenti— 


solo pero allora quando la tintura sopra indicata, presa interna- 
meute, arreoll qualche sconcerto. Il sig: Zollickoffer riferisce molta 
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cure felici, eseguite con questo. metodo , per Te quali. non sem- 


brerebbe ‘inconsiderata la confidenza che si potesse riporre nella 
virtd anti-reumatica di questa 


- Dal medesimo medico é altamente preconizzato il prussiato 
di ferro per debellare quelle febbri intermittenti e remittenti, nelle. 
quali é bene indicata la china. A’suo parere questa preperesione, | 
marziale ha sulla corteccia peruviana i seguenti vantaggi, il 


| prussiato di ferra é inodoro; 2.° le dosi che se ne impiegano sono — 


molto piccole (dai quattro ai sei grani tre volte al giorno) lo che 
é molto vantaggioso nei bambini e.nelle persone deboli ; 3.° esso 
previene I’ accesso febrile ugualmente bene che la china , e ritarda 
molto meno la convalescenza. E perché il prussiato di ferro di 
cpi vuolsi fare yso sia buono, bisogna che sia preparato di re- 
cente; il suo colore deve essere di un bli carico, pendehte al nero; 
Ja sua frattura deve offrire la lucentezza del rame, e deve attac- 


| carsi alla lingua; assicurando infine che undici malati , ai quali 
stato amministrato questa » he hanno | 


simi effetti. 


‘Un’ altra preparazione marziale dicesi essere stata coronata 


| da ottimo risultamento nella cura di una nevralgia faciale cono, 


sciuta dai francesi col nome di tic douloureux. La preparazione 
di cui vuolsi qui far parola é il carbonato di ferro, con cai il. 
sig. M. B. Hutchinson ha vinto molte matattie di questo nome, 


) ribelli ad ogni altro medicamento, e che cederono perfettamente, 


all’ uso di questo rimedio, amministrato dai venti grani fino ad 
uno scropolo, due o tre volte per giorno, — Il carbonato di ferro, 
é stato pure adoperato con pieno successo , nella?’malattia di cui. si, 


j ragiona, dal D. Stewart Crawford a Bath , il quale ha liberato 


con questo solo mezzo due individui da si penosa infermita ; 


| mentre il sig. Thompson di Londra ha guarito esso pure altri in-— 
| dividui con la medesima preparazione marziale , cui pero ha as. 


sociato la bella donna. 


‘Uno dei pit difficili cimenti pel medico pratico é quello, se- 


| condo!’ Astruc, di provocare o di richiamare nelle donne |’ eruzione 


menstruale, alla dicui ritardata comparsa, o alla di cui intempe- 
stiva disparizione, deve spesso quel sesso acerba iliade di guai. 
A rinfrancarci perd dai timori dell’ Astruc starebbero, se vere , 
o almeno pit generalizzate nella pratica medica, le osservazioni 


del sig. Lavagna, il quale al avere ritrovato un rimedio effica- 
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_Cissimo contro  amenorrea nelle iniezioni fatte coll? alcali volatile. 
diluto nel latte, Egliha unito dieci o dodici gocce di ammoniaca a 


tre o quattro cucehiaiate di latte tepido, e mescolato il tutto con 
acqua ha fatto delle iniezioni nella vagina, che ripetute tre o 
quattro volte nelle ventiquattro ore, hanno costantemente rior- 
dinato le funzioni dell’ utero in cinque o sei giorni, facendo nel 
‘tempo istesso sparire tutti quei fenomeni che sogliono d’ ordinario 
accompagnare l’amenorrea. In quattordici casi felici da lui rammen- 


_ tati egli ha potuto convincersi che, in generale , le iniezioni pro-— 


ducono una sensazione pi o meno spiacevole, e talvolta anco do- 
lorosa a seconda della quantita d’alcali che si adopra, o della 
maggiore o minore sensibilita della parte. Cid non pertanto egli 
non ha mai osservato verun fenomeno, che dimostrasse rischioso 
Puso di questa sostanza; la di cui efficacia merita pero, a senso 
nostro, la conferma di un maggior namero di osseryazioni. | 


T felici ottenuti negli anni ultimamente decorsi 


dall’applicazione dei vapori solforosi ‘alla pelle, sembrano aver de~ | 
stata, o richiamata almeno |’ attenzione dei medici sopra questo 
nuovo ramo di terapeutica, impegnandoli ad insinuare nel corpo 
umano per questa via, e sotto la medesima forma, altre sostan-. 
ze medicamentose , l’azione delle quali non era destinata a limi- 
tarsi unicamente silte cute, ma ad internarsi ben anco fino ad 
un qualche viscere pit recondito, ad affetto da malattia. In que- 


sta veduta fa proposto e sperimentato dal Sig. del 
cloro in molte malattie interne, ed in quelle particolarmente del 


fegato. Eeli amministra per bocca questa sostanza diluta nell’acqua, 


ma ripone maggior fiducia nell’uso esterno della medesima , che 


egli fa penetrare attraverso alla pelle in istato di vapore. A tale. 


oggetto adopera un processo analogo a quella di Guitton-Morveau , 


e colloca |’ infermo in un’ apparato simile a quello de’ quali si fa. 
uso pei bagni a vapore, 0 per le fumigazioni solforose. Con que-- 
sto mezzo egli assicura di aver sanato completamente molte an-— 
tiche malattie, ribelli a qualunque altro metodo curativo; e no- 


verando gli effetti dell’azione del cloro sulla pelle fa riflettere, che 
_ pochi momenti dopo la prima applicazione alla cute di questa so- 
‘stanza 0 in vapore, o diluta nell’ acqua, suole incominciarvi una 
molesta sensazione , simile al prurito che cagiona la morsicatura 
di piccoli insetti, che si proluaga in seguito senza divenir pit in- 
tensa, e cessa poi all’ascir del bagno, Dopo le fumigazioni la pel- 
_ le acquista e conserva, per pid o meno tempo, una squisita sen- 


sibilita, che seguita dn copigsa la quale comincia_ 
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per ordinzrio al comparir del prurito, e continova in sepuito con 
molta abbondanza. A questa traspirazione ‘suole in qualche caso 
tener dietro un fenomeno non meno singolare, e consistente 
is una generale eruzione di un gran numero di piccole bolle, so- 
pra quasi tutta la superficie del corpo, ma specialmente al ‘dor- 
so, ai reni, al petto, all’ addome ed alle braccia; I’ apparizione | 


della quale é riguardata dal Sig. Wallace come un presagio del- 
la guarigione della malattia. 


“Tl cloro misto é stato ritrovato dal D. Braun come 
un medicamento molto efficace contro alcune malattie, e special- 
mente contro la febbre séarlattina, cosicché assicura che da dieci 
anni a questa parte avendo egli fatto uso costante di questa so- 
stanza nella febbre summentovata, ne ha ottenuto sempre ottimi 
yisaltamenti, anco nei casi pit complicati. Egli pensa che il cloro, 
misto all’ acqua, annichili il contagio di questa malattia, e conda-— 
ca nella massima parte de’casi, alla guarigione senza che insorgano 
malattie consecutive ; lo adopera unito all’aequa (aqua oxy-mu- 
riatica), e lo amministra alla dose di una cucchiajata da thé, o 
da caffé, ripetuta ogni due o tre ore per i ragazzi dai tre ai sei 
anni, ed in quella di una cucchiajata da winestra , ripetuta col- 
Vistesso intervallo per li adulti. Il D. Braun raccomanda |’ uso della 

sua acqua ossimuriatica(1) anco in altre malattie, e specialmente — 
nella pustola maligna, e nel tifo, contro la quale assicara di averne 
sperimentata la salutare efficacia nelli anni 1813.—14 


In forma pure di vapori o di fumigazioni farono di recen- 4 


> [ite proposti dall’Hufland i narcotici per la cura dell’epilessia. Al 
» [i giusquiamo ed alla bella donna viene accordata la preferenza dal 
professor tedesco , cui piace di aggiunger talora anco l’oppio a | 
corroborarne l’azione. Ecco il metodo con cui li adopra: si pren- 
--  [idono sei once delle prime due sostanze,e dieci o venti grani del- 
 [Pultima: , Si umettano leggermente con acqua, e si stendono so- 
-. [pra una lastra di ferro, cui si applica il calorico per mezzo di 
e funa lampada a spirito, feck non abbia luogo la carbonizzazione 
-  [[di questo miscuglio, e non si sia ripieno del famo, che si solle- 
a va, un bagno a vapore. ‘Si espone quindi il malato all’ azione del- 
a latmosfera carica di questi vapori per un quarto di ora ed ancot 
-. fipit ; dal che resultd talora un aumento di traspirazione , ed una 


(1) L’ acqua casiruriati¢a si compone con tre dramme dicloro, otto once 
di acqua stillata, ed un’ oncia di siroppo semplice . 


160 
certa tendenza alla congestione attorno alla testa: tal’altra pero ebr 
bero luogo sintomi pid spiacevoli come vertigini, tremori, e e spa- 
smi, per cui fa necessitato il medico ad apprestar qualche rime- 
dio agli sconcerti presenti, e ad evitare la soprayvenienza di nuovi, 
la quantita o la dei narcotici. 


Con unaserie di osservazioni mostrd il Sig. Car- 
minati essere l’azione del colchico autunnale eminentemente anti-. 
flogistica, ed atta a riordinare o riattivare la secrezione delle ori- 
ne morbosamente alterata o sospesa ; imperocché amministrato que- 
_ sto rimedio sotto forma di ossimiele in casi di grave peripneumonia, 
a cui si era pure associata un’ effusione acquosa entro al torace, per- 
sistendo tuttora lo stato flogistico, si accrebbe la separazione del- 
lorine, si dissipd ogni tristo fenomeno della presenza dell’ idrope, 
e fa ridonata ben presto la quiete e la salute alli infermi. Suc- 
cessi si lusinghieri incoraggiarono il prelodato professore ad estendere 
i suoi tentativi sopra un numero maggiore di malati e di malattie, 
e specialmente sulla numerosa famiglia delle idropi universali, e 
parziali, prodotte, o mantenute da condizione flogistica ; non 


che alle tossi , all’ asma, al catarro, alla retropulsione dell’esan-. f 


_ tema scarlattinoso ec. né i resaltamenti delusero mai la sua 

espettativa ; talché colla larga copia di orine, e-la riordinata 
azione dei vasi assorbenti, poté far di meno della sanguigna.—A 
gloria poi del Professore italiano é da notarsi in questo luogo, 
che il discuoprimento delle virti deprimenti , 9 controstimolanti 
del colchico devesi al Sig. Carminati, come quello che fino dal 
1802, l’aveva palesata con fatti autentici; mentre l’inglese Staden 


che, secondo alcuni, credesi poter pretendere alla priorita di que- 


sta scoperta , non fece di pubblico diritto le sue osservazioni sul 
colchico, che nel 1820. 


Le lodi tributate , forse con troppa precipitanza, all’ azione 
deprimente del tasso baccato da Gatereau,,da Hormand, da Huffe- 
land ed altri, sono tutte smentite dal sullodato Sig. Carminati die- 
tro la scorta di esatte ed imparziali osservazioni ; mercé le quali 
poté riconoscere, che nelle affezioni reumatiche, nelle cachessie con 
clorosi, nelle febbri intermittenti, nelle epilessie ec. non si otten- 
gono mai da questa sostanza_ i buoni effetti, che le vengono at- 
tribuiti dai mentovati scrittori. Né dissimili furono i risultamenti 
che egli ne‘ebbe nella cura de’mali stenici, mentre osservd pit 
volte risvegliarsi sotto l’uso di questa pianta, sintomi di ardore, 


nausea, conyulsioni al ventre, e alli arti, talvyolta brevi, tal’altrag 
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molto pid prolangate: dal che tolse occasione di consigliare i me- 
dici, e pel loro decoro e pel bene dell’ umanita, di evitarne pru- 
denzialmente |’ uso nei mali sopraccitati , e di riserbarla unica- 
mente per la cura del morso della vipera. 


 Allorché il Sig. Professore Taddei fece di pubblico diritto il 


suo metodo di togliere al sublimato corrosivo la sua cosi detta 


| awione venefica, neutralizzandola colla mescolanza del glutine di 


rey, 


rae 


frumento, egli non sospetté, o non fece almeno parola, che il 
sublimato corrosivo , preparato in questa forma conservasse tut- 
tora la sua azione antivenerea. Posteriori osservazioni ed espe- 
yienze avendo per altro mostrato al prelodato Professore, e ad aitri 
suoi colleghi, che l’aggiunta del. glutine di frumento al sublima- 
to; mentre rende tollerabile una dose maggiore di questo rime- 
dio, non ne distrugge perd |’efficacia per la cura della jue ve- 


-nerea, noi crediamo utile, per la maggior diffusione di questo salu- 


tevole preparato farmaceutico, di additare la formula com cui ib 
Professor Taddei. compone le sue pillole di sublimato glatine 
frumento. 

, Prendasi fior di farina di framento libbre una, e ridotto 
in ‘pasta per mezzo di acqua piovana, si manipoli conveniente-— 
mente sotto un filo di acqua per separare il glutine dall’amido, 
Dopo aver abbandunato il glutine a sé medesimo per lo spazio 
di circa ventiquattro ore in inverno, e di sole otto o dieci ore 
in estate, si comprima e si agiti fra le pakme di ambe le mani 
dentro a una soluzione acquosa di sapone , fatta con mezz’oncia 
cirea di sapone da seta, e una libbra di acqua distillata o piova- 
na. Si continui a dibattere e agitare il glutine fino a tanto che 
per la miscela e unione dell’ unc coll’ altro non siasi formato un 
liquore pid o meno omogenge ; dopo di che si altra per setac- 
cio o per tela. on 

Prendasi quindi sublimato corrosivo purissimo dramme una, 
sciolgasi in acqua distillata quanto basti, e in questa soluzione 
si versi in eccessa il liquido glutinoso anzidetto, continuando cioé 
fino dopo la cessazione dei fiocchi o stracci che si formano, on- 
d’ esser sicuri della totale e completa decom posizione del subli- 
mato corrosivo operata dal glutine . | 

Dopo alcune ore di riposo si filtra il precipitato per tela di 


Blino, si asciuga fra della carta bibula ce impastato conveniente- 


mente con edtvatte di guaiaco o di ginepro, si divide in tanti 


nol da raddoppiare precisamente il numero dei grani di sabli- 
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‘mato impiegato lo che corrisponde a mezzo di 


corrosivo: per ciascana_ pillola. 
Le gia divisate pillole contengono il sublimato in tal gui- 
sa scomposto dal glutine, che esse ponno essere amministrate 


_impunemente nel numero di due e tre per giorno; dose che 


~ 


pud portarsi a sei, otto e pid anche in brevissimo spazio di tempo. 

Questo stesso composto di sublimato corrosivo e glutine é 
stato impiegato, e tuttora impiegasi, con molto buon successo, 
nel trattamento delle malattie vencree, nello spedale militare di 
Bonifazio. di Firenze. 


sigg. Or fila e hanno qualche tempo in poi 
inspirato dei giusti sopetti contro |’ uso dell’ aceto, come contra- 
veleno dell’ oppio , attesa la somma facilita , di cui gode questo 
fluido, per. disciogliere |’ oppio medesimo. In questo stato di in- 
certezza , rispetto al modo. pit efficace di rimediare alli avvele~ 
namenti ‘prodotti da questa droga, e dalle sue preparazioni, cre- 
diamo utile di richiamare I’ attenzione de’ medici sopra un fatto, 
il quale se venisse sanzionato da altre osservazioni, potrebbe 
esser fecondo. di utili conseguenze, additando un mezzo per ri- 
mediare efficacemente alli avvelenamenti de’ quali si ragiona. KE 
questo la flebotomia a cui ricorse jl sig. Ros per soccorrere un 
disgraziato , il quale tentd di togliersi la vita, col prendere due 
once di laudano liquido del Sydemham. D: po avergli apprestato 
il solfato di zinco, come emetico, il sig. Ros trovato il malato in 
preda ad uno stato comatoso, simile a quello che tien dietro alla 
compressione cerebrale, determind di praticargli un’ abbondante 
sanguigna di sedici once. L’ apertura della vena fu seguita.dalla 
disparizione dell’ assopimento, ed il malato, tornato in capo di due 
ore a godere di un miglioramento notabjle , fu ben presto libero 
da ogni sconcerto . 


La sanguigna, come antidoto contro prodot- 
to dall’ acido prussico é stata pure proposta dal sig. Hume. Ecco, 
come egli ha gcoperto, o almeno come ha creduto che 1’ emissio- 
ne di sangue potesse portare questo utile risultamento, Facendo 
una esperienza sopra un cane relatiyamente all’ azione velenosa 
dell’ acido prussico , egli pensd di accellerar la morte dell’ ani- 
male aprendogli la vena giugulare . Ma tosto che |’ animale ebbe 
perduto una certa quantita di sangue cessarono le convulsioni, al- 
le quali era stato in preda, sembro essere in un migliore stato, 
e si alzo sulle gambe. Tal miglioramento che dal sig. Hume fu 
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attribuito, e form. nan senza ragione, alla perdita di sangue cui 
animale soggetto, dovrebbe determinare a ripeterc aim - 
pliare esperienze simili a quelle del medico inglese , dalle quali 

potrebbero forse ottenersi utili risultamenti per la pratica medica. 


E noto che li abitanti delle Indie adoperano le infusiont 
del pepe per guarirsi dai lauguori-di stomaco: che Celso faceva 
uso di una decozione di pepe e d’ aglio per dissipare i rigori di 
freddo che accompagnano |’ ingresso delle febbri intermittenti; che 
’ Etmallero avverti doversi guardar bene il medico dall’ adope- 
rare il rimedio di Celso in troppa vicinanza dell’ accesso, giacché 
cosi facendo si aumenta per lo pid |’ intensita della febbre; che 
I’ uso del pepe nelle malattie inflammatorie ha prodotto, secondo 
la testimonianza del Murray, tristissimi effetti ; che Galeno lo ha 
vantato come un buono antelmintico; e che finalmente é stato 
preconizzato da Dioscoride come un’ eccellente afrodisiaco. —Si- 
mili autorita avevano fino ai nostri giorni fatto ascrivere al pepe 
( specialmente al pepe nero o comune ) una virta  stimolante ; 
e fu probabilmente in grazia di tali autorita , che si manten- 

ne fino ai di nostri la pratica popolare di far uso del pepe nelli 

ingorghi linfatici, e nei rilasciamenti dell’ ugola e del velo pala-— 
tino. Se non che il sig. John Cravvford, chirurgo della compa- 
gnia inglese al Bengala, vantando, sono pochi anni, 4 virtt di que- 
sta droas. specialmente del pepe cubehe nelle blenorragie, sem- 
bra aver dato occasione a considerare questa sostanza come do- 
tata di una virti opposta a quella che se le era ascritta prima 
di lui, e per la quale non si sarebbe mai stati indotti a crederlo 
un rimedio proficuo nelle infiammazioni, Dopo il sig. Grawford © 
molti. altri medici inglesi e francesi dicono di averlo sperimen- 
tato utilmente in queste malattie, ed il sig. D. Dosland assicura 
di aver confermata l’efficacia tanto del pepe cubebe, che del co- — 
mune nella blenorragia, amministrandolo alla dose di una dram- 
ma mattina e sera, diluto in un conveniente veicolo acquoso. La- 
sciando al tempo, unico e sicuro estimatore delle vere virth dei 
medicamenti , la sanzione delle vere proprieta di questo farmaco, 
avvertiremo soltanto che secondo cid che 6 stato osservato da “quel- 
li nei quali fu fatto esperimento di tal sostanza, il pepe cubebe 
non ha alcuna virth curativa sulla blenorragia delle donn:, lo 
che sembrerebbe limitare l’ azione di tui alle sole vie orinarie » 
e non alli organi della generazione , come pare che accada di 
altre, sostanze, ed in special mado del halsamo del copaiba 
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ue metodo curativo in tutte le infiammazioni di petto ; ed il nostro 
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Non vi fu forse rimedio in medicina di cui siasi menato tanto 
-rumore , né che sia salito a tanta celebritd per numerose con- 
troversie, per dotte scritture, e sopra tutto per decreti di magi- 
strati, come lo fa fino dal 1666 I’ antimonio e le sue prepara- 
zioni. E gia fino dal secolo xv. Basilio Valentino nel suo Carro 
trionfale dell’ antimonio, fece conoscere che questo metallo-era il 
rimedio sovrano ai suoi tempi contro le febbri acute; mentre |’ Hu- 
- xam, nella prima meta del secolo passato, ne faceva la base del suo 


D. Bicchierai usava con sommo vantaggio esso pare, sul cadere 
del medesimo secolo, il tartaro emetico, come nauseante, per la 
cura delle malattie inflammatorie del torace. In progresso di tem- 
_ po le preparazioni antimoniali divennero una delle armi pit po- 
derose dei medici italiani, che militarono sotto il vessillo del 
controstimolo, dai quali se tu credia cid che ne scrivono, ne fa por- 
_ fata la prescrizione a dosi poco meno che incredibili. Né fa sola la 
medicina italiana a fare encomio delle virt medicamentose di que- 
sto metallo, ché incoraggiati li stranieri dai felici risultamentz 
ottenuti nella nostra penisola, ricorsero, né senza fratto, all’ase 
generoso di questa sostanza nelle pit gravi infermita. Di fatti, 
M. Peschier assicura di aver debellato con questo. solo rimedio, 
e senza bisogno di ricorrere alla sapguigna, molti e gravi pleu- 
riti, e pneumoniti, nelle quali, come in molte altre malattie egli 
prescrive l’ uso del tartaro emetico alla dose di tre a quindici 
_ grani, dilato in conveniente quantita di acqua, e preso epircra< 
ticamente ogni due o tre ore. Risultamenti simili a quelli di M. 
Peschier ha pure ottenuto modernamente il sig. Huffeland dal- 
VP uso generoso del tartaro emetico, cui perd, a differenza del me- 
dico ginevrino, consiglia di far precedere le evacuazioni sangui- 
_ gne generali, o locali, e ripetute secondo il bisogno. 

Questo istesso rimedio unito alle eyacuazioni sanguigne fu 
sperimentato utilissimo anco in Francia per la cura di una it- 
terizia acuta, che fu vinta in pochi giorni dal D. Fontanelles 
con questi dae soli presidii. L’ azione sedativa del tartaro eme- 
tico nelle malattie eminentemente inflammatorie é stata pure : 
riconosciata e confermata in Inghilterra da due distinti medici P 
il D. Balfour , ed il D. Jeffreys ; | quali amministrang questa 


ur 
preperazione alle dose di tre o quattro grani, ed un’ oncia di sal® 
d’ Epson , sciogliendo il tutto in otto once d’ acqua, di cui fanno a 
prendere al malato due o tre cucchiaiate ogni mezza ora, finché ci 


non sopravvenga il yomito. Ed i risultati di questa pratica furono 
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si infelici da far concepire ai due dotti medici tal fiducia delle pro- * 
prieta sedative di questo rimedio, da indarli a crederlo un suc- 


cedaneo delle sanguisughe, alle quali portano ee, che possa, 
pur anco essere sostituito. — 


- Dopo tanti rimedi proposti contro Vidrofobia, dei quali di- 
sgraziatamente |’ esperienza non ha potuto confermare l’efficacia, 
si annunzia non solo nel modo pid positivo un nuovo sicuro mezz0 
d’ovviare ad un male cosi terribile, ma si danno ancora no- 
tizie certe intorno alla maniera, ed alle circostanze, onde si ma< 
nifesta e si sviluppa nell’ uomo morso da un’ animale rabbioso: 
Tutto cid écontenuto in una memoria letta dal sig. Marocchetti 
avanti la societa medico-fisica di Mosca. Egli vi espone come 
/risultamenti costanti delle sue numerose osservazioni, che ove 
un’ animale rabbioso morda un’ uomo, il veleno non si arresta 
nella piaga formata dal morso, ma viene prima assorbito, ¢ 
quindi depositato in una parte determinata del corpo, cioé nellé 
glandule sublinguali , ove si manifesta per due o tre piccoli tu- 
mori, che compariscono, ordinariamente tre o quattro giorni dopd 
il morso, all’ estremita dei condotti escretori di quelle glandule. 
Trascorse 7 settimane, senza che questi tumori appariscano, non 
vi é pit nulla da temere. Il veleno idrofobico dopo aver sog- 
giornato circa 24 ore in quel luogo , sparisce’ di nuovo, ed allora 
si manifestaho i sintomi terribili della malattia ; a prevenire i 
quali é perd necessario, appena concepito il sospetto dell’ infe- 
zione, visitar piu volte il giorno |’ ammnalato, esplorandone di- 
ligentemente la bocca per riconoscervi la comparsa degl’ indi- 
cati tumori, che bisogna aprire e cauterizzare profondamente ; 
facendo quindi lavar la bocca del malato con una forte infa- 
sione di ginestra , la quale, é utile amministrare in bevanda si 
avanti che dopo la comparsa dei tamori . Nell’ aprirsi questi ne 
sgorga una sanie verdastra, che |’ autore riguarda come il vero 

Sebbene possano far dubitare dell’ esattezza di queste osser- 
vazioni pit cose , riguardate dal comune dei medici come fatti 
provati, e che per esempio il successo che si ottiene 0 si crede 
ottenere bruciando o cauterizzando la piaga fatta dal morso dj 
un’ animale rabbioso , talyolta anche dopo molti giorni, mal si 
combini coll’ opinione che il veleno non si arresti nella piaga, e | 
che non si trattenga nella nuova sede che gli si assegna, se nor 
circa 24 ore, pure ci sembra un grande argomento d’ ingenuita 
nel sig. Marocchetti il non attribuirsi ecli alcun merito in cid; 
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eonfessando avere acquistate la coguisione dei sintomi e del me- 
todo curativo da un paesano dell’ Ukrania, aggiungendo che in 
una circostanza infra le altre, in cui 15 individui erano stati morsi 
da uno stesso cane arrabbiato, riservatone a sé uno, che curato 
coi metodi ordinarii mori rabbioso, gli altri 14 fatti curare. dal 
paesano col suo metodo furono tutti salvati, come lo furono poi 
tutti quelli che dallo stesso sig. Marocchetti furono trattati con 
metodo eguale ‘ 

Egli é desiderabile che i nostri sindicl pit zelanti profit- 
tino delle occasioni , disgraziatamente non rare, per istituire le 
opportune osservazioni, e il metodo al cimento 
dell’ esperienza . | 

FE stato tentato nel corso di quest’anno in Francia un nuo— 
vo metodo per curare l’idrofobia, gid sviluppata nell’aomo. Con- 
siste questo nella imiezione di semplice acqua tepida, fatta nelle 
vene del malato, e praticata per la prima volta dal sig. Magen- 
die in un’idrofobo portato all’ Hotel Dieu di Parigi nello scorso 
ottobre. In esso il furore, la smania di mordere , le grida e 
Y orrore per l’ acqua erano all’estremo grado, quando fu inieta- 
ta circa una pinta di acqua nelle, vene del braccio di) questo i in- 
dividuo, cui succedé ben presto tal calma di tutti 1 sopraenun- 
ciati disordini, che in capo a mezza ora, dopo la fatta iniezione, 
infermo riacquistd, 1’ uso della ragione. Questo ben essere 
perd non andd molto lungi, giacché nel giorno appresso |’ am- 
malato mori. 


H dot. Murray ingtese in séguito d’ esperienze fatte prima 
sopra granocchie, e conigli, quindi sopra sé stesse , raccomanda 
coine antidoto efficace nell’ avvelenamento prodotto dall’ acido 
prussico o idrocianico Y ammoniaca, e cid con tanta sicurezza 
da aflermare che non esiterebbe a sedan una dose sufficiente 

a dargli la morte , potendo contare sopra una persona che gli 
amministrasse een la dose necessaria di questo ri- 

Ma il dot. Murray parla evidentemente dell’ acido prussico 
0 Prasat col processo di Scheele, o se con altri, pure d’una 
forza eguale , e non gia di quello purieetine. e concentratissimo 
che il sig. Gay-Lussac ha insegnato a preparare , ed una piccola 
goccia del quale: uccide istantaneamente un’ animale, come ha 
dimostrato il primo il dott. Mugendie. L’ estensore di questo 
bullettino , ripetendo da alcuni anni questi sperimenti nei suoi 


pubblici corsi di chimica, ha qualehe volta proyvato ad appli- 
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¢are |’ animohiaca ed anche il cloro immediatamente e nell’ istes= 


so istante che la goccia micidiale dell’ acido prussico, ma la 
morte dell’ animale non é stata né impedita né ritardata sen.. 
sibilmente . Bensi si é osservato sotto |’ applicazione dell’ammo- 


niaca un’ effetto in qualche modo contrario a quello dell’acido 


prussico. Una goccia di questo, ed anche una frazione di goc- 


cia, uccidendo istantaneamente un coniglio, distrugge in esso Virri- | 


tabilita degli organi muscolari locomatori, sicché le gambe spe- 
cialmente posteriori cadono come stracci. Ma quando immedia- 
tamente dopo il contatto dell’ acido, e sul luogo stesso si ap- 


plica ammoniaca, |’animale prova, specialmente nelle gambe 
posteriori , contrazione e movimenti violentissimi ; ma un istanté — 


dopo perisce. 
Meteorologia. 
Nei giorni 30. ¢ 31 ottobre 1822 una tempesta atmosferica , 


notabile per la violenza insieme e per I’ estensione , infurid con- 
tem poraneamente in Inghilterra , in Francia, ed in Svizzera. Quanto 


all’ Inghilterra, svelse e spezzO molti alberi nel Wiltshire e nel- 
- POxfordshire. In Francia fece i maggiori danni salle coste N. E. 


In Svizzera, dopo una giornata molto calda , rispetto alla stagiorie; 
la temperatura si abbassd ad un tratto nella notte, e si cuopri- 


rono di neve le montagne intorno al lago di Givassi. Il raffred- 


damento fu quasi egudle in Inghilterra ed in Svizzera , benché il 


vento traversasse le due contrade in direzione opposta ; spirando 
in Inghilterra_ dal N. E,, in Svizzera dal.S. O. 


Nella notte del 15 gennaio 1824 fra le ore g é le to della 


notte caddero alcune pietre meteoriche neélla provincia di Fer-— 


rara , alla distanza di 4 miglia dalla citta di Cento, tiella parte 
‘iforiors della parrocchia di Renazzo. La caduta delle pietre fu 
preceduta dalla comparsa d’ una viva luce; che si dissipd lam- 
peggiando , da tre grandi scoppi , stimili' a colpi di cannone, 


sentiti sopra un’estensione di pit niiglia , guindi da una succes- 


sione di scoppi minori, come scariche di moschetteria, poi da uno 
strepito quasi di metalli percossi,o di campane. Tre pietre furono 


trovate , distanti la prima dall’ ultima di circa un miglio. Una di 


esse € del peso d’ una libbra e mezzo. Alcuni dotti ci fanno spe- 
rare pi minuté e pit esatte notizie de! fenomeno, e l’analisi delle 
pietre. 
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7 ‘Si é recentemente veduto in una gazzetta un’ articolo diretto 


a provare che il suono delle campane non attrae il fulmine, o 
piuttosto a combattere gli argomenti coi quali si é preteso da. al- 
euni provare il contrario. 


Convenendo nella prima opinione , noi crediamo bensi che non 


sia questa una yerita o una notizia da gazzetta, tale cioé che 
sia utile.o uecessario di renderla popolare. Lo sarebbe l’opposta 
se fosse vera, come reputavasi una volta, giacché il divalgarla 
poteva , come lo poté, fare abbandonar |’ uso di suonar le cam- 


pane Ali cctpliowe dei temporali, uso che faceva spesso delle vit- 


time al fulmine, chiamato non dal suono delle campane, come 
avverte anche la stessa gazzetta, ma dall’altezza, figura, ed ap- 
pendici metalliche del campanile. Perd, quanto fu utile quell’er- 


rore , altrettanto potrebbe il divulgar questa verita divenir dannoso — 


agl’ idiot , che senza curare quella distinzione, potrebbero con- 
cepire una funesta sicuresza ; ed esporsi al pericolo. 


Si annunzia da Stockolm che a Skeleftaa , su i confini della 


Lapponia, si 6 manifestato un nuovo yulcano, il quale per ora 
non tramanda che solo famo. Si promettono pit minute notizie 


relative. 


Un vascello della com pagnia inglese delle indie, che faceva 


vela per l’ Inghilterra , si trovava nel di 10 febbraio 1823 a ore 1+ _ 


min. 10 di mattina a 52 gradi latitudine nord, e ad 85 gradi 
tin. 33 longitudine est. Benché lontano da barns d’ alcune cen~ 
tinaia di miglia, ed in. Juogo ove esplorandosi il mare non s! 


trovava fondo, fu sentita a bordo una forte commozione, come 


se il vascello avesse urtato in un banco di corallo. Per altro 


il mare limpidissimo lascid riconoscere non esservi alcuno scoglio 


o altra cosa. Il fenomeno fu attribuito all’ eruzione di q ualche 
valeano sottomarino. 


‘La sera del di 4 febbraio 1824 alle ore 10 e minuti 51 fa | 


sentita a Voghera in Piemonte una forte scossa di terremoto , 


che duré 4 minuti (non ci si dice se primi, o secondi). Una 


gran parte degli abitanti fuggi all’ aperta campagna, L’atmosfera 


era oscura per molte e dense nubi. La mattina susseguente sof- 
_fiaya an gran vento. 
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Fisica ehimica 


Sig. Berthier nuovo. processo con 
cui prepara il chermés minerale. In un crogiulo hrascato, cioé 
vestito internamente d’ un’ impasto d’ argilla e carbone polve- 
'§ rizzato , egli pone ro parti-di solfato di soda, e 15 di solfuro — 
| d’ antimonio. Fatto fondere il mescuglio, ottiene ana massa de- 
liquescente, che trattata con acqua bollente lascia per residuo 
| del chermés di color carico, formando un liquido bruno, nel 
quale versa a poco a poco e fino a saturazione acido idroclo- 
rico, il quale ne separa soltanto del chermés, senza che si Pro- 
| duca zolfo dorato . 


bi date ok ne, dott. Antonio Fabroni d’ Arezzo un’ altro 
metodo per la preparazione dello stesso medicamento , metodo 
| pregevole per la sua semplicita, e per la bellezza e copia del 
prodotto. Egli mescola una parte di solfuro d’ antimonio con 
quattro di tartaro o gruma di botte polverizzati, scalda grada- 
tamente il mescuglio finché la cessazione del famo dimostri com- 
piuta la scomposizione dell’ acido tartarico . Disciolta la massa in 
acqua hollente, filtra il liquido , da cui si separa per raffredda~ 
1 mento il chermes. 


L’ ossido di edie con cui si fanno i bei colori verdi sulle 
| porcellane , si pud ottenere economicamente fondendo un misca. 
glio a parti eguali di cromato di piombo e di zolfo, e lavando 
a piu riprese il residuo con acqua. 


Il cromato di piombo, con cui si tingono di bellissimo e ric- | 
| chissimo color giallo le carrozze, ed altri oggetti di lusso, e che 
é stato modernamente applicato anche alla tintura della seta, della 
lana, del lino, e del cotone, si ottiene talvolta d’ un colore aran-— 
ciato e tendente al rosso. FE, stato riconosciuto che cid dipende 
da un’ eccesso d’ alcali nel cromato di potassa impiegato. Di fatti 
si pud far prendere un simil colore aranciato o rossiccio al cro- 
mato di piombo puramente giallo, facendolo bollire in un liquide 
alcalino. Un eccesso d’ alcali é anche necessario per ottener cri- 
i stallizzato il cromato di potassa, il quale sembra non poter con- 
servarsi nentro che in stato di soluzione nell’ acqua. 

‘Tl sig. Murray inglese riguarda |”ammoniaca come un’ anti- 
doto talmente efficace contro avvelenamento per acido idro~ 


cianico o prussico, da affermare che egli non esiterebbe a pren- 
dere una quantita di tal acido capace di dargli morte , quando 
fosse sicuro che una persona capace e premurosa fosse pronta ad 
amministrargli quel rimedio, che egli consiglia d’ apprestare ap- 
plicando alla fronte un annoliuid bagnato d’ ammoniaca liquida 
e facendone ispirare |’ esalazione . 


Per riguardare come esatte I’ esperienze del sig. Murtey e le 


conclusioni che ne ha dedotte, convien supporre she egli abbia 


_ fatto uso d’ acido debole , o al pit del grado di forza di quello | 


preparato col metodo di Scheele. Talano qui in Firenze, ripeten- 
do annualmente nei suoi pubblici corsi di chimica I’ esperienze 
del dottor Magendie , e mostrando |’ azione orribilmente energi- 
ca che esercita sugli animali I’ acido idrocianico puro e coticen- 
rato, preparato mit metodo del sig. Gay-Lussac, del quale basta 
una frazione di goccia per accidere istantaneamente un coniglio 


o altro simile animale, cui si applichi nell’ interno della bocca o § 
sul bulbo dell’ occhio, ha voluto qualche volta tentare I’ aso im- § 
mediato d’ alcune sostanze nelle quali poteva presumersi un ‘azio- 


ne contraria a quella dell’ acido idrocianico, e capaci di distrug- 
gerne o neutralizzarne I’ effetto, come ammoniaca ed il cloro ; 
ma niuna di esse, applicate jes esedlukedbouné e quasi nell’ istesso 
_ istante che I’ acido, e sul posto stesso , ha impedito o ritardato 
sensibilmente la morte dell’ animale. ‘Si é bensi osservato un’ ef- 


fetto visibile d’ un’ azione contraria . Mentre applicando V’ acido 
solo si estingue istantaneamente nell’ animale che ne perisce l’ir- J 
ritabilita degli organi locomotori, e specialmente delle gambe po- | 


steriori, che cadono come stracci, e nelle quali é im possibile des- 
tar pid alcun movimento, né per l’azione galvanica, né per quella 
degli stimolanti i pia poderosi ; all’ opposto nell’ istante del con- 
tatto dell’ ammoniaca, quasi contemporaneo a quello dell’ acido, 
e non estinta ancora la vita, le gambe posteriori provarono con~ 


_ trazioni violentissime, alle quali successe tosto |’ inazione e la morte. f 


Il sig. prof. cav. Sementini di Napoli, continuando le sue 
ricerche , ha trovato che |’ unione dell’ iodio al potassio , anche 
operata al gas azoto, € sempre accompagnata da esplosione , la 


quale ha luogo anche senza riscaldamento., comprimendo le due f 
sostanze a contatto. Egli é giunto a ‘hommes una nuova combi- | 


nazione d’ iodio e d’ ossigene, che diversifica per una minor pro- 
porzione di quest’ ultimo dall’ acido iodico fin qui conosciuto.. Egli 
lo ha chiamato acido iodoso,e I’ ottiene triturando prima,e poi 
distillando un miscuglio a parti eguali d’ iodio e di clorato di po- 
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tassa . “Fra i suoi caratteri, i il pid singolare é quello di determi. 
nare per il solo contatto |’ accensione del potassio e del fosforo . 
Impiegando nella preparazione una maggior dose d’ iodio, ottiene — 
I’ acido con un’ eccesso di questo ; perd lo chiama in questo caso 
acido tod oso todurato . 


Se in un tubo di vetro chiuso da una parte si scaldi del tar- 


i taro di plombe finché si converta in una massa nera, questa si 
trova essere un’ eccellente piroforo, che si accende spontaneamen- 


te al contatto dell’ aria, con maggior facilité e vivacita degli altri 
pirofori . 


VL’ analisi fatta delle tele di ragno, vi he fatto” 


| trovar sostanze che non vi si sarebbero sospettate, cioé gli acidi 


solforico, ed idroclorico, la calce e ammoniaca . 


Il sig. Robiquet , e dopo di lui i sigg. Pelletier e Caventou, 


. hanno ricavato dai semi del caffé un nuovo alcali, che hanno chia- 


mito cafeina. L’ analisi di questo prodotto della vegetazione ha 
offerto una singolariti , cioé una proporzione d’ azoto superiore 
a quella di molte sostanze animali. Essa contiene sopra cento par- 
ti in peso, di carbonio 46, d’azoto 21, 54, d’ 4, 


| d’ ossigene 27, 14. 


“Il sig. Canzoneri di Palermo , applicando ai frutti del ca- 
stagno d’ India, aesculus hippocastanum il processo usato dal sig. 
Alemani per la preparazione dei solfati di chinina e di cinconina, 
ne ha ricavata una nuova sostanza, che ha chiamata esculina. Il 
di lei sapore é prima dolciastro e poi piccante; é incristallizza- 
bile, di color fosco, solubile nell’ alcool e nell’ etere; si gonfia al 
fuoco, poi bracia alla maniera degli olii . Siccome si aggiunge che 


| Y esculina ha la proprieta di formare un solfato, che cristallizza 


in aghi setacei color d’ amianto, é da credere che essa sia di na- 
tura alcalina, come tante altre sostanze analoghe, delle quali cre- 
sce ogni giorno il numero, e fra le quali convien riporre la Da- 


| lina che il sig. Payen ha ricavato dai tuberi della Dahlia, la Lau- 


rina trovata dal sig. Bonastre nelle bacche del laurus nobilis, e 
l’ emetina indigena, scoperta dal sig. Boullay nella viola odorata, 
ed in i parte della apts che la produce. 


Tutti i cbimici dopo Scheele; che ‘scaldando fortemente 
in un crogiuolo il perossido di manganese Con nitrato di potassa, 
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o.con potassa, si ottiene una materia verde, che da all’ acqua ull 


colore eguale, ma che si cambia successivamente in turchino ,; 
paonazzo, € rosso, per lo che fa chiamato Cameleonte minerale. 
fl sig. Marabelli ha recentemente riconosciuto che in questo pro- 
_cesso il perossido di manganese si spoglia d’ una parte dell’ ossi- 
gene, riducendosi a protossido , ed ha insegnato a preparare con 
-maggior facilita un bel camaleonte , sostituendo al perossido il 
protossido di manganese, ottenuto dalla scomiposizione dei sali di 
questo metallo per mezzo del sottocarbonato di potassa ‘ | 

il sig. Clarke inglese ) ‘per ottenere la pronta evaporazione 
dei liquidi, impiega in luogo delle caldaie o vasi comuni un siste- 
o riunione di.tubi metallici.posti verticalmente, comunicanti 
fra loro e con un serbatoio comune, che restituisce loro il liquido 
a misura cho va evaporandosi . Tl fuoco applicato: a questi tubi ; 
e circondandoli da ogni lato, opera una rapida oreperenens, : 

sie. conte Paoli di Pesaro, in ana sua menioria gulla traspi~ 
_ razione polmonare, dopo aver discusso varie questioni agitate in 
proposito dai fisici, conclude che tutto il gas ossigene consumato. 


nel processo della respirazione é impiegato nella formazione del- 


Y’acido carbonico, e niuna parte di lui nella formazione dell’acqua, 
come si era supposto ; che il vapore acquoso espirato si svolge 
da tutta la superficie degli organi respiratorii, per semplice per- 


spirazione della membrana che li riveste ; che la formazione del-. 


acido carbonico cominciata nel polmone, Si continua e si compie 
nel sistema arterioso . 

Lo stesso sig. Paoli avendo intrapreso, alle richieste del sig. 
cay. Domenico Meli , alcune ricerche intorno all’ estrazione della 
peperina dai semi del piper nigrum, oltre a ricayarne questa so- 
stanza, ¢redé riconoscervi un poco di zirconia. La singolarita dt 


quest’ ultima circostanza fa desiderare di udirla confermata da al- , 


tri chimici . 
viaggi scentifici. 


 Ritorno del capitano Sabine dallo Spitzberg. — Ul capita~ 
no Sabine é ritornato un mese dopo del capitano Parry , ed 


il di Ini viaggio, di cui si é meno parlato , é stato forse pid 
fecondo di risultamenti. ‘Dotto fisico ed astronomo , egli si 


era proposto di fare delle osservazioni sulla lunghezza del 
peodolo, ed anche, per quanto credi amo, sul magnetismo ter- 
-Festre . Ma nel tempo del suo soggiorno allo » il 
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stimento il Gripe, comandato dal suo secondo, si @ inoltrato 
fino a’ 75 ‘gradi di longitudine est da Greenwich, ed é@ giunto 
pid volte fino a gradi 81 di latitudine nord. Se queste indica - 


‘zioni sono esatte, la strada tenuta dal Griper si estenderebbe 


nel mar glaciale di Siberia pid all’ est di quelle fatte da na- 


_vigatori cogniti ; perché né Berentz , né Wood, né Gilles sono 


andati tant’ oltre . Altronde il Griper ha toccato la costa orien- 
tale della Groenlandia, ma in una latitudine meno elevata, cioé 


a 75 gradi; egli vi ha veduto degl’ indizi di abitanti. 


A queste notizie interessanti, i giornali inglesi ne aggiangono 
an’ altra assai curiosa, che riportiamo tale quale. Alcuni ufficiali 
del Griper , che é tornato dallo Spitzberg , vi hanno visitato le 
tombe d’alcuni russi sepolti da 85 anni. Dopo aver rimosso la 
pietra sepolcrale , essi trovarono i corpi perfettamente conserva- 
ti. Le carni erano intatte, le guance colorite come nello stato 
di vita, ed i cadaveri vestiti dell’ abito del jaese, con calze, 
stivali e berretto da notte . Questa singolarita ha impegnato il 
capitano Sabine a portar seco uno di — we unitamente ad 
una pietra sepolcrale. 

Notizie intorno ai viaggi nell’ interno dell Africa. Nel pre~ 
cedente bullettino non abbiamo potuto dare se non estratti d’al- — 
cune lettere incomplete intorno all’ intrapresa del sig. Belzoni . 
Ecco ora delle notizie autentiche . | 
sig. Belzoni essendosi presentato al forte di Capo-Corso 
ed avendo annunziato il suo progetto di penetrare nell’ interno 


— dell’ Affrica, il comandante in capo della stazione navale britan- 


nica diede ordine il di 21 ottobre al comandante del bastimento 
lo Swinger di condurre questo viaggiatore alla fattoria inglese, 
all’? imboccatura del fiume di Benin. 

A&A beordo della fregata Owen-Glendover si trovava a caso un 
marinaro conosciuto sotto il nome di Guglielmo Pasco, ma il di 
cui vero nome é Abou-Bouker, nativo di Houssa, di circa 33 
anni, intelligente e di buona condotta. Questo negro aveva la- 
sciato nel 1805 Birnie-Kaschna, cioé la citta di Kashna, ed era 
venuto con una caravana fino ad Annamabonu, sulla costa di Gui- 


‘nea. Avido di cognizioni e pieno di coraggio, egli si era fissato 


al servizio marittimo dell’ Inghilterra. Una circostanza recente 
gli ayeva ispirato il desiderio di tornare in patria. Era stato pre- 
so un vascello portoghese che aveva a bordo 187 schiavi: Abou- 
Bouker riconobbe fra essi diversi individui di Houssa e di Kas- 
chna che conoscevano la sua famiglia; egli seppe da essi che 


una persona, oggetto dei suoi primi affetti, era tuttora senza — 


‘ 
‘ 
; 
. 
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marito, nella ferma persuasione cha egli tornerebbe per sposar- 
Ja. Egli aveva ottenuto appunto la sua licenza e si disponeya a 


tornare al suo paese nativo ,-traversando il paesé di Ganja (0 


Kong ) quando fece conoscenza col sige Belzoni e risolvette di 
vinggiate con lui. 


Gli. sforzi che fa il governo inglese per ottenere una cogni- 
zione esatta dell’interno dell’Affrica, traggono senza dubbio la loro 
sorgente dalla convinzione in cui egli é, ohe quelle incognite regioni 
forniranno al commercio britannico una nuova sfera di attivita. Si 
unisce un calcolo di utilita agli slanci dell’ orgoglio nazionale ; 


e la fama ripetendo da per tatto il nome di una nazione, estende f 
le sue relazioni ad un tempo, e la sua influenza. Questi sforzi § 


non sono perd meno degni dell’ interesse, e degli ereinyet del- 
Europa. 


Il Pascia, o Bey di Tripoli a aveva offerto di fare scortare fino | 


alla citta di Borns , capitale di un regno del medesino nome, 
le persone cui piacesse al suo cugino, il re d’Inghilterra , 
viarvi. Lord Bathurst, ministro delle colonie profitto di una tale 
offerta per aprir delle comunicazioni con una citta, che si era 
‘sempre riguardata come il Tombuctu deila Nigrizia orientale , e 
come il centro della parte orientale dei paesi incogniti, fra l’Egit- 
to e la Guinea. Tre persone capaci si presentarono volontaria- 

mente per compire questa commissione, cioé: il Dottore Oudney, 
_ scozzese istraitissimo; il Tenente di marina Clapperton, ed il Te- 


nente oggi maggiore Denham, allevato al real collegio militare, e F 
che ha servito in Ispagna ai quali si uni un falegname dell’ ar- | 


senale di Malta per nome Giovanni Hillmann. _ 
‘Dopo il soggiorno di quasi un anno a Murzuk , capitale del 


paese di Fezzan, ne partirono nel mese di novembre 1§22, sotto F 


la scorta di 300 ovat a cavallo, comandati. da un capo. i RN 
Bu-Khalum , particolare amico del Bey di Tripoli. Eglino pre- 
sero la’ di Tegherri , di Bilma,e di Agades, secondale 
indicazioni date dal capitano Lyon wails saledinns del signor Rit- 


chie. I tre luoghi nominati qui sopra, non pussono essere certa- | 
mente situali con esattezza su di una linea da settentrione a mezzo. 
giorno, come sembrerebbe risultare dalle. lettere dei tre viaggia- 
tori, estratto dal Quarterly-Review ; ma la direzione totale del. f 
viaggio é nondimeno dal settentrione al mezzogiorno. Lary prima. 
citta del Bornu che eglino toccarono, é situata a 14 gradi 4o mi- 


nuti di latitudine settentrionale, e quasi sotto il meridiano di Mur- 
zuk. Tutto lo spazio intermedio, nella di piu di 


d’in- 


glia 
pid 
| pice 
Neg 
com 
| lieve 
ran 
si al 
sulle 
nurs 
no 
nell 
ite 
| vi 
pit 
tla 
Fa 
Le 
lore 
Vh 
lage 
fant 
gia | 
ila 
di « 
flu 
| cen 
che 
cin 
un 
| ma 
| Esse 
ner 
de 


195 
glia geografiche, di 6o al grado, non é ripieno, che di deserti,. 
pid o meno aridi. Da Tegherrl fino a Bilma s’ incontrano delle 
piccole vallate con dei pozzi, intorno ai quali cresce qualche ciocca 
d’ erba. I Tibbos, che differiscono ad un tempo dai Mauri, e da. 
Negri , errano per queste solitudini con alcuni bestiami ; sono po- 


iveri, ma oOspitalieri,e sono essiche yi mantengono quei pozzi, per 


commodo proprio e dei passeggieri, cui non | doandenn che una. 
lieve retribuzione ; ma un’altra‘razza pit bellicosa, i Tairiki, ti- 
ranneggia 1 Zibbos, spoglia spesso le miserabili loro capanne, e non. 
si arresta che davanti ad un piccolo numero di citta murate, poste. 
sulle roccie nude e brunastre che s’ inalzano dall’ immensa pia-. 
nura, come degli scogli nel mare. Le saline di Bilma-fornisco-, 


‘no 30000 carichi di sale, che i Tairih esportano per vendere 


nella Nigrizia. Di la fino ad Agades, le sabbie non sono interrot-, 


ite che dalle piccole catene di roccie di aise bigia-nerastra che 


i vis’ inalzano di tratto in tratto. 


Entrando nel territorio di Borniz ; tutto prende un aspetto 


§ pit favorevole. Qualche pianta , Guntche acacia ricuoprono un poco 


la nudita del suolo. Turbe di Antolopi, sciami di galline=di 
Faraone , e di tortorelle, popolano i boschetti che vi si trovano.. 
Le capanne si aggruppano in villaggi , e mostrano da lontano i- 
loro tetti elevati in forma di campane e coperte di paglia del-. 
l’ holcus dauria. Ma cid che anima sopra tutto il paese é il gran 
lago di Bornu , chiamato nel paese Tsaad, che si comincia a | 
scuoprire da Lary. Esso é pieno d’isole, ove si vedono degli ele-: 


|fanti pascere fra delle grandi canne. Nei luoghi ove i tre viag- 


i giatori ebbero un libero colpo d’ occhio su questo lago, non 


poterono scoprirne i limiti: Eglino ne costeggiarono in gran parte: 


(la riva occidentale , che dee aver per lo meno duecento miglia 


| di estensione dal settentrione al mezzogiorno. Due considerabili 


fiumi vi si gettano, dei quali parleremo or ora. 

Il regno di Bornu, di cui pare che questo lago occupi il 
centro, era gia stato |’ oggetto di molte relazioni: si- sapeva 
che, con maggior popolazione e maggior fertilita degli stati vi- 


§ cini, egli possedeva ancora una sorta di governo fisso, e che era 


una specie di potenza in mezzo a deboli tribu della Nigrizia ; 


| ma si variava molto sulla vera sua posizione. Ella si é. trovata 


| essere 3 a 400 miglia pid al mezzogiorno, e 5 a 600 pid al po- 


nente, di quello che si era gencralmente supposto. 

La potenza attuale dei sultani di Bornu é ridotta ad un 
ombra: il sovrano circondato da una corte numerosa, ‘ove on- 
le penve di struzzo, i ventagli e le ombrelle, riceve 


l 
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ancora gli omaggi apparenti dei popoli indigent ma il vero. Pe= 
drone é un Arabo'di Fezzan, che il proprio genio ed il proprio 


-coraggio hanno élevato dal rango il pid umile ed abietto al su- 


premo potere. Sciumen-el-Kalmi, tale é il suo nome, sapeva 
leggere e scrivere. Con questa ‘prerogative assai rara in quei 
paesi acquistossi ben presto la: riputazione d’ un sapiente in- 
terpetre del Korano. La sua fama gli’valse a 21 anno il sopran- 
- nome di Sceyk-el-Koran, che vaol dire, principe della Santa 

scrittura. Questi si pose alla testa di un piccolo corpo armato 
nel Borni, che egli liberd dalle incursioni di un popoléd selvag- 
gio chiamato i Fedlata, fra i quali egli stabili l’ordine ed il 
~ calto musulmano. La gratitadine popolare gli offerse il titolo di 
Sultano, ma egli lo ricuso per collocare sul trono un principe 
dell’ antica dinastia, al quale egli presto omaggio alla testa di 
tutta la sua armata . Lo Sceyk-e/-Koran, rion é meno, per la 
forza delle cose, rimasto il padrone del vero potere. La sua ar- 
mata é presentemente di 50,000°uomini, due terzi dei quali a 
cavallo, e passabilmente disciplinati. Alcune migliaia di questi 
envdhain portano delle corazze, forse introdottevi da alcuni mam- 
malucchi fuggitivi, giunti fin la dal Kordufan e dal Darfur. 
Lo Sceyk risiede a Kuka,, ed il Sultano a Born. Quest’ ultima 
citta ha 30000 abitanti; ma la citta pid popolata di quelle con- 
trade 6 Engorni:, che ne conta 50,000. Si calcola molto vaga- 
_ mente pero la popolusione del regno a circa due miglioni di 
anime . 

Abbiamo detto che due fiumi si scaricano nel gran lago. cen- 
trale della Nigrizia orientale. L’ uno di essi é il Shary, che vie- 
ne dalla parte del mezzogiorno, ed é probabilmente identico col 
Gyr degli antichi, e col Djyr di Burckhardt, e col Bahr-Koulla 
di Browne. Egli si getta nel suddetto lago per cinque o sei boc- 
che considerabili. L’altro fiume viene dalla parte di ponente sotto 
il nome di Yaou. Esso non ha che cento piedi di larghezza, cid 
che pare ben poca cosa per il famoso Wiger, che nella parte 
percorsa da Mungo Parck , ha gia una larghezza sette od otto 
volte o maggiore. Vi sono pero altri grandi fiumiche per la na- 
tura del terreno si ristringono considerabilmente; ed il corso dek 


Congo, e quello del Reno ne somministrano degli esempi. Egli 


é certo che dietro |’ idea generalmente ricevuta il fiume Gioliba, 
dal porto di Tombuctu si dirige per il paese di Haussa, e di 
Niffe, precisamente sulla regione ove i viaggiatori inglesi fissa- 

‘ho oggi la posizione di questo gran lago centrale da si lungo. 
_ tempo sospettato. Questi viaggiatori non dicono nelle loro let-. 
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tere. se un hago di acqua dolce, ma i compilatori dei Quar- 
terly Review \o concludono dal loro stesso silenzio, e special- 
| mente dalla circostanza che ci vivono degli ippopotami, e dei 
coccodrilli.. Se questa conclusione é giusta il lago deve avere 
funo scolo, perché le acque stagnanti senza scolo acquistano alla 
junga una qualche qualita salata o amara, singolarmente quan- 
do la loro superficie é considerabile ed esposta ai raggi di un 
sole ardente come quella del lago in questione. Il Miger si sca- 
rica egli in questo lago sotto it nome di Yaou? il lago ha eglj 
inella sua parte orientale uno scolo verso il Nilo di Egitto? Que- 
iste sono due questioni che restano ancora a risolversi . 

Niente di cid che i tre viaggiatori hanno veduto @ favore- 
jyole ad una comunicazione fra questo gran lago e le acque del 
Nilo ; ma eglino hanno ricevute delle relazioni sa di un fiame 
Dago, che deve comunicare col Shary, e nel tempo stesso col 
iWilo. Eglino suppongono che queste singolari unioni fra due ba- 
cini di fiumi distinti abbiano luogo nella regione bassa ove si es-  - 
tendono i laghi di Fitrz, ed altri. Noi crediamo che si finira 
per riconoscerle verso le sorgenti del Wil-el-Abiad, come fa pro- 
Fposto nella carta dell’ Affrica settentrionale nell’ Atlante unito al 
compendio di geografia del sig. Maite-Brun. 

Il Maggiore Denham trascinato dal suo gusto militare » ace 
mmpagnéd il comandante tripolitano Bu-Kalum in una spedizio- 
me contro i Fellata; spedizione il di cui scopo dichiarato era di 
portar via degli schiavyi . Questi Negri montanari difesero corag- 
siosamente i loro boschi e le loro capanne; Bu-Kalum stesso 


- Beri sotto le loro frecce avvelenate ; ed il maggiore inglese, fe- 
- Brito, e spogliato, stentd molto a ragsinogere gli ayanzi del cor- 
It po aggressore. Egli torno peraltro felicemente a Bornu, dopo 
& [essere stato a cid ch’ei pensa, fino al di la del 9°. paralello od 
fa 300 miglia dall’ antico Calabar sulla costa di Guinea. 
. Cosi |’ Affrica é quasi traversata in questo senso, ed é pos- 


sibilissimo che il signor Belzoni andando dalla costa di Benin al 
ettentrione, raggiunga i tre viaggiatori, recandosi da Bornu a 
Tombuctis. 11 velo che copriva queste misteriose regioni, non € . 
mai stato pi vicino ad essere intieramente squarciato. 

Pare che i signori Oudney, e Clapperton si propongano di 
risdlire il fiume Yaou, per verificare se egli é il Niger. Egli- 
0 sperano di ritrovare le cataratte ove peri Mungo-Parck, ed 
Giardino di Niffe » ove € sepolto Hornemann. Quanto al Mag- 
Denham i guerrieri di Borns lo supplicarono di accompa- 


narli in una campagna contro il regno di Baghermé, per aju~ 
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tarli a tirare dodici razzi alla congreve, dei.quali egli fece do- 


no allo Sceyk. Uno solo dicevano essi , =. in aria, fara 
la citta di’ | 


util O curiose. 


Nel bullettino del mese ai ‘un processo: 
proposto come nuovo in Inghilterra per unire insieme saldamente 


pid pezzi d’acciaio o di ferro, ad una temperatura assai. meno— 


 “eleyata di quella che é necessaria alle saldature ordinarie, me- 
diante un miscuglio: di borace con poco sale ammoniaco e calce, 


di cui si aspergono i pezzi da riunirsi. Ragion vuole che rileviamo 


essersi prima d’ ora ottenuti di noi effetti analoghi con 
mezzi poco diversi, 

Sono cirea dieci anni che il sig. Dott. Cioni soptintiendédte: alle 
lavorazioni ed edifizi della magona del ferro a Pistoia, suggeri l’uso 
del bo race per unire saldamente insieme due pezzi di ferro ad un 
calore bastante appena ad infuocare questo metallo, e ne fece fare 
esperimento ad alcuni fabbri di quella citta. Allora egli si con- 
tento di proporre questo mezzo a pro dell’arte, specialmente per 


risaldare lavori sottili di ferro, come per es. una sega, la quale se 


dovesse hollirsi verrebbe a perder molto della sua grossezza 


nelle parti adiacenti alla. bollitura ; e non n pensd a dar ragione del 


fatto. 
- Saranno oggimai due o tre anni che un certo sig. Foss? di 
Firenze esibi allo. stabilimento d’arti e mestieri di S, Caterina un 
saggio di ferro che, per essere stato trattato al fuoco col borace, 
- aveva acquistato la proprieta di prendere per la tempera nell’acqua 
la durezza dell’ acciaio. In tale occasione il soprintendente suddetto 
non solo fece noto al sig. Fossi il processo per saldare o unire in- 
sieme due pezzi di ferro’; mediante la spalmatura con borace, 
l’infaocamento a rosso, ela percussione col martello, ma gli comu- 
nicd un’ idea formatasi , cioé che tanto nel caso in cui si Opera 
la riunione di due pezzi di ferro per mezzo del borace, quanto 
ove il ferro scaldato fortemente col sale stesso acquista la’ proprieta 
— @ indurirsi per la tempera , si formi una combinazione di boro e 
di ferro. Ci piace anche d’ aggiungere che il celébre meccanico’ sig. 
cavalier Morosi, fino dai 1821, in una sua memoria pubblicata in 
Milano, fece conoscere un’ ingegnoso mezzo per cui era giunto a 
riunir saldamente insieme due pezzi di ghisa o ferraccio con un 
miscuglio di g parti d’ ottone di Germania e 3 di zitico, ntér- 
postavi aso una lamina di ferro ben netta , che | ‘serve a eoeare 
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e faré aderire saldatara, senza cai ottener I’ef- 


Sotto i nomi di Componium e di Improvvisatore musicale 
alcuni giornali francesi avevano annunoziato un nuovo strumento, 
al quale si attribuivano effetti in qualche modo maravigliosi . 
Una lettera inserita nel N. 35 del Monitore universale di Pari- 
gi, e scritta all’ estensore di quel giornale da una persona in- 
tervenuta ad un’ esperimento Sarena, a cui erano stati inyitati 
ad assittere il sig. Biot dell’ Accademia delle scienze; il sig. 
Bregaet figlio, meccanico celebre ; i sigg. Catel, Berton, Le- 
sueur , Boyeldieu dell’ accademia reale delle belle arti ; 1 sigg. 
Hibeneck direttore dell’ opera francese e Paer direttore dell’opera 
italiana , con molti altri distinti soggetti, dopo ‘aver lodato la 
giustezza dell’ intonazione, la regotetita dei movimenti, la qualita 
del suono di questo strumento , 0 piuttosto di quest’ orchestra 
meccanica , tenta di dare un’ idea di cid che in esso’é yera- 
mente ite e che gli ha fatto dare il nome salar rinbiesaconetah ‘ 
Eccone |’ espressione. | | 

» Lo strumento fa sentire un tema A regolarmente com-_ 
posto , per quanto mi pare, di 16 battute ; tema che ognuno 
puo riconoscere scritto sopra il cilindro. Dopo cid una molla 
é messa in liberta, ed ecco lo strumento( secondo |’ espressione 
felice d’ uno degli uditori ) abbandonato alla sua imaginazione. 
In effetto egli riprodace il tema variandolo, con una rettitudine 
armonica irreprensibiie, e senza la minima irregolarita, il mi- 
nimo errore di composizione. Dopo un certo numero di varia~ 
zioni egli si riposa. Gli si permette di continuare, egli rico- 
mincia e varia di nuovo. Si dira dunque che egli improvvisa? 
No. certamente; ma il pit ingegnoso meccanismo, ‘secondato dal 
pia preciso calcolo, e dalla pid sicura esecuzione, guida suc- 
cessivamente sotto la tastiera un certo numero di frasi eguali 
fra loro, e che portano seco il loro accompagnamento , frasi 
composte in modo da incatenarsi fra loro , secondo che il caso 
le conduce, ed a formare una connessione regolare fra una pri- 
ma ed un’ ultima frase, che restano sempre le stesse, e che 
riproducono il principio ed il fine del tema. Cosi, impresso il 
movimento , |’ orchestra continuando a suonare, puo riprodurre 
queste frasi all’ infinito, e per la quantita delle combinazioni che 
il caso induce nell’ incatenamento di queste frasi, una perpetaua 
ripetizione veste |’ apparenza d’ una continua varieta. Quindi que- 
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sta specie d’improvwviso pud definirsi -- una variazione che’ si forma 


per la riproduzione casuale di ciascuna delle frasi di cui si com. § 


pone. 5) 


farebbero un rapporto delle cose. udite e vedute alla sezione mecca- 
nica dell* Accademia delle scienze ed all’Accademia delle belle arti. 
Difatti questo rapporto comparve in un oe numero dello ste sso 
monitore, ed é il seguente: 

1 proprietarii del dare al pubblico 
un’ idea precisa e fedele dello strumento che in questo momento 
espongono alla di lui attenzione, hanno pregato noi sottoscritti 
di esaminarne il meccanismo interno, e di caratterizzare noi stessi 


le proprieta che avremmo riconosciute in lui. Noi crediamo poterlo 


fare nei termini seguenti, i quali presentano |’ espressione pia 


strettamente esatta della questa ma-~ 


ravigliosa ,,, 

95 Quando questo: .stramento ha ricevuto un tema variato , che 
l’inventore ha avuto il tempo‘di fissarvi per un processo hin gli 
é proprio, lo'strumento ne decompone da se stesso le variazioni; 
e riproducendo le loro diverse parti in tutti gli ordini di permu- 
tazioni possibili, come potrebbe farlo |’ immaginazione piu capric- 
ciosa, ne forma delle successioni talmente variate, e determinate 
da un principio talmente arbitrario, che nemmeno la persona che 
conosca meglio d’ ogni altra la sua costruzione meccanica, potreb- 
be prevedere in veruno istante eli accordi che suggerira allo stru- 
mento la sua fantasia. ,, 

5, Un solo esempio basterd per far concepire la libertd dj 
scelta , di cui egli gode. Ciascuna delle arie.che egli varia dura 
circa un minuto; se si supponga che egli suonasse una sola dj 
gueste arie , continuamente, senza alcuna interruzione , modifican- 
dola per il solo principio di variabilita che egli possiede , potrebbe, 
senza riprodurre completamente la stessa combinazione, continuare 
a suonar cosi, non solamente per anni o per secoli, ma per un 
numero di milliardi di secoli cos) grande, che si potrebbe scri- 
verlo in cifre, ma non esprimerlo nel lingaaggio usuale, — 


Parigi 2. febbraio 1824, 


tig dell’ Accademia delle scienze 
Firmati : Catel , dell’ Accademia delle belle arti ,, 


Questa lettera finiva con fare sperare che i sigg. Biot’ 'e Cate} | 
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Pistoria delle , delle e delle arti si 


| bene spesso con quella degli uomini che le coltivarono con suc- 


cesso , sembra che un giornale il quale si propone di annunziarne 


| i progressi, debba anche far conoscere le perdite che elleno van — 


facendo per morte wend distinti loro cultori , 
la memoria. 

Nel che noi a’ e essere in aivvenive pid esatto 
che non in addietro, imprendiamo qui, sebbene succintamente , 
a riparare i oostri torti verso alcuni vomini d’un merito distin- 
to mancati di vita fino dal decorso anno; © ~— wltiend mesi di 
quello lo avea' preceduto. 


Pare che la. perdita del gran Canova. Sune. in 


| il.segnale della strage che’ la morte, avea meditata, e che non 


tardo ad sli admin in ogni genere di 


in ‘Herschel in. Inghilterra erano stati 
rapiti all’ astronomia, sheng. alle scienze natarali, e specialmen- 
te alla mineralogia , che egli aveva tanto illustrata col suo bel 
sistema di quando Berthollet li nel se- 
polero, | 
Datosi prima. alla: alin della poi. 
dal suo’ genio per la chimica, nella quale ravvisd il campo che 
era chiamato ‘a ‘anzi a fecondare con molte ed impor- 

Era giunta spoon in cui questa, scienza dovera risplendere | 
ai Ince vivissima , e Berthollet era destinato a concorrervi effi- 
cacemente. Abbattuta per le belle scoperte di Lavoisier la teoria 


del flogisto, e posti.i fondamenti della nuova dottrina pneumati- 


ea, Berthollet. fa il primo a rinunziare a quella, ed abbracciando 
guesta'con persuasione , e con ardore,.somministrO una gran 
parte dei materiali preziosi, onde si compose il masatopo , € so- 
lido,edifizio della chimica.odierna. 

In quella parte dell’ istoria di questa bella scienza , che | ne 
comprende l’ epoca pit brillante, non vi é@ pagina in cui non 
s incontri-il nome di Berthollet , legato osseryazioni preziose, 
a scoperte importanti. Tacendo d’ altre moltissime, ricorderemo 
quelle suila.natura dell’ ammoniaca , sull’ azgto, sull’ argento e 
sull’ oro falminanti, sugl’ idrosolfati ,. sui solfiti, sull’ applicazio- 
ne del cloro alla nuova arte, dell’ imbiancamento, ereata da lai, 
sui clorati, genere di sali che, egli primo formo : fece conosce- 
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re, e specialmente sul clorato di potussa, sopra le materie ¢o- 
— loranti, e sopra tutto cid che attiene alla bell’arte della tintara, 
di cui se gli deve un trattato celebratissimo, come se gli deve 
nel suo Saggio di statica chimica, \ una ‘bella illustrazione della 
dottrina delle affinita . 
noto che egli concorse con Morvesa , e Fou- 
rcroy alla creazione della nomenclatura sistematica.,_introdotta 
nella chimica dopo la sua rigenerazione; che trovandosi nel nu- 
mero. dei dotti illustri che accompagnarono la» spedizione del 
general: Bonaparte in Egitto, fa uno dei principali membri 
dell’ Istituto det come era dell’ Istituto. di 
‘Francia, ec. 
Se il suo molto sapere gli la stiove: dei 
dotti, lo resero caro a tutti i buoni l' aureo suo carattere , e 
le sue sociali virth, sulle quali nulla poterono la perversita dei 
tempi, e le molte vicende cui la sua patria soggiacque. 


Egli mori nel mese di dicembre 1822. Sebbene in.eta di J 


anni 74, parve rapito inaspettatamente ai molti suoi amici ed 
-estimatori, ai quali il di lui 
L’ Italia piangeva ancora quella, del cay. Bat- 
tista Venturi; morto nel 10 settembre di quello stesso. anno. 
Membro dell’ Istitato , di pit altre societd dotted’. Europa, 


-antico’ professore dell’ universita di Pavia ‘ed autore di: molte | 


opere stimate , nella sua lunga carriera , protratta: fino ai +76 
anni, avyevya dato non dubbie prove del suo sapere, e del suo 
zelo per gli avanzamenti delle scienze e delle lettere, che professa 
per dovere., ed amava con trasporto. Occupato soprattutto 
nelle ''scienze fisiche € matematiche , egli si distinse nella geo- 
desia , nell’ idraalica, e nell’ arte delle: fortificazioni. Fra‘ le sue 
opere ‘si distinguono le memorie intorno’ agli scritti di Leonars 
do’ da Vinci e di Galileo. La morte lo sorprese mentre si oc- 


cupava a edizigne della sua ottica in volu- | 


} . 


Nel mese di eivdaion dello stesso anno 1822 erano man- 
cati di vita in Parigi due altri italiani , .celebri per il talento 


della poesia éstemporanen, Francesco Gianni romano, @ Barto 
lomeo Sestini toscano. Questo secondo, mossi poco ‘pid’ che i 
primi passi in quella’ carriera , miostrava , col suo ingeguo’ ve~ 
ramente prodigiosd} di voler are il giunto ‘ormai ‘al- 
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Peta: di. 65 anni. Se’ il genere in eni essi hanno brillato, e la 
memoria che ognuno. ne. conserva in Italia, ci-fannc astenere 
da: dirne pid a Jango, abbiamo perd creduto di dover consegna- 
re in anentt articolo i loro nomi cari agl’ italiani . 


Sal principio dell’ anno 1823 Je. belle arti fever in Francia 
nella persona di Prevost una perdita difficile a ripararsi. Egli 
aveva acquistato una grande celebrita per la perfezione a cui 
aveva portato I’ arte: di dipingere i Panorama , arte che egli 


aveva trovato nell’ infanzia. Tutti quelli che sono stati a Parigi 


hanno ammirato gli effetti. veramente ‘magici prodotti dai suoi 
magnifici quadri circolari. A quest’ occasione non sappiamo trat- 
tenerci da.esprimere la nostra sorpresa perché , fra tanti artisti 
distinti che sono fra noi, niuno ancora abbia concepito |’ idea 
felice, di farci godere, e di trasportar quindi al di la dei monti, 
rappresentate in egual modo, alcune di quelle localita della no- 
| -stra Italia, che un’ aspetto pittoresco e ricordanze care o gloriose 
rendono interessanti 


Ma una perdita sopra a’ ogni altra grave e dolorosa all’-uma- 
nitd fu quella del celebre Eduardo Jenner, uno dei pid grandi 


benefattori per. — e della 


vaccina, 

Nato a Berkley nella contea di il di.17 marzo 
egli era il figlio pid giovane d’una famiglia numerosa e molto 
considerata nel paese. Nell’ eta di otto anni appena , inoculatogli 
il vaiolo umano , come’era |’ uso di quel tempo, |!’ orribile ma- 
lattia che ne risulté rimase sempre presente alla sua mente. Fu 
questo il pik importante avvenimento della sua infanzia, nella 
quale lascio distinguere:un’ inclinazione decisa per lo studio della 
storia naturale. Compiti li studi classici , fu affidato alle cure del 
sig. Ludlow abile chirurgo di Sudbary , sotto del quale apprese 


-i principii dell’ arte salutare, Quindi inviato a Londra e divenu- — 


tovii.allievo di Giovanni’ Hunter , si guadagno talmente I’ affezione 
di quest’ illustre maestro e ja pubblica stima , che gli furono fatte 
le offerte pik vantaggiose , sia per restare in Londra, sia per pas- 
sare all’ Indie, sia per imbarcarsi col capitano Cook ; ma né la 
fortuna , né gli onori, né il suo attaccamento per Hunter poterono 
vincere la naturale inclinazione, che lo invitava a coltivare le 
scienze e la storia ont suo nativo , in seno atte sua 
| 

ritiro duague a Berkley. per esercitarvi la chivengias Ma 
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BA 
non molto. dopo, maritato, andd a stabilirsi a. ‘Chelte- 
nham , e prese il grado di dottore in medicina. Una sua memoria 
-gall’ istoria natarale lo fece ascrivere alla societd reale di Londra. 


molto importanti le transagioni filosofiche'e glivatti della societa 


Diverse osservazioni che egli fece sulla medicina , e che descrisse, § Je ¢ 
presentano molto interesse e novita. Finalmente guidato da al- § oar 
cune notizie vaghe ed incerte, arrivd a scuoprire nella vaccina § spa; 
il preservativo sicuro contro il vaiolo. Fa pit ne’. 
brillante della sua vita. deg 
| Non ci dilungheremo qui sopra una conperte di. cui le. con- — Vit 
‘seguenze e le particolarita sono oramai notorie , e ci. limite- ann 
remo a rammentare che nell’ anno. 1778 Tenner , dopo moltiplici nor 
fortunate: esperienze, pubblicd la sua scoperta, il segreto'della ann 
quale gli avrebbe procurato ricchezze immense. Egli avrebbe cre- §  stic 
dato di commettere un delitto verso la societa, occultandole, o B Llc 
_ facendole pagare: un si prezioso mezzo di conservazione. Ienner — sue 
dové combattere le passioni, l'ignoranza, la malevolenza, e la les 
gelosia ; ma trionfo di tutti questi ostacoli; il tempo ha sempre f— Jui 
pit confermato cid che questo sagace osservatore aveva stabilito, § 
e l’umana specie gode d’un si gran benefizio. 
 Richiedendolo |’ interesse della sua scoperta , egli si era fra 
sien a Londra, donde tornd a Cheltenham appena n’ebbe. assi- § Gli 
curato il successo. Ma nel 1815, avendo perduta la sua sposa, si — sue 
ritird a Berkley col suo figlio e la sua figlia. Quivi egli consacrava FF off 
il suo. tempo a stendere alcane memorie sulla medicina, quando tar 
un fiero colpo d’ apoplessia lo tolse di vita il di 26 gennaio 1823 spe 
ipeeta di anni 74. Un monumento deve essergli inalzato nella citta — Os 
-ov’ ebbe i natali. Il.sao amico dot. Baron si é incaricato tra 
e le ultime di lui opere. | sar 
fa 
Nel 27 di gennaio |’ perdé i ma- di 
Carlo Hutton, membro delle societa reali di Londra’e — di) 
d’, Edimbargo , nell’ avanzata eta di anni 86. Nato a Newcastle, J ¢., 
-vivaveva formato fino dalla sua gioventi ‘una scuola di matema- / 
tiche. Nel 19764 si fece conoscere al:mondo dotto per un trattato — mi 
aritmetica pratica. Il. suo trattato di trigonometria pubblicato 
nel 1768 fa. il. titolo della sua ammissione’nella societa reale di ne 
Londra. Nominato professore di matematiche all’ accademia mi- | 
ditare di Wolwich , sodisfece.ai doveri di .quest’incarico finché 
nel 1807 ne fu inepedita da incomodi: di salute. Egliaveyva: pub- § ce! 
hlicato. successivamente diverse altre opere, fra le quali um: Dis 
zionario matematico e filosofico, ed aveva arricchito d}articoli 
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realé', che ha ‘in Iai uno dei: moubri. 


uomo ‘virtuoso, ne sia il 
le cognizioni purché abbia coraggio perseveranza pud lusin- 
garsi d’ essere presto o tardi utile ai suoi simili. J. 4. Llorente; 
spagnolo morto a Madrid il 7. febbraio dello stesso anno 1823, 
neha data pid d’una: prova: Il suo maggior titolo alla riconoscenza 
degli uomini saggi'e moderati é:la sua istoria dell’ inquisizione. 
Vittima dello spiritodi:partito, , egli dové soccombere nell’ eta di 
anni 70 alle molte fatiche fisiche e morali.da lui sofferte. I francesi 
non dimenticheranno mai che quest’uomo rispettahile raccolse negli 
anni di terrore; 17g0 1792 un numero considerabile d’ ecclesia- 
stici francesiallora proscritti, e che li nutri a sue spese per pid anni. 


} Llorente era un uomo dabbene in tutta l’estensione del termine. Le 


sue qualita personali; la sua pieta sincera, le sue cognizioni profonde, 
le sue opere’, ‘le: sue: sventure , devono far sentire viyamente ladi 


Ja :Svezia ha fatto nel? anno gravi 


fra le quali basti citar quella del Barone Hermelin di Stockolm. 
| Gli deve: la sviluppo dato all’ escavazione delle 
| sue miniere ‘di ferro -nelle provincie settentrionali, le namerose 


officine ‘create 'e poste in azione, e strade eccellenti per traspor- 
tarne i: prodotti. Hermelin faceva tutti questi miglioramenti a sue 
spese ; ma'te ‘sue mire’ genérose e benefiche non furono secondate. 
Ostacoli ‘accidentali‘ le arrestarond, i mezzi pecuniari del filan- 


tropo furono suceessivamente esauriti , e le di pas- 
| sarono in altre mani. Il:solo indennizzamento che egli ottenesse 


fu una medaglia che il \collegio dei nobili fece coniare in’ onore 
di lui con; questa leggenda: offerta.ad Hermelin dai suoi concitta- 


: dini ed amici per aver fatto conoscere meglio la nostra patriay 


per aver popolato dei deserti. Nel: 1777 era stato aseritto al- 
Accademia ‘di ‘Stockolm. Nel 1815 lascié amministrazione delte 
miniere ‘dopo 54 anni di servizio: Egli é: morto poverissimo ; bensi 

4823 mori ad: ins etd a. anni: 77 al 

professore di matematiche;:di fisica , d’ astronomia Van 


| Swinden. Quest’uomo illustre aveva un carattere veramente an- 


tico: noto che i titoli e le. decorazioni offertegli dai 


piversi: ‘ai soggiacque it suo paese. 
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Nek 9 aprile’ di’ que Ho: stesso: anna vitaia Parig 
Charles bibliotecario Tall Istituto di Francia. La:fisica sperimen- 
tale gti deve 
fece con Robert il aeréo da chismare 


Nel 23 dello. stesso. moth anne: site 


uno dei pit celebri! geografi: d’Earepa, autore delle 


ano: dei suoi pid illustri cittadini, ed il mondo dotto.una delle 
teste meglio organizzate del nostro. secolo. Fu:questi: Carnot morto 
a ‘Magdeburgo: all’ eta di 70 anni, ,,Eeco un'imomo ,; dice la Ri- 
vista “énciclopedica ;: che i suci contemporanei:hannd veduto quale 
la posterita. lo giudicherd ,e:la,cui conosciuta da 
tutta |’ Europa. Per altro non é tempo ancora di scriverne la 
storia. suo: nomeve'la:sua memoria sond si vess¢nzialniente con- 
nessi. ad una grande. serie di fatti, che:nan & possibile @’ iso- 


Jarnelo in biografia. Per parlarne. convenientemente bisogne- 
_rebbe ‘seriver: la ‘storia. della. .entrd, assai 
giovane nel corpo del genio., e prima .d’aver compiti,20 anni aveva 


‘composto |’ elogio di Vauban coronatadall’, Aé¢¢ademia di Digione. 
Egli' pubblicd ‘successivamente jle altre. seguenti opere: saggio 
‘sulle macchine — principii. fondamentali dell’ equilibrio del 
“moto trattato di geometria, di: posizione — riflessioni sulla 
metafisica ‘del calcolo infinitesimale ; ma niuno di questi. scritti 


-fece tanto: strepito quanto il:suo ¢rattato ‘della .difesa delle | 


-piazze. ,, Carnot , prosegue il detto gionnale{ ebbe per nemici 


tutti coloro che:si arricchirono e s’ inalzarono per la rivoluzione ; f 
le sua vitacintera fu; per cosi dire, il loro .atto: d’accusa..., 


‘Venerato dagli stranieri’ presso i quali aveva’trovato un’asilo, 
‘caro ad un gran numero, d’amici affezionati, ammirrato da tatti 
‘quelli che hanno qualche elevazione nell’ anima.,, il. sao ritiro 


‘non fu senza dolcezza, né il suo fine senza consolazione. Gli ft \ 
abitanti di Magdeburgo, ultimo luogo di sua abitazione, con- 


‘serveranno per lungo tempola menioria dian 


a “Napoli il di 13 dicembre 1823 in eta d’anni 52.,Un di lu 


deve ‘moltissimd: I franeesi:si' ricordano: ancora che eglif 
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me - ‘una notizia: ce saremo 


“Dando fine questa prima notizia anno 
1823; dobbiamo dichiarare che avremmo potuto comprendervi 
pid altri homi illustri e cari alle scienze, se non ce |’ avessero 


impedito i limiti d’ una semplice sezione di bullettino. Ma gia - 


r anno 1824 offre altre perdite non men dolorose.. 
Dopo lunga malattia di lahguore, cessé di vivere nel di 19 


gennaio il conte Pietro Moscati in eta d’anni 83 e mesi6. Fi- | 
| glio d’ un’ illustre chirurgo, coltivd le scienze fisiche e mediche — 


si di’ buon’ ora’e con tal succéssd, che in eta di soli 22 anni fu 
eletto professore- di medicina all’ aniversit# di Pavia. Zelantissi- 
mo di tutto” cid che attenesse all’ istruzione dei giovani studenti 
medicina e chirargia, ed al-sollievo dei malati’, ‘specialmente 


poveri , v’ impiegd non ‘solo I’ opera ‘sua pid diligente pit 


sidua , ma compose e pubblicd opere ‘relative’: assai’ stimate « 
L’ alta fama‘ in cui ascese il stb nome ,; rese' ‘la ‘societa - Italia- 
na ‘le faltre’ pid illustri nazionali straniere premurose' d’am- 
metterlo nel loro seno. Sotto il cessato governo; sostenne’ ul- 
fici im portanti e cospicui, essendo stato eletto consultore di 
stato’, direttore’generale della pubblica istruzione chiamato 


sedere’ fra ‘i senatori, ed insignito delle decorazioni della’ le- 
: gion d’ ondte’ ¢ della ‘corona di ‘ferro. Dalle quali prerogative 


quanta consid erazione potere gli ‘derivasse } tanto impple- 


go sempre a promuovere gl’'incremechti delle ‘delle let- 


tere, “delle arti,‘ed a favoreggiarne coltiyatori. Quindi la 


sua ‘cdsa" e¥a divenuta un tempio ‘sacro al ‘sapére. Iviouna scelta 


biblioteca’, ' wacchine di fisica e d’ astronoiia, laboratorio chi~ 


thico ed apparati per ‘ogni’ genére d’esperimenti, col- 
di preparati anatomici in’ cera, e di strumenti chirar- 
| gici, modelli di macchine’ e d’ ingegnose utili, 
oggetti ‘di’ sturia ‘naturale, stampe, ‘disegni, gessi, non ‘erano 


argomento ‘aVaha' ostentazione, ma’ util soggetto’ dotti studi 


e ‘di ‘ch'iunque’ ne’ avessé vaghezza 'Oltre a cid aveva 


‘stabilito nella torte della soppressa chiesa di’ S. Giovanni ‘in’ conta 
un’ 6séervatorio “ast¥ofidmico e meteorologico,, ‘di’ cui’, a’ beneff- 


‘gio’ dei’ sudi ‘Goncittadini , , fece dono'al liceo di'’S.! 


‘Tanti: nieriti alle’ pid dolcile cortesi mahiéte; ‘lo fecero 
giustamente ‘genéralniente apprézzare i in vita’,’ in 
morte . 

prave ‘perdita hautto fatto ‘le’ arti le: italiane 


la ‘persona: del dav. Gin seppe' Tambroni , inorto ‘nello ‘stesso 
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giorno 19 di gennaia, dopo una penosissima -malattia, Le tante 
e belle virth che l’adornarono in vita, renderanno sempre. dol. [ 


e ‘onorata a tutti, la di lui memoria, siccome.é.a tutti acer- 


bissima la sua morte. Speriamo di legger presto |’ elogio. di 


si distinto soggetto nel Giornale arcadico, era 
uno fra i — “ 


Langles, memnbro dell’ istituto di Francia. (Accademia delle 
iscrizioni e belle lettere) amministratore. conservatore dei ma- 


noscritti della biblioteca del re, professore di lingua’ persiana, 


_ amministratore della scuola speciale di lingue oricntali, presi- 
dente della societa reale degli antiquarii di Francia, e della 
societa, di geografia, ¢ morto a Parigi il di 28. gennaio ultimo 
in seguito d’ una breva malattia. Un’ erudizione estesa e pro- 


fonda, un’ carattere amabile e benevolo,, lunga, serie di 


Javori importanti, avevano acquistato a Langlés una stima me- 
-ritata, una, riputazione che si estendeva.al.di la dei mari- 
Amarissima n’ é stata la 3 ai suoi molti amici eda tutto 


ae Isimbardi, nato in Milano nel 1767. Chiamato da 


un’ inclinazione ingenita e viva ad osservare i, fenomeni della | 


natura e dell’ arte, e ad investigarne le cause, e; per, eccessi- 


va vivacita, di, temperamento impaziente d’ ogni. istruzione pas- | 
siva, senza, precetti, senza direzione, e senza studio alcuno | 
teorico , col; solo.suo ingegno, singolarmente dedito. alla mec- 


canica,, giunse; non solo. a comprendere la struttura. e uso 


degli, strumenti. e delle macchine. pit difficili ¢,. pit. complicate, | 


ma ad, imaginarne ed, eseguiree perfettamente egli. stesso alcune 
ingegnosissime. Senza alcun tirocinio delle lingue dotte e delle uma- 
ne lettere, mostrava gusto squisito in giudicare delle. produzioni, let- 
terarie non che di quelle, delle arti,:e specialmente della mu- 
sica., Viaggiando »presso. le colte., nazioni,. mentre vi aequi- 
sto nuovi..lumi;, fece ammirare il suo, ingegno,e la, sua pene- 
trazione anche da artisti celebratissimi, come Breguet, Bordier ¢ 
Adams, Col solo mezzo di ricerche e di tentatiyi intrapresi da 

se stesso, slirese anche esperto nella chimica nella, pirote- 


chia. poi dalle _Vicende dei tempi,. alle, magistrature, 
e ad ingerenze di pubblica amministrazione, sostenuti altri uf- | 


ficii, divenne direttor generale delle zecche e miniere dello stato 
e consultore di goveruo, insignito. anche .dei titoli di. barone 
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| della: corona di: Fa eletto mem- 
| bro dell’ R. Istituto, da cui fu spesso consultate , special- 


mente intorno ad oggetti d’ industria'e di manifatture. Occu- 


| patosi in particolar modo della fusione dei minerali di ferro, 
giunse ad eseguire le piu difficili fra le opere di getto; st di- 
che consegno negli atti dello stesso Regio Istituto una sua me- 


moria. Visitate le miniere , cave, ed officine metallurgiche dello 
stato, formd una copiosa - e scelta collezione di minerali. Ac- 


coppiando a sommo ingegno modi piacevolissimi, consegui la 


stima e I’ affezione di tutti quelli che lo conobbero, lasciando 
di se vivissimo 


Nella notte che seguitd al giorno primo febbraio. man- 


| di vita in Firenze il celebre professore di 
| chirurgia Luigi Giuntini , in conseguenza d’ un vizio organico 


gid prima annunziatosi in lui. Non contenti della parte presa 
al pubblico cordoglio, i di lui discepoli gli van preparando 
solenni fanerali, all’ occasione dei quali ne sara recitato lean 
8 io, di cui daremo contezza ai nostri lettori, 

| 


BULLETTINO BIBLIO GRAFICO 


ANNESSO ALL’ ANTOLOGIA (*) 
V. Marzo 1824. 


79° Trattato di Armonia, ordinato con nuovo metodo, e 
corredato di tavole o dichiarazioni delle cose in esse esposte ; di 
SELVAGGI. —Napoli 1823. Raffacl Miranda. VY. 

5:0 di 169 pag. e 33 tavole. 
80. Delle scienze , lettere ed arti dei romani, dalla fonda- 
zione di Roma sino.ad Augusto, del Cay. FEDERICO CAVRIANI. 
Mantova, coi tipi Virgiliani di ZL, Caranenti. 2. volumi in 8,0 Con 


rami 17 a contorno, e 96 tavole sinottiche: prezzo L. 10. 88 ita- 


liane. — si trova in Firenze presso G. Molini. 


81. Della plane e giusta intelligenza della Divina Commedia ) 


QI gindizi letterari dati anticipatamente sulle opere annunziate nel pre- 


sente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi vengono - 


somministrati dai sig. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna con™ 


fonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’Antologia medesima, siano come 


estratti o analisi, siano come annunazi di opere. 
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Ragionamento di ScouaRt. Padova. Tigi at nér-. 
va — 4.0 di p, 82, 1823 con tavole in rame. | 
82. Delle sedie cause délle malattie , anatomicamente ‘iin 
tigate da Gio. B- MorGaGnti. ‘Libri cinque, Prima versione ita- 
liana di Pietro Maggesi dottor di filosofia e medicina ; Milano 1823 
— Tip, Rusconi Vol. primo. 8. di pag. 284 — col. ritratto del- 
l’autore. Prezzo di associazione , L. 2. 96 italiane. 10 volumi for- 
meranno il totale dell’ opera, il prezzo della qo sara vee 
mativamente di L. 3o italiane. 
83. Saggio di congetture sulla grande iscrizione etrusca sco_ 
pertal’ anno 1822 e 
tichita; proposto da Gio. BATTISTA VERMIGLIOLI. 
Se I’ antica Etruria, la quale un giorno tenne il dominio 


collocata in Perugia nel gabinetto di an. — 


d’ Italia, sventuratamente smarri ogni suo scritto, avanzano tant! 


monumenti di essa, che sono pur sufficienti a persuaderci della 


sua grandezgza, e cultura su di ogni ragione. Fra ‘questi tiene 


un distintissimo luogo la grande iscrizione Etrusca enanciata, e 
distesa in 45 versi,e di cai nell’ Etraria, e nell’ Umbria finiti- 
ma, dopo le celebri Tavole Eugubine, non si vide peranche Monu- 
mento Diplomatico e Paleografico pit ricco di questo, il quale 
tra i marmi scritti della nazione tiene il primato fin qui. Questo 
Saggio di Congetture per quanto permette |’ oscurita somma del 
- Monumento, d’ altronde si celebre, e prezioso, uscira dai nostri 
torchi al piu presto possibile, el’ opuscolo diligentemente stam- 
pato con una tavola in rame, e con il corredo di jqualche nuo- 
vo Monumento inedito, sara intitolato a S. E Rina. Moonsig. 
Uco Pietro SPpinoLa Delegato Apostolico di Macerata. Non sj 
debhe che a Lui questo piccolo, ma devotissimo omaggio, come 
al generoso e benemerito donatore di un Cimelio archeologico 
rarissimo, che illustrando doviziosamente la Paleografia, e le an- 
tiche lingue d’ Italia, la Storia dalla nazione Etrusca, e di Pe- 
rugia, ne fece generosamente I’ acquisto, onde ornare il gabinetto 
de’Monumenti antichi della medesima citta .— J tipograft Vin- 
cenzio Bartelli , e Giovanni Costantini . 

84. Giornale di farmacia chimicae scienze accessorié, @ssia 
raccolta delle scoperte , ritrovati e miglioramenti fatti in farmacia 
ed in chimica; compilato da ANTONIO CATTANEO. Milano, pres- 
so G. P. Giegler. 1824-—— Sono pubblici i numeri 1 e 2, Gennaio 
e Febbrajo, ciascuno di fogli 3 4.— in we 

Il prezzo di questo iloreals é di L. 
anno, franco alle frontiere.. | 


85. medico chirurgico Trimes: I. Genn. Febb. 
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Marzo vol. I. fasc, 1. Perugia 1814. presso Garbinesi 


e Santucci, Di questo giornale se ne pubblica un fascicolo ogni 
3 mesi di fogli 12 in 8. prezzo franchi 24. all’ anno. 

86. Intorno var] antichi monumenti scoperti in Brescia, diser- 
tazione del Dort. GiovANni Labus. Relazione del prof: Ripo.- 
ro VANTINI; ed alcuni cenni sagli scavi del sig. L. Basiletti, 
pubblicati dali ATENEO BRESCIANO. Brescia, per WViccolo Bettoni. 
1823 — Vol- in 4. di pag. X e 143 — con 4 tavole in rame, 
87. Esposizione della medicina fisiologica del Cav. prof. 
F..G. V. Broussais primo medico dell’ ospedale di Val-di Gra- 
ce di Parigi, e membro di molte illustri accademie. Versione 


| libera, con prefazione e note di E. BAssEvi, dottore in medicina 
| ed in filosofia, socio corrispondente dell’ I. e R. Accademia de 
Georgofili— LivoRNO dai torchi di Glauco Masi. 1824—Tomo 
: primo di pag. XLV. e 122—. ( vedi Be il prezzo di associazione 
il del presente bullettino ). 


88. Questioni sul Magnetismo del Cav. LEOPOLDO Nosit, 
Modena , Eredi Soliani . 1824 — volum. in 8. di p. 182—con 
4 tavole in rame. 

89. Geografia moderna universale, ovvero descrizione fisica, 
statistica , topografica di tutti i paesi conosciuti della terra; per 


G.R. PAGNozzt . Vol. VI: Distrib. XII. Messico-America Au- 
j strale-Columbia. Firenze 1824 — Vi incenzo Batelli ec. prezzo 


L. 3, 


Fine del fuscicolo XXXIX, 
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OSSERVAZIONI: 
“METEOROLOGICHE 


ATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 
DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Alto sopra il livello dol mare piedi 205, 


| -FEBBRAJO 1824. 
mat. 1,0 | 4,0) 1,5. 70 ‘Tr. Gr. Sereno Ventic. 
1] mezzog. |28. 1,5 4,7 5,0! 53 |Gr. Tr. Ser. nuv. § Vento 
mt sera |28. 2,0 4,0 2,0| 39! Sereno Calma 
‘| 7 mat. |28- 19} 07/65 | |Tram. |Sereniss. Calma 
mezyog. 1,9 4,7) 52 | Gr. Tr. Sereno Vento 
| sera |28. 1,9 4.9 1,5| ‘|Tram. |Sereniss. Calma 
7 mat. 1,4 3,8) — 0,2 Tr.| Sereno Ventic. 
mezzog. |28. 1 4 3,5 Greco |Ser. nyvol, Vento, 
1r sera |28. 1, ,0| 65 | ‘Sc. Lev.|Ser. bellis, Ventic. 
| 7 mat. 1,0 | — 1,2 78 | Lev. Vento 
4) mezzog. 128. 1,5 3,3| 4,5) 49 Gr.Ley,'Ser. calig. Vento 
11 sera 28. 2,3 3,6 59 | Lev. Serenis.~ 
7 mat. 2,1 3,1 0,7| 74 Scir. |Coperto —-Ventic. 
5] mezzog. |28. 2,2 2,9 3,2} 61 Scir, |Nuvolo 
| sera 28, 2,3 | 2,0; 76 ‘Scir, |Nuvolo Ventic.| 
| 7 mat. 2,3 3,3 3,5| 86 |Scir. [Navolo, Ventic. 
6| mezzog. |28. 2,3 3,5 92 Scir. [Piovigg. Calma 
It sera |28. 2,3 4,0 101 0,23 Sc.Lev. Navele’ Ventic. 
7 mat. 3,2 5,0] $2 ry 0,09! Tr. Gr. Co) perto Vento 
7| mezzog. |28. 4,2 | 6,5! 67] Nuvoli rot: Vento 
sera 28. 561 49 4,0! Lib, [Sereno Ventic 
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8' mezzog. 28. 5,9 7,2! 43 Tram. |Bel sereno Venton 
_ | sera, 28. 6 5,3} 50 46 4 Gr, Tr. -\Sereniss. Vent 
mat. 28. 13 | 70 Ley. |.Sereno Vento 
mezzog. 28. 5,8.’ 538] (ram, \gerene Vente 
11 sera 28. 5,3 4,5: Sc.Lev. agnato Venti 
| 7 mat. |28. 4,6 | - 6,2 3jo ‘Scir. Nav. nebb. Calma 
10 mezzog. (28. 4,2 6,2 $,o0 48 Caliginoso Venti 
sera 4,3 6,7, 49 66  Scir. (Sereno Calm 
mezzog. 28. 1,5°| 6,0 | |Nuvolo Calma 
It sera 29. 11,9 | 89. ‘Po.Lib. Nuv. nebb. Calitia 
mat. Jar. 11,2 } .4,8) 96. Scir. calig. ~ Venti 
12] mezzog. a7. 1,2 7 68: Scir. |Galiginoso Venti 
sera 427. 1149 6,0. |Scir.  |Ser. ragnato. Vento 
mat. jaz, 1,6) 6,6. 87 ‘Scir, \Nuv. rott.  Ventic 
#it3. mezzog. 27. 19,0 | 3,5 70  Scir. |Nuavolo— Ima 
| pp sera |2  Scir. "[Nuvolo | Vente 
i 7,mat. jaz, 7,6) 85 75 | Lev, Sc. Nuvolo Vento 
| mat. ‘an. 9,3 9,3| 8,9 84 | Nuvolo Vento 
mezzog. 27. 7,2 10,2| 13,0. 60 Os.Lib'|Nuvolo Vento® 
14 sera 27. 8,0 10,7; 11,0,63 | |Scir, |Nuvolo Vento 
[ 7. mat, | 10,9] 93 |Piovigg. Vento 
16} -mezz0g. |27, 97,3 | 11,0 13,01 56.] Ven. forte 
sera 5,6 10,5 91 0,08 Lev. |Nuvolo Vento 
mat. j27. 4,2 | 10,2 9,0) 0,01 Scir. |Nuvolo Vento 
mezzog. |27. 5,3 | 10,0} 9,0. 87 | 0,22 Ostro. Pioggia Calma 
ic » 8.9 76 0,03. Sc. Lev. Ser. nuv, Vento 
.| 7 mat. j27. 5,9 8,2 5,0! 94 | 0,01 Lev.Sc.| Nuvoli rot. Ventic 
mezzog. |a7. 10,0 89 7o P. Lib.'Ser. con nuy. Ventic 
sere 1144] 84. , 85 Lib. Ser. nay. ,Ventic 
7 mat. 27. 11,5 | 8,0, go | 0,10 Sci Nuvolo Ventic 
§|'9| mezzog. 27. 108 10,0 73 0,02 Se.Ley, Nuvolo Vento 
Sera. «715,99 | 9,07 Scir.  'Nuyolo Galma 
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| | | | 
7 mot. +90 70 | 0,01 Sele Nuvolo Ventic. § 
no mezzog.|.... . 8,6 96 | 0,02/OsScir.| Pioggia Ventic. 3 
It sera |27. 11,3 8,4 6,5} 99 | 0,25) Lib. | Ser. nuvy, Calma 
9 mat. {28. 0,0 7,0| 99 1Qs. Lib. Ragnato Ventic. 
21 mezzog. (28. 0,8 395) 73} |Lib. (Ser. con nuv. Veniic. § 
| 11 sera 8.9 g3 Os.Lib. Ser. nuvoli Calma | | 
28. 2,0 7,0 99 {Scir. Nav. nebb. Ventic. 
mezzog. 2,2 9,0; 8g Scir. |Nuav. nebb. Ventic. 
11 sera ‘28. 1,0 7;0 100 Scir. |Nuvolo Calma | 
a 7 mat. |28: 0,5 8,0;100 | 0,02| Scir. ‘Piovigg. Calma || 
mezzog. 0,5 8,4 0/100 | 0,0r|Lev. _| Piovigg. Ventic. 
sera 28. 0,4 8,4 79,100 | 0,01 Scir. Nuvolo Calma 
| 7 mat. |28. 0,2 8,6 7,8 100 | 0,06 Scir. |Nuv.nebb. Ventic. 


om | tr sera 0,3 8,9! 8,5 76 |0,04 Greco |Nuvolo Calma |} 
7, mat. |27. 11,9 7,0 87 | 0,01 Gr. Tr.|Nuv. nebb. Calma 


ap) meZZ0g. 11,2 10,0 93 Greco |Nuvolo Vento 
11 sera 79 71 Tram. |Ser.nuy. Vento | 
97 mat. j27. 8,2 8,6 7,5 93 |Gr. Tr,:Ser. con nuy. V. forte 


Gr. Tr.:Nuvolo V. forte } 


16] mezzog. |27. 7,9 86 10,0 68 


11 sera |27. 8,0 8:4 8,0, 77 | 0,08)/Gr. Tr. Nuvolo Vento 
| 7 mat. (27. 8,0] 8,6 7,9; 85 Lev. | Piovoso Calma 
| trsera la7. 8,3 89 79 Lev. Ser. nuv. Vento 
7 mat. j27. 8,1 8,0; 82 Greco [ Rag. calig. VV. forte 
mezzog. |27. 8,7 Qt} 11,5) 65 Os.Lib.|Nay. sereno Calma 
| sera /27. 10,0 9,8} 8,0) 94 Lev. {Sereno Ventic, 
| 7 mat. jaz. 10,6 | 94 Scir. |Navoli Ventic.' 
9 10,8 9,3 6 Lib. | Nuvoli Ventic. 
1tsera ' 9,8] 83 Greco 'Navolo Calma | 
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DELLE MATERIE 
CONTENUTE 


NEL DECIMOTERZO VOLUME 


SCIENZE MORALI E POLITICHE. 


Gi eremiti in prigione, ossia le consolazioni di 


S. Pelagia; dei sigg. Jouy e Jay. Art. HI. (Q.) 


La Grecia, ossia descrizione topografica della Livadia, 
Morea ed Arcipelago; di Depping. Art. II. (F.G.) 
De typographicae artis abusu, etc. ab Eligio Vol- 


Sulla storia della riforma delle prigioni. Filandro. 

| Lezione I. B. 

Lezione Il. C. 


Del commercio e dei suoi pubblici lavori in In- 
ghilterra e in Francia, di Carlo Dupin. 


( Traduzione ). B. 
Cenni sulla perfettibilita dell’ umana famiglia, . 


dell'ab. Pietro Tambarini. G 
Dei greci e dei turchi. Art. II. Filalete. 


GEOGRAFIA , VIAGGI, ec. 


Lettere di Antonio Benci a Pietro Vieusseux , re- 


lative al suo viaggio nella Svizzera , e lango le 
rive del Reno. 


B. 
C. 
Bullettino Scientifico N. 
N. VI. C. 
SCIENZE MATEMATICHE. 
Bullettino scentifico. —Astronomia, Geodesia. B 
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FILOLOGIA ; CRITICA LETTERARIA , ec. 


Breve rivista letteraria inglese. 
Grammatica compita della lingua greca di Ad. 
‘gute Matthiae , volgarizzata da Amadeo _ 
| Ces. Lucchesini, 
Lettera al direttore dell’ Antologia , In proposito 
dei lavori dell’ Accademia della Crusca. 
Biografia universale di G. B. Missiaglia. Bartorelli. 
Ode Olimpica VII. — Versione del M. Ces. Lucchesini. 
Lettera sulla morte di Canova. 
Opuscoli di Plutarco volgarizzati dal cav. Ciampi. 
Ino e Temisto. Tragedia di G. B. Niccolini. 
Sopra una lezione di bella letteratara del sig. vil. 
lemain di Parigi. | 
Del romanzo e di ‘Walter Scott. 


Paolo Zannini. 


Lampredi. 


| S. Uszielli. 
Sulla Gonjaloniere ; lettera di 


_ARCHEOLOGIA. 


Su di un antico sarcofago nella chiesa de’ PP. 

_ Conventuali di Messina; pochi cenni del 

dottor Carmelo La Farina. 

_ Breve ragguaglio di due medaglie d’ un nuovo 

| re di Tracia. | 
Lettera sull’ aifabeto geroglifico del sig. 

Valerian. 
Fl. Merobaudis carminum orationisque reliquiae et 
Membranis Sangallensibus editae a B. G. Nie- 

M. Ces. Lucchesini. 


Palazzo di Scauro, ossia descrizione di una casa 
BELLE ARTI. 
Saggio sulla natura, lo scopo , e i.mezzi dell’ imi- 


tazione nelle hele arti, del sig. Quatremére di 
Cav. Leop. Cicognara, A. 
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D’ una bellissima di nota appena 


di nome agli ultimi illustratori della sua vita. (M/.) A. 


Il Salvatore bambino , di Carlo Maratta, ‘inciso da 
Geovita 


Cenni critici sugli scritti intorno alle belle arti. wee B. 
Lettera sulla litografia. M. Ridolfi. 9 

Lezione di Vincenzo Follini sulle porte di bronzo | 
del Battistero fiorentino. 
BULLET TINO SclENTIFICO.. 
N. IV. Gennaio 1824. OA. 
5, V. Febbraio _B. 
» VI. Marzo. 

ScIENZE NATURALI. 
Ballettino scientifico. Meteorologia, A. 
| ZB. 
C. 
Fisica e chimica. A. 
Geologia 
Mineralogia. 9 
Paleontografia 
Botanica e agricoltura. 
SCIENZE MEDICHE. 
Ballettino scientifico. Anatomia umana e comparata. | 


Fisiologia. 
Anatomia patologica e patologia. 
Medicina pratica e materia medica. 


SOCIETA ED INTRAPRESE SCIENTIFICHE 


I. e R. Accademia de’ Georgofili. 
Adunanza del di 4 Gennaio 1824. 
Adunanza del di 4 Febbraio. 
Adunanza del di 7 Marzo. 
Bullettino Scientifico N. V. 


“MM. Cos. Ridolfi. A. 


B. 
C. 
B. 
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,.. Eduard Jenner. 
Barone ‘Hermelin 
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Charles. 


‘Arrowsmith. 
Vincenzo Coco. 
Pietro Moscati. 
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